Po a 

De vreme ce oamenii aceia erati hotă- 
rii să-l apere, na era de lo: imposibil 
ca vre-unul dintre er să fi plecat pentru 
a le da instrucţiuni. 

Era foarte hotărită sa nu urmeze a- 
ceste instrucţiuni, dar cu toate acestea do- 
rea să le cunoască. 

Lupta devine mult mal uşoară când 
cunoşti voinţa adversarului. 

Rezultatul acestor gâaduri repezi fu că 
tinăra doamnă se aplecă, ridică hârtia şi 
o desfăcu, 

Nu se înşelase, era o scrisoare. Nu- 
mal că scrisoarea aceasta nu conţinea 
de loc ceea-ce sar fi aşteptat dânsa să 
găsească. 

«Doamnă, spunea scrisoarea, 

«Ei am aceiaşi dușmani ca şi d-ta, 
«Măştile galbene». 
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— «Mâştile galbene» ! murmură dânsa, 
infiorându-se. 

Şişi continuă cititul : 

«Duceţi-vă la Kiew, şi trageţi la ho- 
telul Dimitri, calea Gregory... Eu voii 
pândi sosirea d-voastră. 

«Lasă deschisă uşa camerii, pentru ca 
să mă pot apropia de d-ta, fără a deș- 
“epta atenţia cui-va. 

«Sunt silită să iai toate măsurile de 
precauţiune, căci sunt întovărâşită de un 
amic devotat şi de un duşmansigur. 

«Cred că voii putea să-ţi fiù de tolos 
şi te rog să mě crezi pe cuviat. 

«Your Truly 
«Semnal ; Violetta Fowl rò. 


(Va urma) 


— 


O nouă invenţie 


«GLOBUL VIEȚED DIN BERLIN 4 


Nouă invenţiune 
” X . . $ 
” După ce cunoscuta «Roată gigantică» 
(Roata moiţi!) Louping the loup, care 
a avut mal multe victime, a fost a- 
proape dată uitărel, un biciclist a fost 


mult admirat întrun cire din Berlin, 
umblând cu bicicleta sa într'un glob de 
sirmă, şi anume în 
Lucrul nu pare a fi aşa de primejdios 
ca roata gigantică Louping the loup, 


însă se poate considera ca o adevărată 
artă. 


toate direcţiunile. 
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INSULELE FEROÈ ȘI JEAN-MAYEN 


Insalele Feroe saii Feré sunt o serie 
de insule cari se ridică de la 300 la 400 
de metri dasupra nivelului mărel. A- 
cest grup este situat în mijlocul oceanului 
Glacial între Setlande şi Islanda. Intre 
aceste insule sunt canaluri de apă foarte 
adânci d'asupra cărora sbor sute de pă- 
sări acuatice, 

Aceste pasări se aşează cu miile şi cu 
milioanele în văgăuni pentru a-şi de- 
pune ouăle. Cei mat însemnați munţi 
unde se aşează păsările acuatice sunt în 
spre vest. Indigenil—cu pericolul vie- 
țel lor—se agaţă pe aceste stânci perj- 
culoase pentru a lua ouele şi pentru a 
ucide aeeste pasără ale apelor. Din fulgi! 
păsărilor indigenii fac un comerţ in- 
întins. 

După un drum de două zile călătorul 
Rabot ajunse din insula Fere în Islanda. 
Capitala acestei insule este un sat sără- 
căcios unde se văd numai barace de 
lemn înconjurate de munţi înalți şi sur, 
Cel mal frumos edificii este palatul 
parlamentului islandez. Islanda avind. 
după cum se ştie, o organizaţiune aproape 
independentă de a Danemarcei. Came- 
rile islandeze se compun din 36 de mem- 
brit: 24 deputaţi şi 12 senatori. Dez- 
baterile Camerei sunt cu totul reci ca şi 
clima acestei ţări joase. De la Reyk- 
jawik călătorul nu se poate lipsi de a 
face o excursiune la faimoşi! gaizeri, a- 
ceste ţişnituri de apă caldă cari maŭ de 
fel importanţa care li se daŭ. Erupţiu- 
nile ati devenit rare şi activitatea vulcanică 
e pe cale a se stinge. 

Vizitând coasta nordică a Islandet, maï 
ales oraşul d'Akrneyri, d. Robat găsi 
acolo numa! vre-o tre! arbori, singura 
vegetaţiune care există acolo. Pretutin- 
den! de altfel nu se găsesc de cât stu- 
fişuri de ulmi înalte de 1 m. so. 

Trunchiul lor e gros ca pumnul. D. 
Rabot — socotind  centrurile concen- 
trice—a descoperit virsta lor de so ani. 

De acolo d. Rabot se îndreptă către 
insula Jean-Mayen pe vaporul «Chateau- 
renault». Ministrul marinei dăduse or- 
din acestul bastiment ca să se ducă să 
exploateze insula în chestiune perdută în 
mijlocul oceanului glacial : 

«Muz. ul d'acolo nu posedă nict o co- 
lecţiune care să previe din aceste ţinu- 
tari polare, spre nenorocul ştiir.țe!. Va- 
porul ajungând în faţa insulei, întâlni 
ghețari plutitori din care cauză trebui 
să bată în retragere. Totuşi d. Rabot 
putu să facă observaţiuni cutioase asu- 
pra ghețarilor din această regiune. 

El a constatat că apele relativ calde 
se întâlnesc în această parte a oceanu- 
lui Glacial. La suprafaţa mărel tempera- 
tura era de 7° aproape de țărm. 

Din călătoria lui în Islanda Rabot a 
a dus colecţiuni geologice şi zoologice 
care aŭ mărit cunoştinţele noastre asu- 
pra faunei acestei insule îndepărtate. 
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conferință ţinută la socie- | timpul însă Francezi! sai lăsat de a- 


tatea internaţională de geologie, d | ceste exp.diţiuni care aŭ fost reluate de 


Rabot a arătat că în diferite timpuri ma 
rina franceză a întreprins g'orioase ex- 
pediţiuni ştiinţ fice in aceste ţinuturi. Cu 


| 
| 


marina germană cu ma! mult succes 
Blaz. 


ARGHIPELAGUL MONŞTRILOR 


ROMAN DE AVENTURI 
DE 


LOUIS BOUSSEIN ARD 


— Urmare — 


— Drace !. av.ntu a ac asta va fi gă- 
sită puţin cam p ea exagerată; şi cu drept 
cuvînt... 

«Cu toate acestea cine a avut ca bi- 
beron un cocotier, poate toarte bine să 
aibă ca doică o balenă. 

«Cu atât ma! răă peatru acel care nu 
ne vor crede. 

«Acuma, să procedăm la operarea d-nel 
lonas!.. 

Şi zicând acestea, apucă cu amăndouă 
mâinele colţul narvalulu*, care era adân= 
împlântat în carnea balene. 

In timpul acesta, Merinos se silea să 
menţie barca în loc. 

— Drace |... dar ştit că e bine în- 
fipt 1... exclamă dânsul, 

Balena respira sgomotos şi se agita. 

— Sta! nemişcată, d-nă Ionas, e pen- 
tru propriul tăi bine. 

Şi trase din noi cu putere, când în- 
tro parte, când într'alta, cu nişte miş- 
cărl aşa de brute, în cât masa enormă 
a bestie! se înfioră. 

Dintele începuse si se clatine; sângele 
curgea în abundență, udind mâinele o- 
peratorului. 

— Incet |... încet!.. curaj, d-nă Io- 
nas, şi mat cu seamă, vezi să nu cum-va 
să-mi taci vre-o prostie. 

Şi sgudui colțul cu o îndoită vio- 
ler.ţă. 

In sfârşit, balena fâcu o mişcare bruscă. 
şi apărătorul narvalului rămase în mâna 
lut Totor, care se ro;togoli împreună 
cu dânsul în apă. E 

Merinos voi să-l întindă mâna pentru 
a'l trage în barcă, dar parizianul refuză. 

— Nu, zise dânsul; mě voiu folosi 
de acest prilej pentru a face o bae de 
apă caldi. 

Cinci minute după aceea acostaii amân- 
doui. 

Soarele apunea. 

—Si ne culcăm, zise Totor; patul va 
fi puţin cam tare, dar suntem rupp! de 
oboseală şi nu'l vom m4 simţi. 
„PâmCatul era acoperit peste tot de un 
nisip fin; dur bucăţi mari de corzlii alb 
încurcai locul, aşa în cât numai cu mare 
greutate îşi putură face cel doul tineri 
un culcuș. 

S: lungiră şi adormiră duşi. 


A doua zi dimineaţa dejunară iarăşi cu 
lapte de balenă. 

Restul zilet şi-l petrecură umplând 
barca cu nisip şi cu pietre de coraliii, 
pentru a !fi siguri că valurile nu le vor 
răpi-0. Operația aceasta era foarte grea, 
pentru că n'aveam nici un instrument, 

Seara sozoteaii să se întoarcă din noii 
înnot pînă la balenă pentru a dejuna. 

Dar monstrul părăsise stânca; veselă 
că se vedea liberă, rătăcea acum prin 
bae, aruncând în aer coloana sa de apă. 

— N'avem noroc !.. murmură Totor, 
ridicând braţele spre cer. 

«Eu socoteam să instalez aici un fel 
de lăptărie model şi o fabrică de brân- 
zeturi de balenă... Acum iată-ne decep- 
ționaţy. 

—. Ne vom culca fără să cinăm. 

— Amen ! 

Se lubgiră din noi pe nisip şi se în- 
cercară să adormă. Dar lucrul le fu ab- 
solut cu neputinţă din pricina legiunilor 
de insecte de nisip cari se urcară pe 
dânşi'. 

Sara trecută fuseseră atât de obosiţi, 
în cât nu mal! simţiseră nimic. 

Trebairă să se scole şi să şi petreacă 
noaptea plimbându-se şi odihninda-se din 
când în când pe câte o stâncă. 

Răsăritul soarelui tu pentru el o ade- 
vărată eliberare. 

La o distanţă de o leghe era pădurea. 
Din instinct, se îndreptată întracolo; îl 
atrăgea verdeaţa. In adevăr, stomacurile 
lor goale erai de comun acord cu acest 
imp als. 

Cu tot optimismul s&ii, care nu dăduse 
nici odată greş, parizianul începuse. să 
murmure. 

— Ce naiba, spunea dênsul, câtă vreme 
vom fi nevoiţi să ne trudim așa de răù 
mintea pentru o mizerabilă de hrană? 

«N'avem niă un singur moment pen- 
tru a ne putea aduce aminte că suntem 
nişte naufragiaţi amatori.. nişte oameni 
plecați să se distrez>, să se bucure de 
viaţă l.. 

«Austral'a, în comparaţie cu insulele 
acestea, era o adevărată bijuterie. 

Da, sărmanul mei amic ; acolo era de 
noi ! 

«Acum, cu aventurile acestea pline de 
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primejdil, viața a î:ceput să devie din 
cale afară grea. 

Ah, dacă aşi putea avea în mână pe 
brigandul acela de Dick ! 

— Eu sunt de părere că domnul acela 
va trebui să ne cadă vre-o dută în mână 
şi atunci va plăti scump toate câte ne-a 
tăcut să le îrdurăm. 

«Dar, așteptând, trebue să găsim ceva 
care să ne scoată din încurcătură pentru 
un moment. 

Fără îndoială, trebuiaii să găsească 
ceva ; dar nenorocul îi urmărea şi de astă- 
dată. 

Iatrară în pădure; era cât se poate de 
frumoasă, dar de o sterilitate absolută. 

Erai acolo numa! păsărele cântătoare 
de toate culorile şi de toate nuanțele, pă- 
sărele cari zburaii în stoluri la cel maï 
mic zgomot. 

— Le-aşI mânca crude! exclamă Totor. 

«Ah, dacă aşi putea avea acum fru- 
moasa mea puşcă de vânătoare !.. 

Copacii pădurei erati frumoşi şi va- 
riaţi; dar nu se vedea nimic mişunând 
prin fugerele dese car! încurcaii drumul. 

— Pe aici nu este nimic care să ne 
poată ţinea pe loc; să mergem mai de- 
parte. 

Maï încolo dădură peste şerpl şi şo- 
ârle, cară deveniră o nouă piedică în ca- 
ea lor. 

Cu corpurile în sudori, sfârşiţi de căl- 
dură, cu stomacurile urlând de foame, 
cel douf tineri începură să fie cuprinși 
de di perare. 

In cele din urmă Totor, care 'şi plimba 
ochi! să! scrutători în toate părţile, sfârşi 
prin a zări, lipiţi de coaja unui copac, 
nişte viermi cari atingeaii grosimea unel 
ţevi de puşcă. 

-— Dracu ! exclamă dânsul, iată în sfâr- 
şit dejunul nostru găsit; nu era de loc 
prea curând. 

— Viermiă aceia!.. Omizile acelea !... 
Pf !.. E desgustător, dragul mei. 

— Poţi să spul tu ori şi ce vel pofti. 

«Omizele acestea, pentru cari tu pari 
a avea atâta dispreţ, sunt nişte viermi 
de palmieri. EI trăesc în coaja palmierilor 
şi se nutresc cu vin de palmieri. 

— Cel puţin eşti sigur? 

— Tata a mâncat şi dânsul. 'MI-aduc 
amiste că îl lăsa gura apă când ne po- 
vestea. 

Şi fără să mal stea la îndoială, apucă 
o larvă şi muşcă cu pottă dintr'insa. 

— EI bine, întrebă Merinos, strâm. 
bându se. 

— E foarte gustos, dragul mii!.. E 
dulce, fin, parfumat. Sar spune că sunt 
nişte macaroane cu zahăr şi cu vanile. 

«Haide, nu maï sta la î.doială; mă- 
nâncă şi ta. 

— "Trebue să mănânc, val! pentru că 
alt-fel aşi muri de foame. 

Şi fâră nici un pic de entuziasm atacă 
şi dânsul o lirvă. 

— Dar bagă de seamă să nu înghiţi 
nemestecat, pentru că animalul ar începe 
să protesteze în stomacul tăi şi nu ede 


m e, 


loc acum momentul să ief un vomitiv. 

Fruntea lui Merinos se descreţi puţin 
câte puţin. 

Americanul mesteca cu o sensualitate 
şi o lăcomie nebună. 

— AI dreptate Totor, zise dânsul ; e 
o mâncare cât se poate de aleasă. 

— Nu-l aşa? 

«E de necrezut câte resurse îţi păs- 
trează viaţa pustiului. 

Când te crezi mai perdut, atunci a- 
pare un arbore, un animal, un vierme, 
care te salvează întrun mod miraculos. 

Şi în adevăr alimentul acela original 
şi copios îl satură pe deplin. 

Ma! încolo întâlniră un izvor, şi pu- 
tură să se adăpe în voe; erai prin ur- 
mare, acuma, complect restaurați şi 
foarte bine dispuşi, foarte entuziaşti. 

Făceau fel de fel de planuri, câutând 
să pătrundă viitorul şi silindu-se să vadă 
cam în ce mod vor putea să scape com- 
plect din încurcătură. 

Mai întâiii de toate, unde se aflai?... 

Era probabil că pe coasta occidentală 
a Nouel-Guinee. 

O ţară perdută, departe de orì-ce că 
maritime, lipsită de ori-ce legătură: cu 
lumea civilisată ; necunoscutul, desertul ; 
aceasta era coasta de apus a Nouel- 
Guinee. 

Reduşi la propriele lor forţe, cet doui 
tiner nu puteai de cât să ducă o viaţă 
vegetativă, lipsiţi de hrană, pierzându-și 
în fie care zi tot maï mult speranţa. 

Trebuiai prin urmare să desfăşoare o 
energie supra-omenească, să se mişte, să 
circule să caute locuitor], care să le poată 
aduce un sprijin, un ajutor. 

Dar, maï întâii de toate, cine puteai 
să fie acel locuitori ?., Nişte canibali, 
poate | 

— Drace! murmură Totor, nu trebue 
să ne înspăimântăm în fața unel aseme- 
nea perspective... Vom şti nol să scă- 
păm din încurcătură. 

«Tata, odinioară, a tost destul de pri- 
ceput pentru a îmblânzi un tigru şi un 
urangutan. Oare nof nu vom putea îm- 
blânzi nişte oameni, noi, cari am supt 
lapte din mamelele unei balene. 

Planurile lui Totor erati cât se poate 
de raţionale; dar punerea lor în aplicare, 
nu se putea tace de cât cu cea mal mare 
încetineală, 

Perduţi în nisipul pădure!, în mijlo- 
cul lianelor învolburate, care le în- 
chideai calea din toate părţite, Totor şi 
Merinos rătăciaă la întâmplare, fâră nic) 
o direcţie. 

Timpul se trecea în aceiaşi monoto- 
nie de desperat; principala preocupare 
era merei aceia de a smulge elemen- 
telor hrana zilnică, 

Chinuiţi fără încetare de foame şi de 
sete, obosiţ!, zdrobiţi de căldura prea 
arzătoare a soarelui, cu hainele zdren- 
țuite, cădeaii într'o stare din ce în ce 
maï mizerabilă. 

Deveniseră încetul cu încetul nişte a- 
devăraţi sălbatici; noţiunea timpului era 


de mult perdută. Nu maf ştiaii măcar 
nici de câte zile rătăcesc prin pustictă- 
ţile acelea. 

Toată forţa, toată energia le era zdro- 
bită, toată veselia zburase ; din când în 
când numai maf schimba câte două, 
trei cuvinte, pline de tristeţă. 

Mergeaii mereù aplecaţi, căutând un 
punct, o larvă, o insectă, ne maï având 
de cât o singură grijă, un singur instinct, 
O singură voinţă: să-şi potolească foa- 
mea !.. oribila foame, care îi chinuia 
fără încetare. 

Pădurea, imensa pădure, il ţinea me- 
reù încătuşaţi, părând a nu mal avea 
sfârşit. 

Cât timp oare aveai să mal poată 
dinşii rezista ? 

Gândul acesta îl fâcea să se înfioreze. 

Intr'o dimineaţă slăbiciunea le fu aşa 
de mare, în cât nici nu mai putură să 
se scoale; de-asupra lor o bandă veselă 
de păsărele îl asurzea cu strigătele lor 
ascuţite : 

Gued !.. gued !.. gued!.. 

De o dată un strigăt de spaimă îl făcu 
să se înfioare. Apoi uiletele unei fiinţe 
desperate, care se zbătea într'o durere 
saii întrun pericol de moarte. 

Se sculară amândoul şi mal găsiră un 
rest de energie pentru a alerga în di- 
recţia din care veneaii strigătele. 

Totor apucase cuțitul; Merinos strân- 
gea în mână o ramură groasă. 

La o distanță de vre-o cinci-zeci de 
aş! dâdură pesteo mică poiană. In mij- 
ocul acestei poene, o femee îmbrăcată 
îatr'o haină licăritoare, era întinsă la pă- 
mânt şi se zbătea de moarte. 

Pe faţa sa era lipit un lucru respin- 
ător şi teribil. Era un fel de larvă enormă, 
ungă şi lată, de o culoare neagră ca 
cerneala. 

Monstrul acesta era aplicat pe faţa fe- 
mee, acoperindu-l ochi, faţa, tâmplele 
şi nasul. 

Şi atât de mare era forţa sa de lipire, 
de încleştare, de aderenţă, în cât, cu toate 
sforțările nebune pe car! le făcea femeia, 
nu putea s'o deslipească de pe obraz. 

Necunoscuta era pierdută, dacă cel 
dou! tineri nu alergaii s'o elibereze. 

Cuprins de groază şi de milă, Totor 
îşi înfipse cuțitul în monstru şi dintr'o 
singură lovitură îl tăiă partea dorsală. 

Un val de materie neagră ţâşni; mons- 
trul se contractă şi deslipindu se de pe 
faţa victimei, căzu la pământ. 

Faţa femeeï apăru, lăsând să se vază 
vre-o trel-zeci de găurele mici, din care 
țişnea sîngele. 

Nenorocita scoase un lung suspin de 
uşurare şi ochii eï umflaţi, adresară o pri- 
vire de recunoştinţă acelora cari veniseră 
s'o salveze, 

Cu capul bastonului săi, Merinos în- 
toarse mașinaliceşte monstrul. Pântecile 
apăru teribil şi respingător. 

Neted, moale, de un galben livid, cu 
pete albăstruj, prezinta un dublu şir de 
ventuze energice. 
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Această bizară conformaţie: explica 
fcarte bine aderenţa, de care tinerii. ră- 
măseseră atât de. uimiţi. 

Femeia, în cele din urmă uşurată, se 
sculă în picioare. Îşi şterse cu mâna sin- 
gele care îi curgea pe faţă şi ascultă cu 
multă atenţie pe Merinos, părând a'l în- 
ţelege. 

Americanul se apropie de dânsa şi-l 
adresă cuviutul în limba engleză, 
Apropiindu-se ma! mult, zări la gâtul 
eï o bijuterie de aur. Era un ceas mic, 
pe care se vedeai sculptate două litere 
în diamant. 

Razele soarlui se reflecta în accste 
pietre, dând nişte licăriri orbitoare. 
Mer'nos întoarse spre Totor o privire 
înebunită şi: murmură cu vocea stinsă: 
— Vez?.. E un N. şi un S., iniţia- 
lele surorei mele... Şi apoi cunosc bine 
ceaso:nicul acesta. Nu se maï găseşte 
unul la fel. 

«Eu însumi Pam făcut cadoii surorel 
mele Nelly... 

— Ah, Dumnezeule |.. 


CAP. X 


Femeia cu limba tăiată. — Pe drum. — In- 
naintea uşei. — intrare dificilă. — In fața 
mătei, —Acelea eare nu eraii așieplate.— 
Din uimire în uimire..— Casa banală. — 
Gardiani muti. 


Recunoscând ceasul surore! sale, la 
gâtul unei indigene, Merinos rămăsese 
înlemnit. 

Nu mail era nici o îndoială posibilă; 
ceasul acela îl cumpărase dinsul cu un 
preţ exorbitant, de la cel ınaï mare giu- 
vaergiă din New-York. 

Era un capriciă de milionar, un capo 
d'operă de lux, şi de gust artistic. 

După cum spusese dinsul, nu mai 
exista o a doua bijuterie la fel cu aceea. 

Dar atunci, cum se face că ceasorni- 
cul acela era purtat de către o femee 
indigenă, de către un membru al rase! 
canibale, rătăcitoare prin pădure? 

Tinărul nu se putea gândi la lucru- 
rile acestea, fără să se înfioare de spaimă 
şi de durere. 

Lacrămi mari i se prelinseră de-a 
lungul obrajilor şi cu vocea zdrobită, 
murmură : 

— Sora mea ! Sărmana mea Nelly !. 
Dinsa, aşa de bună, aşa de frumoasă, 
aşa de delicată, în mâna acestor cani- 
ball !.. Vor fi ucis-o poate, vor fi mu- 
tilat-o !.. 

«Ah !.. sunt prea nenorocit, Dumne- 
zeul mei !.. Oare este cu putinţă ca un 
om să sufere aşa de mult? 

«Totor, amicul mei, simţ un gol 
mare în inimă... Mi se pare că vol 
muri... 

Ah!. soca mea!.. sora mea !.. 

Cu ochif umezi, cu gâtlejul stins, To- 
tor îl cuprinse mâinele, şi if murmură 
cuvinte calde, întăritoare. 

— Nu, amicul meii, nu crede aseme- 
nea lucruri !.. Vezi tu, nu ştii ce pre- 


1762 


simțire îmi spune că nu s'a întâmplat 
nimica răi... Ba, din contra... 

«Priveşte !.. Femeea aceasta are înfâ- 
țişarea bună şi dulce... E curat îmbră- 
cată... şi târă îndoială că oamenii din 
tribul săi trebue să fie cum se cade. 

«Sara ta a fost culeasă fără îndoială 
de cătră oameni! aceştia, în urma unui 
nuteagii. Poate că «Morgan» s'a lovit 
de coastă în timpul funcţiunei. 

«Eŭ unul sunt plin de speranţă şi 
cred că suferințele noastre saù sfârşit. 

— Ah! bunul mei To'or, de-ar fi 
adevărate vorbele tale !.. 

— De alt-fel, mai bine am face să 
punem întrebări aceste! femei. 

«l-am făcut un servicii mare şi dinsa 
ne va spune totul. 

Atunci, cu dulceaţă, vorbind în limba 
engleză, pronunţând cuvintele rar şi apă- 
sat, dinsul o întrebă cine era, de unde 
venia, de la cine avea ceasornicul acela, 
şi în sfîrşit dacă avea cunoştinţa tinerei 
fete albe, căreia aparţinea ceacornicul ? 

Femeea îl ascultă cu gravitate şioch! 
eï mari şi adânci avură o licărire de 
inteligenţă. 

— Era o temee bine tăcută, plăcută la 
vedere, arătând să aibă vre-o două-zeci 
de ani. 

Sângele nu-l mal curgea acımı din 
obraj', dar pielea oribil chinuită de ven- 
tuzele monstrului, i se umflase peste tot. 

Carnea apărea roză, şi fâră îndoială că 
biata femee trebuia să sufere dureri 
mari. 

Femeea nu răspunse de cât prin nişte 
gesturi, şi printrun murmur, din care 
nu se putea înţelege nimica, 

Atunci ea se apropie de cel douï ti- 
neri şi le fâcu semne prieteneşii. 

Atenţia ef era atrasă maï cu seamă de 
figura lui Merinos. 

Se apropie de dânsul şi-l pipăt cu 
mâna pe obraz, ca şi cum ar fi voit să-l 
dezmerde. 

— Sar zice că temeea aceasta te re- 
cunoaşte, murmură parizianul, s ù ma! 
curând, că-l aminteşti pe cine-va. 

«Fără îndoială, dânsa trebue s'o fi vě- 
zut pe miss Nelly, şi tu ştii cât de mult 
semeni cu sora ta, 

— Îmi pare bizar faptul că nu pro- 
nunţă nici un cuvint. 

Totor se adresă din noù femeei: 

— De ce nu ne răspunzi? zise dân- 
sul rugător... Nu ne înţ. legi poate, graiul ? 
Răspunde. 

Necunoscuta izbucni întrun hohot de 
ris gutural, şi făcu un sema negativ cu 
capul. 

Apoi, ca şi cum ar fi fost lucrul cel 
mal natural din lume, Totor şi Meri- 
nos, O văzură deschizând mare gura eï, 
cu dinți albi, felini. 

Amândoui avură câte un 
mirare. 

— Nenorocita |... 
limba îl este tăiată. 

De alt-fel, această mutilare era foarte 
veche, şi femeea părea că-şi supoartă te- 


strigat de 


exclamă Merinos ; 
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O navă care nu se scufundă 


O NAVÀ CARE NU SE CUFUNDÀ 


poate cufunda. Gavernul Statetor-Unite 
a cumpărat secretul invenţiei precum şi 
modelul după care va construi O navă 


Căpitanul Meacom a isbutit să con- | mare, cu care va continua experienţele. 


"'struiască un model de navă în minia- 


In ilustrație dăm atât portretul inven- 


tură care are marea calitate că nu se | tatorului cât şi nava minunată. 
NP SRO Re ARE e T A ARIE SENINA se EDEBE ef re Eae- 


ribila-l infirmitate fără să se plângă prea 
mult. 

— Aşa dar, nu voiù putea afla ni- 
mica de la dânsa ! adăugă americanul cu 
vocea îndurerată. 

— Et bine! va trebui s'o întovără- 
şim până în satul eï. 

Femeea, ca şi cum le-ar fi ghicit do- 
rinţa, porni înainte, şi le făcu semn s'o 
urmeze. 

Fără îndoială, cel doui tineri eraii 
toarte slăbiţi, foarte obosiţi. Cădeai din 
picioare de foame şi de oboseală, dar cu 
toate acestea neliniştea le era atât mare, 


cereai în special îngrijirea omului. 

Mica grupă inainta merei, şi ajunse 
în curând în faţa unu! şir de colibe clă- 
dite pe arbori înalţi, la care ajungea! 
prin ajutorul unor scări de bambus. 

Lucru bizar ; colibele acestea erai pă- 
răsite. Părea o adevărată necropolă, ale 
căreia împrejurimi erai pline de stără- 
mătură tunebre, 

Schelete întregi eraŭù spânzurate cu 
nişte fringhii de crengile copacilor şi 
atâ-naii în aer, legănate uşor de sufla- 
rea înceată a vintului. £ 3 

Apoi, din loc în loc, capete cu orbi- 


A 


în cât îşi regăsiră din noù vechia e- tele goale, erai împlântate în ;bastoane. 


nergie. 

De alt-tel, distanța era scurtă; după 
un chilometru de drum, pădurea începu 
să se lumineze. 

Se vedeai urme evidente ale activi- 
tăţel omeneşti, era o adevărată oază în 
mijlocul unui pustii. 

Era acolo banany, arbori de pâne, ce- 
dri, tabac, şi multe alte plantaţii, care 


Erau de asemenea şi schelete de paseri, 
de patrupede şi de reptile. 

Cangur! diformi, broaşte fără cara- 
pace, crocodili fâră piele atârnaii în toate 
părţile, formând o adunătură bizară şi 
macabră. - 

Mat erai şi armeř indigene, arcuri, 
măciuci, lănci, securi ; apoi idoli di- 
formi, vase grosolane, tam-tame sparte, 


O 
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o fantasmagorie macabră, un amestec res- 

pingător, îngrozitor de văzut. 

Se ştie groaza invincibilă pe care o 
aŭ indigeat] pentru aceste obiecte mis- 
terioase. 

Cutare sai cutare obiect, pus întrun 
anumit loc, îl tace inaccesibil tuturora. 

Toate obiectele acelea, răspândite acolo 
întrun amestec atât de macabru, cons- 
tituial apărarea formidabilă şi sfântă, maï 
puternică de cât cele ma! puternice ba- 
rier] şi de cât zidurile cele maï înalte. 

O asemenea barieră nu poate fi tre- 
cută nici o dată, fapt care explică pus- 
tictatea din jurul acelor colibe. 

Cu toate acestea, tinăra femee trecu 
înainte fâră să se înfioare, fără să stea 
un singur moment la îndoială. 

Totor şi Merinos o urmati merei, 
enervaţi, tăcuţi, în prada une! nelinişti 
de moarte. 

Ajunseră în curînd intr'un fel de alee, 
la capătul căreia era o uşe de fier. 

— A! fier lucrat!.. murmură Totor, 
cu oare-care uimire. 

De poarta aceia era atârnat un gonj 
mare de bronz. 

Femeia îl apucă şi lovi cu putere în 
poarră; ecoul răsună pînă departe. 

— In fine! exclamă Totor; vom ve- 
dea ceva, vom afla ceva! s 

In tăcere, ca într'o feerie, poarta se 
deschise. Dincolo domnea întunericul cel | 
mat complect. 

Intro depărtare care se părea infinită, 
se zărea o slabă, o vagă tremurare de! 
lumină. 

— Să înaintăm!.. Să înaintăm! 

Indărătul lor poarta se închise fără 
zgomot. 

şi Totor, din ce în ce maï intrigat, 
murmură : 

„ ~ Este un adevărat mister! La orl-ce 
“maş! fi aşteptat prin părţile acestea, nu- 
mal la 'aşa ceva nu m'aşi fi aşteptat nici 

o dată. 

După această trecere bruscă de la lu- 
mina soarelui, la întunericul cavernei, 
cel dou prieteni nu mai distirgeai ni-! 
mica. 

Mai fácură încă câţi-va paşi în cea 
mal mare nesiguranţă, când de o dată 
nişte mâini brutale se abătură asupra lor, ! 
îI trântiră la pământ şi-l împiedicară de 
a ma! face vre-o mişcare, 

Fură ridicaţi pe sus ca nişte pachete 
şi duşi cu o repeziciune prodigioasă. 

Apoi cursa se opri. Se auziră câte-va 
lovituri violente şi în urmă cel doul ti- 
ner] fură transportaţi pe un fel de punți 
mişcătoare, care semăna cu o barcă. 

Se auzea lămurit zgomotul lopeţilor 
lovind. apa. 

— Dar în sfârşit, unde naiba suntem 
nol? exclamă Totor. 

Un vâif ascuţit, aplicat pe gåtlejul sea, 
î impuse o tăcere piină de prudenţă. 

Barca se opri. Se auziră din noi câte- 
va lovituri ; apoi un zgomot de uşi des- 
chise. | 

Totor şi Merinos, cari aveai acum 


<a 
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ochir legaţi, fură impinşi cu brutalitate 
înainte, 

Apoi de o dată se văzură liberi. 

Un strigăt le scăpă în faţa acele! neaş- 
teptate năvăliri a lumiieï, a aerulu!, care 
venea în valuri largi. i 

In fața lor se întindea, cât puteal cu- 
prinde cu vederea, marea. 

Eraii singuri, saŭ cel puţin credeai că 
sunt singuri, întrun fel de bae largă. 

Mai în jos, la vre-o distanţă de vre-o 
şease-zeci de picioare, o şalupă cu va- 
pori se legăna graţioasă pe valurile măreï. 

— Ah! exclamă Totor, visez oare ?.. 
Sunt nebun?.. Am friguri?.. 

Merinos, cu privirea rătăcită, cu mâi- 
nele ridicate, îi răspunse, lovind cu pi- 
ciorul în pământ. ; 

— Da, avem friguri !.. Sunt fantas- 
magoriile unor excese bolnave. Câci de 
ar fi alt-fel, ne-am pomeni în curînd pe 
puntea vasului «Morgan». 

— Ah, dar nu se poate să fiii nebun! 

Uite, priveşte şi tu... Dar nu, nu în- 
drăznesc s'o spun. 

— Ce-a! văzut? 

— Nu, nu e cu putinţă... Ar fi prea 
crud dacă ar fi numa! o halucinaţie!.. 

«Și cu toate acestea... Uite, priveşte şi 
tu... Dar priveşte o dată l.. i 

Americanul se întoarse şi în aceiaşi 
clipă scoase un strigăt sai mal bine zis 
un urlet de bucurie. 

Ah, Dumnezeule, dinsa!., Dar e cu 
neputinţă !.. 

Imbrăcate în haine europeneşti, două 
femel stăteaii aşezate pe o tancă. 

Erai întoarse cu faţa în altă parte şi 
nu văzuseră nimica. Exclamaţia lui Me- 
rinos însă, le fâcu să tresară şi să vază 
în sus. 

Ele zăriră cele dou& caricaturi ome- 
neşti, slabe, strâmbe, grosolane. 

Una dintre ele lăsă să-i scape un stri- 
găt, şi aruncând umbrela pe care o avea 
în mână, alergă în spre ef strigând: 

— Nelly !.. sora mea iubită |l. Ah t.. 
Neliy !.. 

Cer doul copil stătură multă vreme 
îmbrăţişaţi, vărsând lacrimi calde. 

— Harry |... tratele mei iubit... Tu 
eşti ?.. Tu ?.. Şi eù care nu maï speram 
să te revăd!... 

«Trăeşti Harry 2... Eù am crezut că 
oamenii aceia te-aii ucis, şi că mormîn- 
tul těù fusese marea... Ah |... câtde mult 
te-am plâns, Harry !.. 

— Nelly !.. Te-am regăsit în fine, 
Nelly !.. mica mea surioară.”. Oh!.. cât 
de mult am suterit departe de tine! 

Dar nici nu pot crede într'o fericire 
atât de mare? Cum aï ajuns tu aici ?... 
Capul mi se perde! 

— şi vol spune îndată. Dar lasă-mă 
să te maï văd, să te ma! aud, să te mai 
îmbrăţişez, să simt mal bine bucuria de 
a te revedea ! 

Totor stătea discret de-o parte, şi se 
gândea : 

— E mai teribil de cât în romanele 
cele maï senzaţionale, de cât în dramele 


cele mal extravagante!.. Ne-am perdut 
fâră să ştim cum, ne-am regăsit fără să 
ştim pentru ce... Ne-am căutat fără să 
ne găsim, - ne am găsit fără să ne cău- 
tåm... Şi când te gândeşti că toate lu- 
crurile acestea povestite, par tot aşa de 
verosimile ca şi sosirea nel girafe la Ca- 
mera deputaţilor ! 

Infiorată încă de emoția revedenii, 1î- 
năra fată se intoarse surizăto:rc în spie 
parizian. 

Ea îi intinse ;nârderă mâirele şi i 
zise cu o dragoste vie, şi sinceră. 

Şi d-ta, d-le Totor, crede-m& că bu- 
curia mea... 

«N'aş şti să ţi-o exprim... Căci d-ta, 
îmi eşti mal mult de cât un prieten. 

In fond, ştrengarul era emoţionat până 
la lacrimi ; dar pentru nimic în lume, 
mar fi voit să i se vadă emoția. 

El îşi scoase bonetul, şi salută cu gra- 
vitate : 

— Miss Nelly, dă-mi voe să-ţi pre- 
zint respectuoasele mele omagil. 

Merinos îl întrerupse. 

— Ştii draga mea surioară, aventu- 
rile noastre din Australia. Acolo, Totor 
a fost sublim ; dar de astă-dată, a fost 
neîntrecut. Nici n'aş putea găsi un ter- 
men exact de comparaţie. 

— Să nu-l crezi miss Nelly. Eroul 
aventuri'or noastre a fost dânsul ! între- 


rupse Totor. 
(Va urma) 


CĂRUȚELE GU BOI IN INDIA 


Pentru a străbate imensele câmpil din 
India engleză, cari sunt când parini în- 
tinse, când locuri presărate cu diferiţi 
arbori, când plantaţii întregi de orez sai 
de bumbac, locuitorii din India uzează 
de două mijloace de locomoţiune ; tră- 
surile de poştă ale guvernului englez, 
— cară nu prea merg repede, dar sunt 
toarte comode — şi căruțele cu bol. 

Aceste căruţe cu bol datează din timp! 
imemorabili şi se compun dintro oişte 
grea de care sunt legate două roţi ma- 
sive de lemn. Câte odată un fel de co- 
viltir făcut din frunze de palmier acopere 
întreaga parte de sus a căruţel. Aceste 
căruţe când ai d'asupra frunzele de pal- 
mieri seamănă cu căruțele cele mici cari 
le fac copiii la ţară, ca să se joace cu 
ele. Douï bo! de India — car! sunt mal 
mari ca al noştrii şi de o culoare albă, 
având coarne încovoiate şi cocoaşe pe 
spate — trag această grea căruţă cu a- 
jutorul unui jug grei care le atârnă de 
gât. Dârloage, funii sai alt-ceva nu se 
pune nici o dată la aceşti boi, aşa că 
corpul lor rămâne în tot-d'a-una liber, 
afară de gât care e prins întrun jug. 

Conductorul se aşează călare pe oişte 
şi mână boi! inţepându” în spete cu un 
vârf de lemn. 

Aceşti bol trag carul cu multă repe- 
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Dovi mari bol de India târai această grea căruţă 


ziciune, mai ales atunci când sunt în- 
țepaţi saŭ când li se răsucesc cozile, dupe 
obiceiul local d'a stimula mersul acestor 
animale. 

Cel cari ai nenorocirea să fie târâți 
în aceste căruţe nu uită uşor zdruncină- 
tura ce o îndură. 

Drumurile în India lasă foarte mult 
de dorit, şi aproape nici nu poţi distinge 
dacă al înaintea ta un drum saii alt-ceva. 
Unde "ţi arunci ochii vezi numai ridică- 
tură şi scufundături, numa! prăpăstil şi 
bolovani enormi. In jurul stâncilor se 
văd bordeele locuitorilor acoperite cu 
erburi. 

Praful enorm şi căldura insuportabilă 
pe de o parte şi zdruncinăturile teribile 
pe de altă parte, fac aceste curse cu ca- 
rul în Iudia cu totul insuportabile. 

Orl-ce escursionist căruia îl vine poftă 
să viziteze provinciile engleze din India: 
Kukarul, Dakkan sai Bengalul, va tre- 
bui să indure multe. 

In ilusraţia noastră se vede carul în care 
a fost tras ducele Clarence şi d'Avon-| 


dale, care a murit din nenorocire la două- 
zeci şi opt de ani. Ducele parcursese în- 
tregul ţinut Mysore în anul 1889, fiind 
întovărăşit de fratele lui cel maï mic, 
principele Victor. 

Fiul cel mic al prințului de Galles, 
care stă cu totul incomodat pe oiştea 
cea groasă şi care e silit să ridice merei 
parale în sus, pentru a scăpa de er- 

urile şi mărăcinii ce 1 ajung până la 
genu.h!, are totuşi o figură destul de ve- 
selă dupe cum se vede şi pare că nu ar că- 
Jători nu într'o căruţă ordinară, ci întrun 
car împodobit al vre-unei împărătese a 
Indiilor. 

Cum fiul cel mic al prinţului de. Galles 
avea numa! dou&-zeci şi cinci de ani, în- 
jelegem bine că îl era cu totul uşor să 
sufere orl-ce, maï ales când avea ocazia 
să admire leagănul vechi civilizaţii, unde 
Sa frământat atâtea filozofii, atâtea re- 
ligi! şi atâta poezie măreaţă ; când avea 
ocazie să calce pe pământul atât de bo- 
gat al Indie], cu munţii eï plini de dia- 
mânte şi de metale preţioase. 


Amintiri din Alaska 
Epopea unui negustor de 
curcani 

Dragostea banulu inspiră une-or nişte 
acţiuni, care ar putea fi considerate ca 
acte de eroism, dacă n'am avea în ve- 
dere motivul care le-a determinat, 

Nimeni nu va nega că în d. Samuel 
Hoopter era stofa unul mare explorator, 
cu toate că sfîrşitul stă a fost foarte trist. 

In primii dou! an! care urmară după 
descoperirea bogatelor mine de la Klon- 
dike, adică în 1897 şi 1898 — dacă am 
bună memorie — Sa întâmplat de maï 
multe ori ca alimentele să atingă nişte 
preţuri ridicate la Dawson; aceasta din 
pricina naufragiilor cam dese a vapoa- 
relor care aduceaii provizii. ` 

Ouăle de conserve, care se vindeaii 
învălite în ceară, valoraŭ până la 20 de 
ley bucata. Ua cartot, ori-care ar fi fost 
mărimea lui, valora ș lei. 

O jumătate da kilogram de fâină se 
vindea cu zece lel. | 


Această împrejurare a turburat mintea 
multor ia: keY, care sati imbarcat la 
San-Francisco, cu enorme cantităţi de 
alimente, silindu-se să ajungă cel d'in- 
tă! în pământul fâgăduinţei. 

Dar cele mai crude decepţi! îl aştep- 
tai la sosirea lor în Alaska. 

Drumul de fier de la Wite Pan nu 
funcţiona, şi cel maï înţelepţi, renun- 
ţând la interprinderea lor, vindeai marfa 
pe loc, cu preţuri reduse, şi se reintor- 
ceaii în Statele-Unite, 

Samuel Hoopter nu fu dintre aceştia. 
Nenorocitul, care poseda o mică fermă 
pe lângă San-Francisco, îşi făcu urmă- 
torul raţionament: 

«Dacă este adevărat că minerii de la 
Dawson plătesc un dolar pentru un car- 
tof, ce nu vor da dinşii, pentru ca să 
poată mânca de Crăciun, curcanul tra- 
diţional !» 

Îşi vindu ferma, şi cumpără toți 
curcani pe care-i putu găsi pe pieţele 
din San- Francisco. 

Adună peste tot cinci sute de curcani, 


şi se îmbarcă cu eï pe un vapor, care 
îl depuse, opt zile după aceia, la Dyea. 

Pasările făcură oare-care senzaţie în 
micul port. Crăciunul era aproape, şi 
mal mulți negustori intrară în relațiuni 
cu Hoopfer. Îi cferiră până la cincI-zeci 
de franci pentru fie-care cap de curcan. 

Dar dinsul refusă cu un suris despre- 
ţuitor. Cinci-zeci de franci !.. Dar din- 
sul avea să treacă pasul Chilkoot şi mi- 
nerit din Dawson, avea să-i oftere cinci 
sute de franci pe bucată !.. 

De.laraţia aceasta provocă o furtună 
de riscte sarcastice. Pasul Chilkoot ? 
Dar omui acela îşi perduse capul! 

Hoopfer se mulțămi să înalțe din u- 
meri, şi să răspundă încăpățânat. 

— Am ideia mea !.. 

Dar risetele încetară, când după vre-o 
trel zile, negustorii îl văzură pe Hoopter 
pornind, mănând înaintea lui turma de 
curcani. 

Absorbit de ideia lui fixă de a face 
avere în câte-va zile, nenorocitul nu se 
maï gândise la mijloacele de transport. 

El era gata să înfrunte rigorile unei 
temperaturi de 30 grade sub zero, în 
acelaş costum pe carel purta la San- 
Francisco !.. 

Toată lumea înţelese că avea a face 
cu un fl de nebun inofensiv. - 

Câşi va încerciră să plumească : 

— Nu-l aşa prietene că te duci să 
culegi violete, acolo sus? 

Alţii încercară să-l oprească, declarin- 
du-ï că nici o dată mavea s'ajungă la 
destinaţie. 

Hoopter nu voi să asculte nimica şi 
porni la drum. i 

Prezicerea negustorilor începu: să: se 
realizeze în curînd. 

Nici nu dispăruse încă din vederea. o- 
raşului, şi turma de curcani incepea să 
se micşoreze. . e 

Unul câte unul, rămâneau pe drum; 

Unii pariaseră că două ore de drum 
aveai să fie suficiente, pentru a dobori - 
la pământ întreaga turmă; dar Hoopfer 
era ma! rezistent de cât cum al fi putut 
crede, şi curajul săi dădu oare-care în- 
suflețire şi curcanilor. 


Toată lumea era curioasă să ştie re- 
zultatul' acestei aventuri, 

In sfirşit, peste doră zile, sosi o e- 
chipă de mineri din Dawson. 

Oumenil aceştia povestiră că întâlni- 
seră în mijlocul. drumului statuia unul 
om, care ţinea la piept u curcan. 

Ast-fel murise speculatorul Hoopfer; 
îngheţat în picicare, strângând la piept 
ultimul săi tovarăş de drum. 

Frigul nemilos al Alaskey îi oprise a- 
vântul. 

Minerii afirmai că trăsăturile sărma- 
nului om, exprimaii încă o energie ne- 
îmblânzită, şi că ochit săi păreau că 
caută în depărtare, acoperişurile de la 
Daw. on. 

Numai sufletul s&ii izbutise să ajungă 
până acolo, sărmanul !;. 

e Claudiu 


- Îl» AESSE, 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


Maşini 
le cusut 


înzestrate cu apa- 
ratul de brodat, a- 
vând mers ușor și 


foii 


iute prin noua invenţiune patentată și fâră 
sgomot. 
«PFAFF HESSEL PFAFF» 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrică de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 


Atelier cu motor peniru reparat ori-ce 

sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 

și AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 
nichelat şi emailat. 

SĂBII se nichelează cu prețuri reduse. — Atelier 

special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil şi evantail. 


CÂȘTIG MARE 


Representan capabili, func- 
tionary, etc., işi pot dobândi 
un frumos câștig accesorii, 
scriind: 
i i PHP Ppagaii 
Agentiei de Publicitate „Presa Bucureşti 
pentru S. B. No. 20. 


NANNNNNNNNNNANN 
Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sati vinători, ìn ţară 
sai sir&inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în serisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nei «Ziarului Călă&toriilor», sir. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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ZIARUL CALATORIILOR 1765 


Magazinul General de Musică 


București, Strada Colței No. 5 
Cel maï mare depozit de 


Gramofoane 
amer'cane 


cu renumita marcă <The Har», și 


$ INSTRUMENTE MUSICALE 3 
Preţurile cele mai reduse 
ag- Cataloage gratis "SE 


Sa g ) 
MARELE MAGAZIN DE ARME 


cal Testare 44 Da Da LIS MAN See 
Vurnisor al Curţei Regale 


are onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul sčů o secţiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 
solidă și 


— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Model No. 230.—Pușcă cu capsă. cu o țeavă, lei na 15 
Model No 285.— Puşcă cu capsă, cu doué țevi. solidă. reco- 30 
mandabilă:loă; 3. fi e Egil Dai Ai ia e 
Model No. 236.— Puşcă cu capsă, cu dont |evi, oļelurile înainte 40 
foarte solidă, fnaclionare admirabila. model f. recomand. 

Model No. 133.—Puşcă fuc central, cu o țeavă. sistem «Mau- 
ser. cal. 12 sai 16. robustă, recomandabilă. lei . . 30 

Nodel No. 101.—Puşcă foc central, cu doué levi. calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoaşe, cocoașele punên 55 

du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . . 

Model No. 1103.—Puşcă foc central, cu douc țevi, calibru 12 

sau 16, cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele pu- 
nându-se singure la piedica de siguranlă. oțelurile inainte 65 

(armă de reclamă a magazinului). puşcă recomand.. lei 
Preţurile sunt reduse, fixe și se inleleg numai cu bani gata, —Ex- 


— m 


Reclama este sufletul comerciului 


pediţiuni în toată țara.—-Comandele se electuiază în ziua primirei. 
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F hic voiți să CĂŞTIGAȚI O AVERE GOLOSALA? 


Grăbiţi-v& de a vě abona la ziarul 


UNIVERSUL 


v v A . . A v 
Gel maï r&spândit din întreaga țară 

Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară “lin ţară și din străinătate. 


. Care are corespondenți speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
4 + » x . , , 
pesta, Roma, Solia, Constantinopol, ete. 


XXXX Singurul ziar independent și impartial QOS 
Cu începere de la 1 Aprilie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 


v 


însemnate premii la abonaţii săi: 
1) Un mare premii de 1200 lei. 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52,583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 


câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei, 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei, 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 8) 10 abonamente pe 6 luni 46,50, 


In cazul cel mai noro- ast-lel că se pot cum- 
cos se poale câștiga 900,000 LEI pěra Palate şi Moșii. 
Cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă ! 


— UNIVERSUL pregătește frumoase surprize numeroşilor s6i cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


Răzbhunătorul sau Vendetele Corsicane 


Tipărit inadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul“. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&ptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasă ilustrație în culori. 
Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepţional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premiilor de maï sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premil. 
Pentru şease luni 10 bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premi. 


Anul ix. - No. 517. 10 Bani în toată tara Miercuri 4 Aprilie, 1907 


ZIARUL CALATORIILOR 


SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MAKE SI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI ñ keee 50 N ialilieti:2 222, i ZIARUL CĂLETOA Uaa ; 
Lei 5. — pe an în toatățara s r apare o dat è, stptămân 
E 2.60% 1h ge iu ia No. 11, Strada Brezoianu, No. 1i. l — MARŢEA ` 
3 } : i > 
— = — -= m — me ae 


Cum se vânează elefanții. — (Vezi pag. 1768). i 


1768 


PN 


ABONAMEN 


Pi i o 


„Ziarul Călătoriilor” 


SP Pentru i an 5 lei 38 
Pentru 6 luni lei 2.60 


VÎNĂTORII DE ELEFANȚI 


In Indo-China sunt toarte mulţi vi- 
nători. D. Henri Mouhot a văzut cete 
intregi în Laos, localitate situată la nor- 
dul regatului Siam. 

In marile partide de vinătoare cari se 
tac încă în pădurile din împrejurimile 
Ajuthier—vechea capitală a Siamului — 
se văd sute de elefanţi ucişi într'o sin- 
gură vinătoare. EI nu trăesc într'o stare 
cu totul sălbatică, ci mal mult într'un 
fel de semi-libertate ca şi caii din Ca- 
margue sai bivoli din mlaştinele Pan- 
tins. Cu toţii fac parte din proprietăţile 
` Suveranulul. 

In Cambodge din Cochinchina de jos, 
în Annam şi în Tonkin elefantul este 
domestic şi în ţinutul Annamului! el este 
chiar dresat pentru războii.  * 

Un călător, d. Dutreuil din Rin, a 
fost martor la Hue la nişte exerciţii exe- 
cutate de aceşti elefanţi. 

Fiind atras de numeroase detunături, 
zări pe câmpia întinsă gişte matahale 
negre care se mişcaii incolo şi incoace 
în mijlocul gloanţelor şi al fumului. E: 
se grăbi să străbată fluviul pentru a pu- 
tea să asiste mal de aproape la exerci- 
țiile elefanților. 

Eraă vre-o douăzeci de elefanţi dintre 
cari trei sai patru din eï erai d'o mă- 
rime extraordinară. Locul unde fâceati 
aceste exerciţii era chiar câmpul de ma- 
nevre. Unul din elefanți trebue să fi 
fost foarte fâă, că era încărcat cu lan- 
țură. 

lată cum descria călătorul aceste exer- 
ciţii: 

Pe spatele elefanților, so!daţii. anamiţi 
mişcă nişte lănci şi nişte mici drapeluri. 
O altă trupă de so'daţi—îmbrăcaţi toţi 
în costume ciudate—stai în spitele lor 
şi îi împung. EI înăintează pe două di- 
recți în contra unei grămezi de pari şi 
a unui zid de nuele apărate de nişte e- 
norm] manechini înarmaţi cu sulițe şi 
cu arme de lemn. In spatele manechi- 
nilor soldaţi! adevărați trag înt'una la 
focuri, la plesnitori şi în urmă fug. Ele- 
fanţi! cum aud sgomote în jurul lor, în- 
cep să tugă făcând să sune puternic pă- 
mântul sub copitele lor. Pre norii 
de praf de puşcă elefanții se văd năpus- 


| 
| 


rr e CŘ 
E. 


PARUL CALeTORIII R 


tindu-se asupra manechinilor şi aruncân- 
du-ï în aer cu trompa lor năprasnică. 
Sgomotele de: tam-tam, strigătele sol- 
daţilor amestecate cu sgomotele urmelor 
produc o învălmăşeală teribilă. Elefanții 
în a: ste exerciții dărimă vre-o tre! rîn- 
duri de obstacole şi manevra se termină 
printr'u banchet dat în onoarea elefan 
ților, Aceste animale extrem de înțelepte 
sunt aşezate în circ şi toate trupele se 
fixează în jurul lor. După aceste p-eala- 
bile pregătiii s2 aud farfarele sunând, şi 
se aduce de mâncat şi de băut în a- 
bundenţă. Odată banchetul terminat atât 
soldaţii cât-şi elefanții sunt duşi la lo- 
curile lor. 

Dapă cele povestite de acest călător 
a:eşti ek fanţi, cary sunt foarte folositori 
la transportul artilerie! şi a muniţiuni- 
lor, maù nici o putere în faţa unor oa- 
meni înarmaţi. Aceşti co'oşi —după cum 
ii numeşte Moihot— sunt foarte timizi. 
Eí aŭ nervii fini ca al femeilor frumoase 
şi le trebue multă vreme până ce să se 
obicinuiască fâră a tremura la vederea 
unul cal saă la auzul unei arme des- 
cărcate. 

; Câinele pentru elefanţi este tot atât 
de urât ca şi calul şi aceasta pentru că 
atât câinele cât şi calul îi vede mereit 
în tovărăşia omului. În Indo-China se 
face vinătoarea de elefanţi fie pentru a-l 
prinde vil şi a-i domestici pe urmă, fie 
pentru a le lua ivoriul şi carnea lor, fie 
pentru a-l extermina cu totul atunci 
când se adună în cete mari pentru a a- 
taca câmpiile de orez în timpul recoltel. 
Indigenii îl prind dupe diferite me- 
tode cari variază după localităţi. Cea 
mal ingenioasă metodă, practicată în în- 
treg Orientul consistă în a aduna cete 
întregi de elefanţi într'o vastă câmpie 
pregătită ma! dinainte. În această câm- 
piei se văd pari bătuţi din distanţă în 
distanţi, însă depărtarea unu! par de al- 
tul e aşa făcută ca în tot-d'auna să poată 
trece un om printre el. In interiorul càm- 
pii se găsesc câţi-va arbori mari de cari 
se leagă elefanții prinşi. Imprejurul a- 
cestor arbori locul e gol. In jirul câm- 
piel este un şanţ bine astupat ca să nu 
poată fi observat de elefanţi, 

Acest loc unde se prinde elefanții se 
numeşte «Kraal» de către Siamezi şi a- 
ceastă denumire o poartă în întreaga In- 
dochină chiar. 

Elefanții săibati.ï sunt prinşi în acest 
«Kraal», graţie dibăcier vînătorilor. 

Ca să-şi ajungă scopul, vinătorii fac 
un cerc mare în jurul elefanților cari 
trebuesc prinşi. După aceasta eï uzează 
e cea mal mare dibăcie şi răbdare ca 
să poată goni pe elefanţi? sălbatici la lo- 
cul ales. Vinătorii se muncesc foarte 
mult pină să izbutească ca să facă pe 
elefanţi să intre în Kraal, fiind-că aceste 
animale ai un instinct de conservare 
individuală foarte bine dezvoltat. 

In aceste curse vinătoril caută să se 
aşeze în tot-d'auna în bătaia vintului şi 
merei ai grija să se şteargă de transpi- 


rare, căcY elctanţii ati mirosul toarte dez- 
voltat şi cum simt apropieiea omului o 
iaù la tugă. Vinătorii înaintează cu fel 
de fel de precauţiuni micşorind din ce 
in ce cercul lor. 

Din timp în timp el şoptesc între ci 


“şi flueră încet. 


La sgomotele cart s'aud, elefanții se 
apropie unul de altul, ridică trompele în 
aer şi-şi ascut urechile în direcția unde 
se aud sgomotele. După ce se face din 
noŭ tăcere elefanții cu multă greutate se 
hotărăsc să şi continue înainte mersul lor. 
In mersul lor elefanţi! se apropie unul 
de altul şi încep a paşte iarba din jurul 
lor. Uniï din eï înaintează în prăfurie şi 
dispar pentru un moment. Cu impul 
elefanții sfârşesc fară voia lor a înemeri 
tocmaï la locul de captivitate, la Kraal. 

Această fngă după elefanţi durează ma! 
multe zile şi nopţi. Când vinători! din 
taţă obosesc în aceste curse ale lor, ın 
alt rànd de vînători din spate le ia locul 
şi aşa maï departe. 

Odată elefanții intraţi în locul numit 
Kraai, sunt consideraţi ca şi p inşi. Apol 
se introduc aci şi elefanţi domestici pen- 
tru a-l putea îmblânzi şi pe cel sălbatici. 
Elefanții domesticiţi cal vin aci sunt fie- 
care cu câte un imblânzitor în spina- 
rea lor, 

Aceşti îmblânzitori se introduc, fâră a 
fi observați, sub burta elefanților sălbatici 
şi le lezgă de unul din picioarele de 
din 'napo! câte un laţ cu o greutate şi un 
baston mare. 

După această mică operaţie, graţie e- 
lefan ilor domestici, se izbuteşte a se 
lega eletanţii si b„tici de arborii din mij- 
locul Kraaluluj. 

Intr'unele Kraale speciale se găseşte 
în mijlocul lor o a doua întăritură în 
care. se introdic elefanții cel mal fru- 
moş, după ce mal întâi sa izbutit să 
fie separați de cer-Palţi mal urip. 

Cam aceasta este, în term.ni gene- 
rali, o vinătoare de elefanţi. In aceste 
expediţiuni se cere un numeros personal 
şi se cheltueşte sume mari de bani. De 
multe ori aceste vinători le fac micil 
regi al ținuturilor d'a'ungul Mckongului 
sati cel din Siam. In Ajuthia, Henric 
Mouhot a fost martor al unei mari vi- 
nitor! de acest gen. lată ce povesteşte el: 

«Nimen!—dacă n'a văzut — nu poate 
înțelege ce însemnează o vinătoare de 
elefanţi. Aceste animale sunt înconjurate 
de vinători şi mânate —— prin diferite a- 
meninţări şi zgomote—într'un loc închis 
unde rămân captivi. la această prindere 
a elefanților nu sarde nici zgomote de 
tam tam, ni-l bubuituri de arme, nici 
vociterări. 

«În această urmărire a elefanților sål- 
batică, pămîntul se zgudue sub greutatea 
lor şi erburile, mărăcin'i şi bălăriile se 
distrug ca arse de foc. Senzaţia care o 
al este asemănătoare cu aceea care o 
simți la un mare cutremur de pămînt. 

In chipul acesta Stiengenil şi Banari! 
prind elefanții. Această vinătoare are de 
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multe ori greutățile er. Banarieniì aŭ 
obiceiù de aprind focuri mari, fac zgo- 
mote infernale -şi elefanţii— speriaţi—se 
adună în mase şi fug speriaţi. In această 
fagă a lor de multe ori se întâmplă 
să treacă peste trupurile vinătorilor şi 
să-l facă una cu pămîntul. 

De multe orl între elefanții sălbatici 
şi cel domestici aduşi ca să îmblânzească 
pe cel sălbatici, se încinge o luptă groaz- 
nică a căre! consecință e cât se poate 
de gravă. 

Sâlbaticil Mois aŭ un alt mijo: d'a 
prinde elefanții. Aceştia aleargă călăul în 
urma elefanților având în mână un cu- 
ţit care tae ca şi un briciù d'al nostru. 

Cum ajung pe elefant coboară imediat 
de pe cat şi taie te.doanele de la pi- 
cioarele de dinapol a elcfanţilor. După 
aceasta sălbaticul Mois incalecă repede 
pe cal şi fuge de e'efantul rănit, care e 
considerat ca şi prins, din cauză că nu 
mal poate fugi cu nici un chip. Elefan- 
tul rănit e înconjurat de cer-Palţi sălba- 
tic! şi în curând e distrus complect. 
Carnea lui formează mâncarea de pre- 
dilecţie a Moisului. Fildeşul elefantului 
ucis se cuvine celui care a lovit întâi 
pe elefant. 

Când elefantul nu este bine lovit şi 
izbuteşte să apuce în trompă pe adver- 
sar, îl suânge atât de tare în cât e fá- 
cut bucăţi la moment. 


ALPII ECUATORULUI 


In inima continentului african se ìn- 
tinde un imens platoii central, care are 
forma unul trapez. 

Acest teren este inclinat de la orient 
la occident. Platoul este străbătut de 
munţi înalți şi de văi adânci, unde 
circulă fluvii mari şi lacuri imense. La 
nord avem Nilul şi afluenții luï. Pe e- 
cuator trece enormul masiv al munţilor 
Kenia (1600 metri). Aceşti munţi în- 
cărcaţi de zăpezi perpetue, se leagă cu 
raunţii Kilima-Njaro (6100 metri) şi îi 
izolează de Marea Indiilor. Alţi munţi 
secundari îi desparte de Tanganika şi 
de bazinul Congului. Vin în urmă mun- 
ți! Albaştri, paraleli cu ţărmul occiden- 
tal al lacului Albert, cari se întind până 
în munţii Darfour prin colinele Akkas, 
din Mombutton, Niams-Niams şi Bon- 
gos, carl despart Nilul alb de bazinurile 
lacurilor Ciad şi Congo. 

Cel dintâi care a explorat regiunea 
muntoasă care domină coasta Zanziba- 
rului, a fost un francez —Maizan—vechiă 
elev al ş:oaler politehnice, care plecând 
din Zanzibar urcă cursul riulul Pangani 
până la Dezheba-Mora; însă faimosul 
explo“ator n'a avut noroc, căci a fost 
omorât de negrii arabi. Doul misionari 
anglicani din împrejurimile Mombosului 
înaintară la rindul lor în aceste prăpăs- 
țioase ţinuturi. Indrăzneţal călător, doc- 


tor Levris-Krapfet şi cucernicul părinte 
Rebmann, avură norocul să descopere 
cele două vârfuri celebre: Kilima-Njaro 
şi Kenia, cari vârfuri însă n'ai putut fi 
urcate .de cl. Societatea geografică din 
Londra nega existenţa acestor dout vir- 
turi, fiind-că nu existau pe harta d-lui 
Cooby. 

la anul 1871, călătorul german Dec- 
ken şi tovarăşul lui Kerstem voiră să 
urce K ima-Njaro, dar ajunşi până la 
2.600 metri, eï fură părăsiţi de condu- 
cåtorif lor superstiţioşi şi se văzură ne- 
vipi să se coboare. In fine la 1892,un 
m sionar apostolic—R. P. Alexandre Le 
Roy—preot, exploră întregul ma iv Ki- 
lima-Njaro, care este situat la 280 ki- 
lometri de coastă în linie dr aptă şi 
care °$} trage numele de la Kilima 
(mun'e) şi Njaro (ap?) din cauza mul- 
tor ape cari străbat acest ţinut prăpăs- 
tios. Munţii aceştia formează un lanţ 
nesfirşit ale căruia virfuri se ridică şi în 
Abisinia, şi 'n Natal şi 'n Cameraum. 


Aceşu manți Kilima-Njira sunt’ in-. 


teresanți nu numal din punct de vedere 
ştiinţific, ci şi din punct de vedere po- 
litic. Când a fost să se împartă ţinutul 
Est Africas, caravane întreg! nemţeşti, 
englezeşti şi zanzibariene se iútreceaŭ 
care mat de care ca să pună mâna pe 
munţii cel înzăpeziţi şi fie-care promitea 
fel de tel de cadouri micilor şefi iadi- 
geni. 

Prin tratatul din Londra s'a tras o li- 
nie de despărțire între Vanga şi Kavi- 
rendo (Victoria-Nyanza) prin care tratat 
masivul cădea în partea Germaniei. Unde 
începe însă Kilima-Njaro şi unde se ter- 
mină aceasta e o grea problemă. Fie- 
care Sai certat şi se ceartă p'aceşii 
munţi. 

R. P. Leroy plecase cu un vicar a- 
postolic din Zanzibar şi cu încă doa! 
alți misionari. Pe vaporul lor maï erai 
încă vre-o 35 marinari recrutaţi din 
Bagamoyo şi dintre cari şeapte-spre-zece 
aŭ fost daţi jos în Mombas de către 
compania belgiană şi engleză. Două zeci 
şi cincI recruți noul fură angajaţi în ca- 
pitala Zanzibarului englez şi expediţiu- 
nea o luă la drum câtre sud. Et tre- 
ceai în drumul lor prin strimtele locuri 
din jurul insulei mambasiene— locuri în- 
cărcate cu fel de fel de plante aquatice : 
liane, cauciucuri, iasomil sălbatice. Pe 
malurile insulelor se vedeaă ici şi colo 
frumoşi cocotieri. 

Drumul cel maï scurt trecea prin Toixa 
şi era foarte bine cunoscut. Eí ai preterat 
să treacă prin Digo, ţinut încă neexploatat, 
ca să ajungă la Vanga şi d'aci să se în- 
drepte spre Sambur:, Paré, lacul Dyipe 
şi Toveta. $ 

Din punct de vedere geologic, Digo 
se compune din tre! -tratur+: primul etaj 
este format din madrepore acoperite cu 
nisip şi humus; al douilea, mar fertil, 
maï ridicat şi mal populat chiar de ră- 
măşiţe geologice; al treilea strat, la o inăl- 
ţime de 300 metri, se găsea mal ales în 


ţinuturile S-himba,Longo şi Mwé'é. Mun- 
tele nelocuit de la Sud, numit Dyomba, 
era tormat tot din al treilea etaj geologic. 

Locuitorii din Digo fac parte din fa- 
milia Ba-nton şi sunt de talie mijocie, 
slaby, nu tocmai urâţi şi destul de ama- 
bilă. Eí sunt fetişişti şi aŭ o groază de 
«Movanza», un fel de sperietoare, care 
are de îmblânzitor pe fermecătorul din 
pidire. Aceşti locuitori nu prea sunt 
muncito:i şi se mulţumesc cu ceea ce 
gă esc să mănânce şi să bea din coco- 
tie}. EI maï plantează şi consumă: sor- 
ghio, porub, fasole, câte-va cucurbicee, 
puţin orez, etc. Ca păsări şi animale au: 
găini, capre, berbeci şi un câine dresat 
de vânătoare. EI beaŭ teribil şi sunt nişte 
dânţaitori fără pereche. Se tardează cu o 
substanță roşie pe față, iar copiii îşi 
zmulg genele. Imbrăcămintea lor esim- 
piă şi pe dedesubt aŭ o singură cămaşe 
atuncată pe umeri ; femeile se poartă nu- 
ma! cu o fustă simplă. Ca arme ai un 
tel de puşti, nişte mari cuțite, arcuri, lănci, 
măciuci. Cu aceste arme el se servesc taţă 
de cel două mari inamici af lor: Massais, 
care le fură dese orf tarmele, şi Swabhilis, 
care le ia tinerii, copii! şi femeile. 

„La Mafissi, călătorii primiră de la cel 
din Digos o ospitalitate din cele mai 
bune. În timpul nopţei corturile lor aŭ 
fost înşă năpustite de enormi furnicari. 


„Aceste animale drăceşti te apacă cu bo- 


tul lor lung de mâini, picioare, barbă, 
şi păr. De multe oră ele se bat chiar şi 
cu șerpii. 

După ce străbătură riurile Dalaussi, 
Mbimbara, eï intrară în deşertul Gu- 
ruva. La stânga lor se vedeaua munţi 
enormi, iar la dreapta numai ape. Pe 
drumul strimt pe care înaintaă, din când 
în când se ridica câte un arbore. O iarbă 
mare şi galbenă, amestecată cu liane, cu 
mărăcini, se întindea de o parte şi de 
alta a drumului. Pământul era pietros, 
nisipos şi d'o culoare cam roşcată. 

oaptea se lăsase cu totul şi eï inain- 
taŭ încet în pădurea cea deasă şi virgină, 


ude: aleea: Gated iati Pet 


carl acoperea pentru un moment luna, 

dădea arborilor o înf ţişare tantastică. 

Nimic, în drumul lor, nu sc distingea 

bine şi de pretutindeni se auzeaù bâzâi- 

sa de insecte şi zgomote surde şi ciu- 
te. 

Câte odată s'auzia departe sgomotul 
plângător al hieael. Alte orí s'auzia un 
sgomot apropiat şi sinistru şi iarba care 
troznia : era O ie enormă care tre- 
cea pe lângă caravană, Ìn timp ce oa- 
menil Caravanei înaintaă încet, ca 

iune de umbre. z 

Cu câr trece noaptea şi s'apropie zori! 
zile! cu atâta peisagiul devine mar trist: 
muntele se ridică ca un zid gol de tot; 
câmpia cea sterilă are o infâţişare cu to- 
tul îndurerată, iar nisipul —amestecat cu 
diferite minerale—se intinde trist şi avid 
de apă pe sub picioarele căl&orilor. Din 
când în când se věd oare-cari arbuşti 
din familia gramineelor, câţi-va euforbi 


=% 


"bo 
Câte odată o bestie J-urioasă trecea prin imprejurimile caravane. f 


Indigenil d'aci se ret.ag în ţinuturile 
cele ma! înalte ale munților ca să se 
fe rcască cât mal bine de pr?dăciunile Mas- 


"saişilor, Ef sunt mict, slabi, diformI şi 


arboreszenţi şi cât--va. acacias în fru- | din causă că sunt distruse de cruziiMas-! 


moase forme de umbrele. 
Cu cât soarele se ridică cu atâta căl- 
dura devine ma! puternică. Drumul în- 
călzit işi arde picioarele iar ochiul nu | 
mal vede de cât un stranii ame | 
| 

ji 

| 


Pe înaltul platoă al Sambareï rătăce- 
şte  populaţiunea  Mbugus, care 
beşte o limbă amestecati cu a Pareeni- 
lor şi a Massaişilor. Mbuguşii se ocupă 
Pămiîntul este roşu, mărăcinii iai o cu- | foarte mult cu creşterea vitelor. 

loare cenuşie şi cerul se aprinde de ra-| Cum eşi din bogata vale Umbir, 

zele puternice ale soarelui. A) | regiunea devine mult ma! plăcută ca si- 

Cu timpul însă pustietatea se mal mic- | nistrul deşert al Gurovet. Aci se vede 
şorează şi verdele ierbet incepe să sel| verleați multă, se văd baobabşt, aba- 
zărească din când în când. noşii cel negrii, stivelinas, adenium cu 
Inaintând mereă dădu! peste Kitiva | flori frumoase roşii şi mulţi alţi arbori 
(387 metri) şi riul sčů. şi arbuşti. Incet încet drumul îşi fice 
Populaţia văil e foarte amestecată. Aci | loc şerpuind uşor şi ajungând la Mba- 
se văd sate d'ale  Sambaraşilor, Zigua- | ramon de unde ţi se destăşoară o pano- 
şilor şi Kumbaşilor. ramă admirabilă înaintea ochilor. In spate 
Satele sunt inconjurate de un zid de | ar cele tre! şiruri de munţi şi înainte a) 
mărăciniş şi eutorbi. În sat se giseşte | câmpia cea întinsă. In spre Nord se ri- 
un lo: deschis unde se adună locuitorii | dică frumosul virf Taita a căruia siluetă 
„satului şi stai la sfat îa timp ce femenle | albastră se pierde în azurul cerului. 
rămân acasă şi văd de menagil. Locui- Inainte al lanţul granitic al mun- 
to.il au şi mici hambare un'e păstrează | ţilor Pa é, care se imparte în trei sec- 
porumb, grâne, tasole în nişte saci groşi. | ţiuni separate prin tre! vă! adânci. Po- 

Ca animale locuitorii aceştia ai : capre, | pulaţiunea care locueşte aceste ţinuturi 

berbes!, vaci, cari însă sunt maï puţine este una din cele ma! interesante. 


sais. Ca pasări locuitorii aù găini mal ales. 


vor- ' 
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culoarea feţil lor este în general neagră. 
Pareseenii fac parte din familia Ba-ntu 
ca şi Digoşii şi se ocupă mal mult cu 
agricultura şi cu vitele. 

Pareseenii sunt şi nişte perfecţi api- 
cultori. Stupurile cart s: fac pentru al- 
binele sălbatice sunt forte originale. Ua 
stup se compune din o bucată de trunchiii 
de arbore găunos care se agaţă cu aju- 
torul unor ruele şi funil de crăcile ar- 
borilor. 

Indigenii de la Nord lucrează fierul 
fabricând: lănci, lopeţi cuțte şi alte 
multe lucruri. Fie-care district— bu ceva 
mal mult-—fie care sat îşi are şeful săi. 
Drept vestminte e! poartă pier de a- 
nimale care sunt mult mal rezistente 
vieţei lor. Ca ornamente aceşti locui- 
“Ori îşi atârnă de gât, de picioare şi de 
mâini fel de fel de colane, de inele şi. 
de braţare. 

Tinerii îşi încreţ.sc pi ul cu pangli- 
coțe muiate în pămint 10ş şi amestecat 
cu grăsime. lată lucrurile principale cu 
care se împodobesc a. eşti indivizi : cercel 
la urechi, brățări la mâini şi picioare, co 
lane la gât; ef mai posedă un arc, o tolbă 
cu săgeți, o pipă mare, ó tabacheră de 
la ibu şi un mic scaun de osimplicitate 
uimitoare, care serveşte şi ca perină şi 
ca scaun, şi ca bancă şi ca fotoliu. Acest 
miraculos scaun e format dintr'o simplă 
piele groasă de boù, care se fixează — 
cı ajutorul unor legături— de locul unde 
indigenul vrea să se odihnească. 

Deşertul Kisingo desparte ţinutul Pa:c- 
Mdimon de lacul Dyipé. In jurul aces- 
tul loc creşte o vegetaţiune cu totul 
ată. ù 
acul Dyipé saŭ Ipée — cum il nu- 
mesc locuitori! din ovala — este de o 
adâncime nu tocmai! mare şi de o lun- 
gim de şease-spre-zece kilometri pe o 
lârgime de cinci kilometri. Acest loc 
are o altitudine de 737 de metri dea- 
supra nivelului apel. Lacul e făcut din- 
trun afluent al riului Pangani şi apele 
lu! ca şi apele celor maï multe lacuri 
de prin imprejurimi, scad din zi în zi. 

Dupe cum în morţii Govenului se 
plimbă numa! lei şi antilopele, tot aşa 
în apele verzi din Dyipc se plimbă ipo- 
potamil şi crocodilii. Malurile acestul lac 
mocirlos sunt acoperite de o vegetaţiune 
toarte bogată formată din: accacias, mi- 
mose cu flori mirositoare, papirus, ci- 
p:racee. În vegctaţiunea aceasta bogată 
sunt fel-de-tel de p:sâri ca: rațe sălba- 
“ie, bibilică, fuerari, egrete şi multe 
alte. 

Din cauza deselor aluviu"t prodnse de 
Ki ima-Njaro, sa format cu timpul 
oaza Taveta saă Toveta a cărția lun- 
gime are un-spre-zece kilometri şi a că- 
reia lărgime are doul până la trel kilo- 
metri. 

In această oază cresc: banani, trestii 


de zahăr, cartofi, morcovi, porumb tă- 
tăresc şi alte plante. 

„Un alt ţinut care merită să-l pome- 
nim aci «ste «Muntele alb african». 

Muntele Kilima=Ndjaro este o masă 
enormă şi neregulată de granit şi pă- 
mânat roşu care se întinde dela Nord la 
Sud. 

loălţimea cea mal mare a ace tul 
munte este de 4700 metrii şi vi:furile 
lui formează o mare de gheţuri şi ză 
zadă. 

Foarte puţine riuri izvorăsc din acest 
munte. 

Numai din m ntele Ciugga es vre-o 
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două-zeci de riulețe car! toate se unesc 
şi formează mă eţul fluviù Pangani. På- 
mêntul munteluy Ciagga e foarte bun 
pen'ru agricultură şi d'acea se ceartă pe 
el d ferit:le populaţiuni ca : Ua-Ciagga, 
Kimangelia şi Useri. 

Nu departe de Ciagga se vede lacul 
craterulu!l Tehbala a căruia circonferinţă 
este de r1 kilometri. Aproape de acest 
faimos crater vechiă se află virful Kima- 
su ni. 

Fauna şi flora acestut lanț de munţi 
este una din cele mal însemnate de pe 
glob. 


GALBENE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Violeta Fowier 
În ce mod frumoasa englezoaică şi to- 


varăşii sčľ reuşiseră să dea de urma pa- , 


şilor celor douë fugare şi chiar să le 
ajungă din urmă? 

la modul cel maï simplu dia lume. 

Sir lohn Lobster nu cunoştea nici un 
cuvint din limba cchă, aşa în cât Mix 
şi Violeta, de comun acord, îl putură 
conduce până la Lemberg fără a-1 des- 
tainui ţinta căl&toriel, 

Această prudenţă era foarte lesne de 
explicat, de vreme ce gentilomul englez 
avea misiunea să trimeată ştiri Mâştilor 
galbene, prin mijlocul telefonului fâră 
fir pe care-l căpătase. 

La Lemberg,o ingrămădire p'ea mare 
de lume, în fața hotelului Indzpendenţa 
le atrase atenţia. 

Eï se amestecară în mulțime şi pu- 
tură afla că poliţia proceda la o anchetă. 

Doui călători cari se înscriseră sub 
numele de Laroch», student şi sora sa, 
luaseră camere în stabiliment. În timpul 
prime! nopţi pe care o petrecură acolo, 
dispărură amt :doue, împreună cu ciscta, 
care forma micul lor bagaj, fară a lăsa 
cel maf mic indiciu în urma lor. 

Nu se văzuse, nu se auzise nimic. 

Buiatul de servi ii al horelulur de- 
clara că nu se produsese nimica anor- 
mal. Omul acesta era cunoscut de toată 
lumea, şi toţi spuneai că l ştiii in:apa- 
bil de o acţiune necinstită. 

Poliţia îl scoase din cauză, dar aface- 
rea rămase mereii tot aşa de încurcată. 

Max nu stătu nici o clipă la îndoială. 

— Domnul acesta este coplicele Mâş- 
tilor gilbene, şopti dânsul la urechea 
Violeter. 

— Măştile galbene? repetă 1i:&-a fată, 
cu oare-care uimire, 

— Fară îndoială. Nenorocitele femel 
se duceati în adevăr spre Odesa. Pentru 
mine nu mai încape nici o îndoială. Ele 
voesc să še reîntoarcă acolo unde s'au 


d spărţit de aceia pe cari “1 iubeaii, pe cari 
WU iubesc incă, morţi sat vil. 

«Cine are interes să li se pue în cale? 
Nu ştii care poate să fie acest interes, 
dar îl cunosc foarte bine pe domnit in- 
teresaţi. 

— Oh! cât despre asta, pot să te a- 
sigur că-l cunosc şi cil. 

— Sunt fixaţi prin urmare asupra 
identităței acelora cary ar putea să ne 
urmărească. Ei voit alerga îndată la 
gară. Fară îndoială că dânsele aŭ tost 
expediate întro altă direcţiune de cât 
aceia pe care voiaii s'o urmeze. 

Peste o jumătate de oră, romancie- 
rul se întoarse. 

la timpul nopţii, mal multe persoane 
transportaseră pe nişte scaune portative, 
doi tineri călător", adânc adormiţi. EY 
fură dați drept dout fil al une! nobie 
familil ruseşti, atinşi de maladia som- 
nului pe care colonişti! aŭ importet-o 
din Africa în Europa. Eraă aduşi la pă- 
rințY lor, pentru că boala aceasta iartă 
rare ori, şi nimeni nu voia să-şi ia res- 
ponsabilitatea faptului. 

In scurt, oamenii aceia ceruseră bilete 
pentru Bodzivilew, prima gară care ur- 
mează cupă frontiera rusă. 

In aceiaşi zi, M-x şi tovarăşi sč, ple- 
cară pe acelaş drum. 

D-ra Violeta propusese să-l lase pe 
sir lohn undz-va, dar romancierul îi 
r&spunse : 

— Nu-l putem lăsa, căci va vorbi 
îndată cu pristeait sâr; le va co- 
munica faptul, şi accştia se vor grăbi 
să trimeată spioni pe urma noastră, spi- 
on cari vor fi foarte periculoși, pentru 
că noi nu! cunoaştem. OO 

— Atunci, să căutăm al făpi tek- 
fonul. 

— Nic! asta nu se poate; demnil a- 
ceia vor fi foarte neliniştițt când vor 
vedea că nu primesc regulat comunicări 
de la însărcinatul lor. 


— Atunci ce este de făcut? 

— Să căutăm a "1 menținea spiritul 
coprins de nesiguranţă. El va comunica 
cu Mâşile galbene, dar nu va putea să 
le sfărame nimica sigur. 

— Dar cum vom ajunge la acest re- 
zultat ? 

— Oh! e foarte simplu. 

La masă, Mix se folosi de licomia 
onorabilului gentleman englez, şi îl sili 
să bea un numér aşa de mare de bču- 
turf spirtoase, în cât bietul om ajunse 
într'o stare vecină cu beţia, şi se lăsă 
transportat la gară, fără să aibi corşti- 
inţa lămurită a celor ce fâcea. 

Indată ce se văzu aşezat în vagon, 
ado”mi. Frontiera însă era foarte aproape, 
şi sir lohn Lobster trecu în Rusia fâră 
să bage de seamă. 

La Bodzivilew fu întins pe o ban- 


|chetă a sălY de aşteptare, pe când ro- 


mancierul pregătea calea innunte. 

lohn se s&zu de o dată instalat într'o 
telegă şi dus într'o goană vertiginoasă, 
împreună cu tovarășii să. 

La staţiile de poştă se opreaŭ numa! 
a'âta cât trebuia pentru a schimba vizi- 
tiul şi cail. 

Dar cum li fie-care staţie, englezul nu 
putea să retuze cele câte-va pahare de 
vutkă, care i se oferea cu cea mal mare 
politeță, starea sa de beţie fu merei in- 
treţinută. Bietul om trăia ca într'un vis. 

Până acuma nu observase de loc că 
se află în Rusia şi călătoreşte cu poşta- 
ionul. 

La ultima stație i se păruse luf oare- 
cum că Parizianul, după ce lipsise un 
moment, se întorsese la trăsură cu fi- 
gura schimbată. 

Dar cu toite că ştia ce văzuse, n'ar 
fi putut să afirme. lucrul cu prea multă 
sigura! ţă. 

In adevăr, mal! încercase o experienţă, 
c re-l facuse să se înfioare până în fun- 
du! sufl-tulul. i 

El avea mereii telefonul pe care-l 
luase din vila Loursinade, şi acum se 
hotărîse să-l pue la încercare. Voia să 
comunice cu «Mâştile galbene», şi să le 
dea nişte ast-fel de informaţii, în cât să-l 
facă să le pzardă cu totul urma. 

Se apropie deci de unul dintre stâlpi! 
telegrafic! ať singuri linil, care străbate 
stepele acelea. 

După ce-ş! aşeză aparatul, vorbi de- 
asupra plăcel metalice ; cu toate silin- 
tele pe care şi le dădea, nu-şi putu stă- 
pâni emoţiunea voci. 

— Allo ! Allo! 

Un moment rămase În aşteptare. 

Drace !.. Oare aparatul săi nu mal 

cționa ? 

Repetă șa vocea ma! puternică : 

“Şi inima începu să-l bată cu violenţă. 
O voce necunoscută îl răspunse: ` 

— De unde îmi vorbeşi? OO 

— Do la Kiew, răspunse tinărul ro- 
mancier, la întâmplare. 

— Ah)... d-ta eşti Felly... 


1772 


— Felly, murmură dânsul... Unul din- 
tre bandiți aceştia se numeşte Felly... 
Ah!... Dr ce, cu cine naiba vorbesc? 

Și recăpătându-şi îndrăzneala, răs- 
punse : 

— Eù sunt. 

— EI bine... Cele două femel sunt cu 
d-ta ? 

Intrebarea aceasta fu o adevărată tră- 
sătură de lumină pentru parizian. 

— Drace... Ghicesc acuma... Sunetele 
transmise cu telefoanele lor nu sunt 
percepute de cât de nişte aparate anu- 
mite... Prin urmare, după toate proba- 
bilităţile, eŭ trebue să vorbesc acuma cu 
şeful «Măştilor galbene» din Marsilia. 

— Fâră îndoială, răspunse’ dânsul, a- 
plecându-se şi maï mult de-asupra plă- 
cel vibrante. 

— Şi nebuni! aceia cari aŭ voit să se 
amestece în afacerile noastre, la Mar- 
silia ? 

— Ne-aŭ perdut urma. 

— Nici unul dintre ef n’a bănuit că 
d-ta eşti falşul doctor Ba sel. 

— Nici unul. 

— E mat bine aşa. 

Nici un om din Europa nu trebue să 
vadă limpede în organizaţia noastră. D-ta 
grăbeşte cât poți mal mult în mersul... 
Să străbați în linie dreaptă câmpiile ru- 
seşti şi 'Turkestanul. Pretutinden! agenţii 
noştri sunt înştiințaţi şi vă vor pregăti 
calea. 

Aţă văzut bine că la Kiew, cel trei 
popi mai avut de cât să deschidă gura. 

— Da, afirmă romancierul. 

— Maï cu seamă, continuă vocea, să 
nu apucaţi calea în spre Sud... Trebue 
ca ele să sosiască aici, în templul sub- 
teran al munţilor cereşti. 

Trebue. să sosiască pentru ca să pot 
răzbuna asupra lor, moartea stăpânu- 
lui Log. 

Continuaţi mereii calea în spre est, 
mere în spre est. 

Vocea tăcu. 

Un moment, Max Soleil rămase în 
aşteptare. Placa vibrantă rămase însă 
mută; atunci el o desfăcu şi o aruncă cu 
îngrijire în buzunar. 

— Log, monologă dânsul, Log era 
rivalul lut Dodekhan; acela pe care vi- 
teazul duce Lucian la ucis... acela pe 
care soţia ducelui a putut să-l vadă de 
la o distanţă de trei mil de leghe. 

«Corespondentul mei, trebue să fie 
gigantul, credinciosul săi, acel San des- 
pre care mi s'a vorbit... Pe deasupra, 
am mai aflat că falşul doctor Barsel este 
un Oare-care Felly... un european, cupă 
cum îl arată numele... 

«Prin urmare sunt bandiți de aceştia 
prin toate părțile Europe; ce! tre! popi 
din Kiew trebue să fie din numărul lor. 

Este o deghizare în adevăr originală.. 
Mă vol feri pe viitor de eclesiastici, 

— Atâtea descoperiri făcute în acelaş 
timp, turburaseră puţin seninătatea tină- 
rulul romancier. 

De acum, trăsura sa trecuse pe lângă 
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Tigrul în lanţuri 


TIGRUL IN LANȚURI 


Nici tigrul îmblânzit şi nict tigrul săl- 
batic nu este cel care se vede pe figura 
noastră, ci este aşa zisul tigru în lanţuri: 
un tigru enorm şi d'o frumuseţe rară. 
In multe părți din Industan se văd in- 
digeni cart plimbă acest tigru superb 
din sat în sat şi din localitate în locali- 
tate. Cel cari trec şi văd tigrul dai în 
tot-d'a-una ceva de pomană celui care 
conduce carul. Acesta e un mijloc d'aşi 


trăsura Sarei, îl trimisese misiva pe care 
o cunoaştem, şi se îndreptă spre Kiew. 
Max avea de gând să le facă pe cele 
două feme! să apuce în spre sud. 
Intr'acolo trebuia să fie scăparea, de 
vreme ce şeful mișstilor galbene reco- 
manda cu atâta căldură să nu apuce în 


acea direcție, 
CAP. IV. 


Cei șease popř 


Domnul prim consilier din Kiew, Pe- 
tre Kunine, clălină din cap, împingând 
cap, împingând samovarul în spre soţia 
sa Nadja, care stătea în faţa lui. 

— La urma urme), acuma suntem 
intre noi, buna mea Nadja, şi pot s'o 
mărturisesc, E o afacere bună. 

Şi cum tinăra femee nu răspundea : 

— Asta n'ar putea să displacă guver- 
mântului. Voiii lua sub protecţia mea 
două călătoare, împiedecându-le de a se 
indrepta în spre sud, unde domneşte re- 
voluţia. 


câştiga existența pentru unif din Indus- 
tanien). Fie-care când vede p'acest rege 
al fiarelor captiv, adus în imposibilitate 
d'a se mişca, se crede un eroi, un voi- 
nic între voinici şi scoate în tot-d'auna 
o monedă ca so întindă celui care îl 
măguleşte mândria luï. Instinctiv eşti a- 
pucat de milă în faţa aceste! fiare măreţe 
ținută în lanţuri şi pare că mereii te aş- 
tepți ca din moment în moment gro- 
psi fiară să rupă lanţurile şi să distrugă 
totul. 


— Minciună, bunul mei Petre. Tu 
nu lucrezi ast-fel, de cât pentru a te 
face plăcut asociaţiune! Drapelului Al- 
bastru, care trimete bani şi ordine re- 
voluţionarilor noştri. 

Primul consilier începu a râde. 

— Da, drăguţ: mea vulpe. Dir gu- 
vernul nu cunoaşte fondul gândire! mele, 
lucru care este tot-d'a-una foarte impor- 
tant în politică. Şi apoi, am primit cină 
sute de ruble, cu care voii putea oferi 
iubitei mele soţii un «kakosniş» superb, 
împodobit cu pietre de Volga. 


Kakoşnişul, un fel de pălărie naţională, 
care prinde foarte bine capul femeilor 
frumoase, stârneşte cel puţin aceleaşi 
dorinţe ca cele mat frumoase pălării din 
vitrinele modistelor noastre. 

Nadja îşi îndreptă spre soţul şi stă- 
pânul eï o privire bine-voitoare. 

— Şi "| vel purta cu atât mal multă 
plăcere, continuă acesta, cu cât îţi va fi 
fost oferit de către soţul těù, şi plătit de 


către amici! revoluţiei, pe cari tu nu Y 
poţi suferi. 

— O temee demnă, declară soţia, cu 
vocea plină de gravitate, nu poate a- 
aproba nici o dată faptele unor oameni, 
cari sub pretext de a face tericirea po- 
porului, încep prin masacrarea tuturora. 

— Tâcere!.. tăcere ! Demnil aceia ati 
urechile cam lungi. 

— Ca şi măgaril. 

Domnul consilier îşi cufundă nasul în 
ceaşca sa cu ceaiii, şi ast-tel scăpăde răs- 
punsul pe care ar fi trebuit să-l dea. 

In adevăr, este foarte grei lucru pen- 
tru un funcţionar dé a lăuda revoluţia, 
țără a acuza guvernul. De aceea tăcerea 
este în tot-d'a-una de recomandat. 

După ce 'şi sfârşi de băut ceaiul, Pe- 
tre se sculă, 

— In sfârşi, dulcea mea soţie, îşi vel 
avea kakoşnikul t&i, pentru ziua stântu- 
lui Petre și Pavel, când colegii me! de 
la dunarea muncipală vin să mě fe- 
licite. 

Dar tăcere. Aud paşii lu! Gelov, se- 
cretarul meă. Nu e nevoe să afle şi şar- 
pele. acesta ; căci atunci, pentru a 1 ți- 
nea limba legată, ar trebui să "şi aibă şi 
dânsul partea din gratificaţia pe care 
mi-ai dat-o cel tref popi. 

O lovitură uşoară se auzi în uşă, şi 
un cap fâră nici o expresie, se ivi: 

— Domnule prim-consilier, zise dân- 
sul cu vocea ascuţită, tre! respectabili 
popř aï sfintei noastre biserici ortodoxe, 
doresc să fie primiţi de d-tră. 

— Trel popi? murmură Petre, silin- 


du-se să se prefacă nedomirit. Am au- | 


zit bine oare ! tref pop al spus? 

— Da, domnule prim consilier. Mi se 
pare chiar, că domnii aceştia aŭ fost 
faţă la deliberarea consiliului muncipal, 
în şedinţa în care d-tră aţi propus întrun 
mod atât de caritabil, îndreptarea tutu- 
ror călătorilor în spre Orient, pentru a 
feri de dezordinele cart domnesc astă-zi 
în Sudul Rusiet. 

Petre îşi privi secretarul cu neliniște ; 
i se păru că deosebise care-care ironie 
în vocea miculul scriitor. 

Dar secretarul rămase nepăsător, 

Consilierul murmură : 

— După părerea ta, Gelov, aş face 
răi, dacă n'aş voi să vorbesc cu repre- 
zentanţii ortodoxie! ? : 
ù nu pot avea altă 
aceia a stăpânului mei. 

Petre nu-şi putu stăpâni un gest de 
neplăcere. . sac sp 

In ţara aceia, în care funcţionarii sunt 
siliți în fie-care moment să se teamă de 
fulgerile pe care le-ar putea trimite gu- 
vernul, un secretar, care ştie multe lu- 
cruri, poate să devie periculos în orï-ce 
moment. 

Demnul magistrat mar fi fost prin 
urmare supărat, dacă ar fi aflat că Ge- 
lov aproba primirea popilor. 

Cu toate acestea, nepătând insista mal 
mult trebui să ia o hotărâre el singur. 

— Fără îndoială, fără îndoială, fiul 
mei; dar eu îți cunosc foarte bine cre- 


părere de cât 
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dinţa, şi mi se pare că am exprimat 
propriile tale gânduri... Fii deci satisfá- 
cut, şi spune celor tref onorabili popi, 
că pot intra. 

Secretarul se grăbi să iasă, pentru a 
executa ordinul primit. 

Petre şopti soţiey sale : 

— Nadja, porumbiţa mea, tu.vel sta 
în sala vecină, pentru ca pungaşul acesta 
să nu ne poată auzi convorbirea. 

Și cum, cu o înclinare din cap, d-na 
Kunine se îndreptă spre uşă, Gelov a- 
păru urmat de tre! persoane, pe care le 
“prezentă ast-fel : 

— Sfinţiile lor Voldi Streppan și Yo- 
lev, din ţinutul 'Tsarkoie. 

Popil intrară, foarte demni în costu- 
mele lor frumoase. 

EI salutară cu gravitate, întinzârd 
mâinele în semn de bine-cuvântare, şi 
aşteptară să rămâe în odaie, singuri cu 
primul consilier. 

Atunci, atitudinea lor se schimbă din- 
tr'o dată. Cel maï înalt dintre et, întrebă 
cu o voce, după care Max Soleil ar fi 
patut recunoaşte îndată pe mizerabilul, 
!care jucase odinioară rolul decedatului 
doctor Barsel : 

— EI bine, domnule Petre Kunine. 
care este hotărirea consiliului municipal ? 
| — Hotărîrea este aceia pe care am 
prevăzut-o când am intrat în tratative 
"cu d-tră. Propunerea mea a fost pri- 
mită. 
| — Aşa dar, orl-ce călător va sosi la 
Kiew .... 

— Va fi îndreptat spre est. 
— Orl ce-ar spune dinsul ?.. Ori care 
jar fi protestările pe care le-ar ridica? 

— Onm-ce ar spune, nu va fi ascultat. 

— Dar dacă ar cere să se reîntoarcă 
spre vest ? 

Petre izbucni într'un hohot de ris. 

— Aceasta era obiecţiunea principală, 
zise dânsul, dar nimeni na’ ridicat-o. Eù, 


bine înţeles, am tăcut. Acuma, consiliul 


a hotărit, şi toți călătorii vor trebui să 
meargă înainte, în spre est. 

— Bine... Suntem satisfâcuţi de zelul 
tăi. Ca semn de bună-voinţă, Drapelul 
Albastru dublează suma pe care ţi-a o- 
ferit-o. lată încă cinci sute de ruble. 

lnfăţişarea demnului consilier se schimbă 
dintr'o dată ; el luă, cu un gest plin de 
supunere, fişicul de aur pe care i-l în- 
tindea venerabilul preot. 

— Domnilor, murmură dânsul, sunt 
omilul dori servitor. o 

Preotul care vorbise, il intrerupse : 

— Frazele lungi sunt cu totul zadar- 
nice. Cålătoarele de care se ocupă stă- 
pånul nostru aŭ sosit erf, şi aŭ tras la 
hotelul Dimitri, calea Gregory. Trebue 
ca până peste o oră agenţi! polițienești 
să fie de față la plecarea lor, şi la ne- 
voe să le silească a apuca în spre est. 

— Agenţii vor. primi îndată ordine 
stricte. În calitatea mea de prim consi- 
lier municipal, sunt însărcinat şi cu po- 
liţia oraşului. 

— Știm bine, tocma!l de aceea ne-am 
adresat d-tale. 
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Apoï, coborându-şi vocea: 

— Agenţii vor trebui să se prefacă 
surzi. 

— Surzi !.. exclamă Petre, cu oare- 
care uimire; dar nu se găseşte în în- 
treaga brigadă un agent surd. Acesta ar 
fi un caz de reformă. 

— Vor trebui să facă pe surzii, adică, 
să nu audă nimica din cele ce ar putea 
să le spună cele două călătoare. 

— Ah !.. lucrul acesta e în tot-d'a-una 
foarte uşor ; voiù da ordine în conse- 
cinţă. La nevoe îl voii ajuta chiar eù 
insu-mi. - 

Cel trel preoți se priviră. Privirea a- 
ceasta nu cuprindea de loc admiraţia 
pentru inteligenta onoratului - consilier ; 
dar acesta păru că nu observă nimica. 

— Da, adăogă dânsul, voii da ordin 
chiar, ca agenţii car! vor face afacerea 
aceasta să-şi astupe urechile cu ceară; 
ast-fel voiù putea să fiù mal sigur că 
nu vor auzi nimica, 

Şi încântat de stratagema pe care o 
imaginase, îşi freca mâinele plin de ve- 
selie. EI 

Dacă omul acesta ar fi citit vre-o dată 
istoria veche, şi-ar fi amintit că înţelep- 
tul Ullysse, rege al Itacel, se folosesc 
de acest mijloc strategic, pentru ca ma- 


teloţii săi să nu fie termecaţi de vocea 
sirenelor. 

Dar Petre nu cetise istoria veche. A- 
cesta este triumful tuturor ignoranţilor; 
îşi închipue în fie-care zi că ati desco- 
mea: America, fără să se ma! gândească 
a vremea care s'a scurs de când Cris- 
tofor Columb i-a scutit de această os- 
teneală. 

De alt-fel nu prea avu multă vre- 
me spre a se bucura. 

Uşa tu deschisă cu violenţă. 

— Ce sa întâmplat? 

-na Kunine intră foarte emoţionată. 

— Ce înseâmnă asta? întrebi consi- 
lierul, şti! bine că nu-mi! place să fii 
întrerupt, când sunt în afaceri. 

Dar cu toată mutra încruntată pe care 
şi-o luă Petre Nadja, nu se arătă de loc 
emoţionată. 

— Petre, murmură dînsa, cu voce în- 
ceată, se petrec lucruri bizare în oraşul 
nostru. 

— Lucrari bizare, repetă consilierul, 
cuprins dintr'o dată de neliniște; ce lu- 
crur bizare ar putea să se petreacă în 
oraşul Kiew, în timpul administraţiunel 


mele ? 
— Apropie-te de tovarăşa ta, pentru 
ca să-ţi poată cu voce în- 


ceată. Nu pot arunca în vânt secretele 
municipalităţii. Prea -sfințit părinţi vor 
bine-voi să mě erte. azi 
Sub vocea plină de respect 'a tinere! 
femel, se simţia oare-care ironie. ; 
Petre se apropie de Nadji, şi-l şopti: 
— Vorbeşte. 
— Aşteaptă afară trei preoți, foarte 
doritori de a-ţi vorbi. tei2 
— A!.. alți preoți. 
— Alp trel.. Dar nu e numat atâta, 
— Ce vre! să spul? fz 


! 
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— Numirile acestor preoţi sut încă 
şi mal curioase. 
— Numele lor ? 
— EI pretind că se numesc Voldi, 
Streppan şi Yolev. 
Primul consilier deschise nişte ochi 
mari, plină de uimire? 
i Dar şi aceştia cari sunt aici, se 
numesc tot ast-fel murmură dinsul, în- 
tro şoaptă. 
— "Tocmaj... Prin urmare, trebue să 
fie uni! dintre e! înşelători. 
— D-zeule!.. Mi se pare că a! drep- 
tare... Ah!.,. cât de grea devine admi- 
nistraţia în unele momente... Şi când mă 
gândesc că nu este nimeni aici pentru 
a-mi da un sfat... 
Nadja înălță din umeri cu acea supe- 
rioritate a femee! energice, pentru care 
toate chestiuneie ai soluţiun! simple şi 
imediate. 
— Pentru a afh cine sunt ace! cari 
mint, să-l punem faţă în faţă, murmură 
dinsa. 
Petre îşi dădu peste cap o palmă care 
ar fi trântit la pământ un boi; dar cra- 
niul: onorabilului consilier era tare. 
— AT dreptate, hulubiţa mea. EY, bine, 
spune-le să intre. Tu vei rămânea lângă 
mine, pentru a-mi fi de ajutor în a- 
ceastă situaţie grea. 
Și aproape îndată adăugă: 


— Numa! că, dacă tu vel rămânea 
aic}, spionul acela de Gelov, va putea 
să se stabilească în sala vecină. Saii ma! 
bine, vel închide ușa cu zăvorul. Du-te 
porumbița mea; te aşept plin de ne= 
răbdare. 

Nadja alergă afară. Preoţii nu dădu- 
seră nici cea mal mică atenţie convor- 
birei celor dout soți; eï discutati între 
dânşii, cu însuflețire. 

Dar acum, fu rândul'lor să cadă în 
urmărire. 

— D-na Kunine se reîntoarse, şi des- 
chizând uşa mare, anunţă: 

— Sfinţiile lor Voldi, 
Yolev, din ţinutul Tsarkoie! 

Şi alți tre! venerabili preoți îşi fâcură 
apariția în sală. 

Ce! d'întâii, strigară, cu vocea puter- 
nică : 

— Ce înseamnă gluma aceasta ? 

«Cine îndrăzneşte să ne uzurpe ast- 
fel numele? Sfântul: Sinod ortodox va 
aprecia». 

Dar unul dintre noit veniţi răspunse 
cu hotărâre : 

— Sfântul sinod nu va avea să judece 
nimica, de oare-ce numele acestea sunt 
furate. 

= Furate? 

— De sigur. Detră vě numiţi în rea- 
litate; unul, Barsel şi Felly... cel'lalt Fe- 
lix... cel-laltnu ştii încă cum se numeşte. 

Mâştile galbene, transformate în popi, 
tresăriră. 

Un moment, numele de Felly, pe care 
îl credea. necunoscut de nimeni, îi făcu 
să'şi peardă cumpătul. 


Strepan şi 
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Dar momertul acesta de uimire, fu 
foarte scurt. E! strigară în co": 

—  Minciună ! 

Acuzatorul lor însă, 
multă tărie : 

— Sunteţi nişte prădători, nişte ban- 
dit, 

După ce ne-aţi despoiat, încercaţi a- 
cuma să'l perdeți şi pe Petre Kunine, 
acest funcționar stimat, ameninţându”! 
cu drapelul albastru şi cu revoluționari”. 

— Ah! Sfinte Dumnezeule! suspină 
consilierul emoționat. 

— Şi, continuă oratorul, vocea ade- 
vărului este prea puternică; în zadar vă 
veţi maï încerca să negaţi. 

Şi cu un gest tragic întinse mânele 
înainte ; tovarășii săi îl imitară. 

Petre şi Nadja, impresionați, înfioraţi, 
priviat cum primit preoți începuseră să 
tremure în fața degetelor amenințătoare 
ale acuzatorilor. 

Da, începuseră să tremure. Se apitaii 
ca nişte frunze zgâlţâite de vânt. Tră- 
săturile lor exprimaii suferinţa. groaza 
cea mal adâncă, cea ma! completă. 

Apol, ochii le deveniră fixt; o pa- 
Joare de moarte li se răspândi pe figură. 
Apoi, rămaseră nemişcaţi, ca împietriţi, 
cu un surâs stupid pe buze. 

Preotul care pronunţase acuzarea, se 
intoarse în spre funcţionar şi în spre so- 
ţia sa. 

— Vedeţi bine, zise dânsul, oamenii 
aceştia nu sunt de cât nişte înșelători. 

— Da, da, puterea adevărului izbuc- 
neşte din tăcerea lor. 

— Imi voii relua banii mel din bu- 
zunarele acestor pungaşi ; dar mal în- 
têiù de toate, domnule consilier, voesc 
să vă salvez. 

— Pe mine? 

— Şi pe frumoasa d-tale soție. 

Nadja surise cu bună voinţă. 


reluă cu maï 


— Dar, întrebă din noii primul con- | 


silier, sunt oare în primejdie ? 


— Intro primejdie foarte mare. As- 
cultând de ordinele acestor mizerabilă îți 
semnezi singur condamnarea la moarte. 

— Condamnarea la moarte !.. lată o 
hotărire regretabilă. Să fie lipsit Kiewul 
de serviciile mele. Dar pentru ce?.. Dar 
cum ? 

— Cauza este foarte simplă. Drapelul, 
revoluționarii, doresc ca doamnele de la 
hotelul Dimitri să fie expediate în spre... 

— In spre est, se grăbi să complec- 
teze. consilierul. 

— Nică de cum ; în spre sud. 

— In spre sud !.. Şi dânşii îm!” spu- 
seseră,... 

— Era o minciună care trebuia să te 
peardă, dacă, din fericire, no! n'am fi so- 
sit la timp. 

Bravul consilier Petre se apucă cu 
mâinele de păr, într'un frumos gest de 
desperare. 

— Dar sunt perdut, murmură dânsul. 

— Nici de cum. 

— Ba da... Calea spre est a devenit 


acum obligatoare ; a fost votată dè mua- 
ipalitate. 

— E1|... Se poate foarte bine să dul 
ordine speciale pentru persoanele despre 
care este vorba. 

— Pot eù lucra oare împotriva unel 
hotărîri a consiliului municipal ? 

— D-ta, nu; dar guvernatorul poate 
să facă aşa ceva. 

— Fâră îndoială, dânsul ar putea... 
Dar cum aş putea să-l spun eù că am 
fost în legătură cu duşmani! guvernă- 
mîntului ? 

— Nu-l vel spune lucrul acesta. 

(Va vrma) 


FOCÃ -JONGLEUR 


Intr'un circ din Paris s'a putut vedea, 
de curînd, o focă-jongleur. Ea face obiec- 
tul de admiraţie 2l publicului vizitator. 
Minunata focă este o echilibristă de în- 
tâiul rang.) Pe micul eï nas balansează, 
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Focă-Jongleur 


după cum se vede şi în ilustrație, un 
băț, pe al cărul vârf s'a aşezat, pe rând, 
un pahar, o jumătate duzină cutil de ți- 
gări şi în sfârşit un glob de sticlă. 

Reprezentaţiile—se înţelege de la sine 
— aŭ avut un deosebit succes, fiind -vi- 
zitate de numeroşi curioşi, 


SAHARA INVINSA 
ULTIMUL BASTION AL TUAREGILOR 


Un autor de piese comice a pronunțat 
o dată un cuvînt faimos: «ME reîntorc 
din deşert, dar era o lume întreagă acolo»! 

Această fantazie este adevărată astă-z]. 
Suntem departe de timpurile in cari mo- 
destele noastre atlasuri purtaii pe ele in- 
dicaţiuni de acestea : Sahara sati marele 
deşert ; regiune inexplorată. 

Misterul care a învăluit aşa de multă 
vreme această parte a Africe], sa rezol- 
vat ca şi cele-l'alte şi meritul revine maï 
cu seamă misiunilor franceze. 

Cât de spăimântătoare părea acum câţi 
va ani Sahara aceasta, pe ale căreia dru- 
muri atâţia exploratori îşi găsiseră moar- 
tea |.. Cititorii noştri n’aù de cât să răs- 
foiască colecţia « Ziarului Călătoriilor » 
pentru a regăsi povestirea atâtor încer- 
cără rămase zadarnice şi scăldate în singe. 

Masacrul misiunei Flatters în 1881 
părea că închisese pentru tot-d'a-una Eu- 
ropel calea deşertului ; aj fi zis că săl- 
baticil locuitori a! Sahare! se juraseră să 
nu se lase nici odată a fi violaţi. 

Drama de la Bir=el-Guarama dărîmase 
toate planurile, toate iluziile ce fuseseră 
clădite pe tema drumului de fier trans- 
saharian. 

Exploratori! cari încercaă să intre în 
deşert trebuiaii să dea îndărăt ; cei cari 
înaintaii maï mult, eraù asasinați. Se 
pronunţase cuvintul de ordine: moarte 
exploratorilor francezi ! 


EI 
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Dar nimic nu putea să pue stavilă 
forței de pătrundere a ştiinţe). Tuaregiï 
ai înţeles lucrul acesta, când în urma 
expediției Flamand-Pein. o ocupație efec- 
tivă a dat Franţei stăpânirea oazelor In- 
Salah, Tidikelt şi, Tuat, oaze cari fuse- 
seră multă vreme centrul de rezistenţă 
al saharienilor şi oare-cum . bastionul cel 
mal înaintat al tuaregilor împotriva Al- 
gerie). 

Locuitori! acestor oaze şi toți noma- 
zi! deşertului, trăiseră cu ideia că nicio 
dată trupele franceze nu vor îndrăzni să 
înainteze pînă acolo, sai chiar dacă vor 
înainta, vor fi oprite de către sultanul 
Marocului, care se dedea drept protec- 
torul tutulor acelora cari se temeaŭ de 
intervenţia franceză. 

La sfârşitul anului 1900, drapelul fran- 
cez fâltâia la In-Salah, şi răzvrătiți! din 
In-Rhor primeaii o pedeapsă exemplară. 

Maï departe, spre est, acelaş drapel 
străbătuse deşertul, purtat de glorioasa 
coloană a domnilor Foureau şi Lamy. 

De atunci Tuaregit aù început să fie 
şi ma! neliniştiți încă; se formaseră prin- 
tre el două curente. Unul care ar dori 
o înţelegere cu trupele franceze; celalt 
refractar, ireductibil, nevoind så audă de 
împăcare, 

Politica franceză a inceput să-şi afirme 
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chiar din primele momente caracterul eï 
acil c. 

Oticeri! francezi de la Touat şi de la 
Tidikelt, spuneaii tuturor nomazilor cari 
îndrăzniaii să se aventureze piaă la In- 
Salah : Franţa nu voeşte de cât să sta- 
bilească liniştea şi siguranţa comerţului. 

Va şti însă să urmăriască pînă în fun- 
dul deșertului pe prădători şi pe pirați. 

Tuaregi erai acum dezbinaţi, dar cu 
toate acestea o parte dintre e! îşi con- 
tinuaii merci atacurile şi masacrele, tur- 
burând, liniştea şi siguranţa populaţiei. 
Iı 1402, căpitanul Cauvet, şetul anexei 
In Salah, înțelegând că Tuaregit aŭ ne- 
voe de o lecţie serioasă, trimise pe lo- 
cotenentul Cottenert în urmărirea unei 
bande de prădători. 

Locotenentul, după un marş remarca- 
bil, ajunse banda; se încinse o luptă se- 
rioasă. Aproape toți bandiții rămaseră 
pə câmpul de luptă. 

Câte va luni după "aceea, locotenen- 
tul Lohan dădea o nouă lecţie Tuare- 
pilor, cucerindu-le unul dintre cuiburile 
lor cele mai temute. 


* 
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A'mele vorbiseră, venea acuma rîn- 
dul diplomaților. Ofiţeri! se încercară să 
câştige încrederea 'Tuaregilor ; lucru care 
era foarte greă, de oare-ce oamenii a- 
ceia sunt foarte bânuitori. 

Dorința păcel însă, precum şi inteli- 
ge “ţa şzfului Hogarilor, Mussaag-A mar: 
tone, putu conduce la incheiarea unor 
negociaţiuni ma! solide. 

Rămânea acuma nesupuşi, numa! Tua- 
regii-Ajdery, adică tocmai aceia în care 
ne încrezuserăm noi mal mult. Dim 
mal la vale câte-va amănunte asupra 
expediţie! căpitanului Touchard, care a- 
vea de scop tocmai imblânzirea tuturor 


Tuaregilor. 
E 
* * 


Ajdcr'y aveai ca apărare împotriva 
trupelor tranceze, un adevărat bastion, 
un platoi fo rte grei de străbătut, care 

rta numele de Tassili. 

Exploratori! precedenţi, Bu Derba, Du- 
veyrier, germanul Ervin von Bary, abia 
dacă reușiseră să ajungă până la poulele 
acestut platoi. 

Platoul este un fel de limită geogra- 
fică între Sahara propriu zisă şi Tripo- 
litania. Pe aici trecea drumul în spre 
Rhat, punctul cel nay înaintat pe care 
îl posedă “Turcii în Africa centrală. 

Și tocmal în această împrejurare, gă- 
sim motivul prea îndelungatel resistenţe 
a Adjerilor. Se resimte bine influența 
turcilor. 

Turcia aŭ oare-care pretenţii asupra 
acestor terenuri; eï nu voesc să r:cu 
noască linia limitrofă trasă de convenţia 


anglo franceză, în anul 1894. Dar pre- 
terţiile lor sunt absurde. 
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Plecat din Tuggu't în Noembrie 1904, 
căpitanul 'Touchard s'a dus maï întă! 
la Temassinina, şi a construit acolo un 
fort, pe care l’a numit «Fort: Flatters. 

Rezultatul aceste! expediţii a fost su- 
punerea Ajderilor. 

In ziua de 19 lanuarie, căpitanul a- 
jungea la Djanet. Această oază, pe care 
Turcia a disputat-o multă vreme Fran- 
ţel, este o grupă de vre-o şease sate, cu 
o populaţie de 1200 de locauitort. 

Căpitanul Touchard se reîntoarse la 
Temassinina ; influenţa franceză era asi- 
gurată. Legenda bastionului Tassili era 
distrusă. 

Prin urmare, în supunerea tuaregilor, 
francezii aŭ întrebuințat un mers pro- 
gres'v şi raţional. La început, luptele aŭ 
afirmat superioritatea soldaţilor francezi. 
În urmă coloanele robile care străb:- 
teaŭ deşerturile, aŭ arătat că francezii 
se pricepeaii de minune să distrugă ban- 
dele de prădători, de care toată lumea 
avea groază. 

Pe urmă procedeele blânde întrebuin- 
tate, ai dovedit Tuaregilor că europenii 
nu erai însufleţiţi de nică un dor de 
răzbunare, și că O dată cu întinderea su- 
premaţie! lor, avea să înceapă o eră de 
progres. 

Tuaregif sunt învinşi ; ca şi Sudanul, 
Sahara este astă-ză larg deschisă tuturor 
exploratorilor, tuturor coloniștilor. 

C. Arg. 


0 vizită la o pușcărie din Canton 


Intrun cartier noroios, murdar, pesti- 
lenţial, tăiat în toate părţile de străzi 
strimte şi întunecoase, unde furnică o 
populaţie săracă, stricată, gata la furt şi 
la crimă, o populaţie care trăeşte într'o 
promiscuitate complectă, — se ridică un 
edificii c'o înfăţişare sinistră şi înconju- 
rat de ziduri înalte şi egrasioase. 

Cea mat fantastică imaginaţie nu şi-a 
putut închipui nici odată un tabloi maï 
macabru ca acela despre care vorbim aci. 

Smtem in Canton, cel maf celebru 
oraş din întregul «Imperiă ceresc». Car- 
tierul cel maf ciudat din Canton este aşa 
zisul cartier «Plumes». In acest loc se 
ridică închisoarea provicială. Această Bas- 
tilie a Chinei, cu toată întăţişarea el 
groaznică, cu toate povestirile sinistre 
cari se debitează pe socoteala el, este în- 
conjurată merei numai de hoţi şi de cri- 
minal. 

Un drum fâcut din lespezi mar! de 
piatră şi aşezate ner: gulat duce de la nu- 
mita «Curte a Miracolelor» la poarta 
principală a acestei închisori. Această 
poartă este foarte tine păzită de un pu- 
ternic cordon de sergenţi de poliţie, al 
căror aspect şi ținută nu diferă intru ni- 
mic de misterul care îl înconjoară. To- 
varăşul mei: începe să discute cu şeful 
cordonului de poliţ şti şi după câte-va 
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minute î! înmânează câte-va monede”de | în sprefnot, atâta pe cât le permiteaii 
aramă. Aceste bucăţi de metal făcură un | infernalele maşini de la picioare. Unul 
adevărat miracol, căci figura posacă a“ din noy le dădn câte-va monede şi ceva 
acelui cerber păzitor se lumină ca prin | tutun şi atunci biețit deţinuţ? n'a mal 
farmec şi un suris armar îi lunecă pef încetat multă vreme cu milogelile și cu 
buze. bine-cuvîntările lor. De aci trecurăm prin- 
Luând un maldăr de chel, ne rugă sà’l tr'o mulţime de săli intunecoase şi din 
urmăm, dar înainte d'a des:hide enorma | sală în sală ciceronele nostru trebuia să 
poartă a închisoret, ne arătă nişte coşuri | dea parola ca să putem trece. După câte- 
de bambu cart atârnai d'asup-a capetc- | va minute ajunserăm în fine in faţa unei 
Jor noastre şi în jurul cărora roteaŭù me- | cuşti enorme, de unde eşea un zgomot 
reù corb! ernatici şi păsări de pradă. De | infernal şi un miros cu totul greoiă. 
odată un miros grei, pestilenţial necu- | Aceasta e cuşca principală. După câte-va 
prinse pe toţi şi cu toată politeţa cice- | clipe zgomotul se maj linişti şi ochii noş 
ronelui nostru, ne grăbirăm să intrăm în | tri se ma! obişnuiră puţin cu întunericul 
temniţă. Trecurăm în fine de poartă şi | sinistru dia juru-ne. Spectacolul care mi 
maï scăparăm puţin de mirosul acela | se oferi atunci înaintea ochilor fu unul 
grozav. Conducătorul nostru ne explică | dintre cele mat oribile. 
că în acele coşuri sunt capetele tăiateale | Printre gratiile groase ale cuştei, pri- 
celor condamnaţi la moarte de marele | zonierii îşi plec capetele lor hiduoase şi 
tribunal şi că aceste capete se expun din | îşi vâră braţele slăbănoage şi rănite, mior- 
an în an. lăind din gură pomană. Se aruncă tutun 
Ne simţirăm de odată cuprinși de-o | şi monede de aramă şi arestanţii se zgå- 


scârbă care parcă ne strângea de gåt. | rie cu unghiile şi se muşcă cu dinţii chiar 
Din cauza politeţe însă nu manifestarăm | ca să apuce ceea ce li se dă. Iţi produce 
continuarăm | o jale teribilă aceşti deţinuţi goi, cu răni 
de bătăť pe corp, cu coastele eşite. morţi 
de foame şi de sete şi cart se milogesc 
într'una, muşcându-se şi zgâriindu-se unul 
pe altul. 

Ne simţirăm cu totul înduioşați faţă 
de aceşti nenorociţi pe jumătate goi şi 
plini de rănt şi le aruncarăm toţi baniă 
pe cari îl aveam la nol. 

Mult timp gemetele lor ne-ai acom- 
paniat ca un cântec trist, lugubru, care 
răsuna mereii, în timp ce no! străbăteam 
sălile cele intunecoase ale închisorer. 

Vizitarăm apol rind pe rînd celulele 
celor condamnați la moarte, a falsifica- 


de tel scârba noastră, ci 
drumul. 

In spatele nostru uşa se închise cu un 
sunet spart de fier, care își zgudue tim- 
panul. Trecurăm într'o sală deschisă, sus, 
sub cerul liber şi ne oprirăm întrun colţ 
vast, unde era o novă grămadă de poli- 
ţişti, cu bice în mână, cu pipele în gură 
şi cari rideaii într'una. Aceşti poliţişti 
păzeai o ceată de arestanţi  nenorociţi, 
cari se mişcaii ca nişte broaşte țestoase. 
Fie-care arestant avea legat de picioarele 
lut câte un butuc d'o greutate conside- 
rabilă. Er erau aşa zişil «deţinuţi pentru 
datorii». 
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lilor, a contrabandiştilor şi a celor-l'alpi 
deţinuţi cari maf erai în temniţă. 

Mirosul greoi al temniţei şi întune- 
ricul, ne tăceai răi şi acum simţeam o 
nevoe nebună da ajunge cât mal în 
grabă la aerul liber d'afară. 

La întoarcere trebuirăm, vai! să tre- 
cem din noi .pe sub poarta ce mare a 
temniţei, d'asupra căreia staii suspendate 
capetele celor morţi. 

Cu privirile în jos şi cu batista la nas, 
trecurăm şi acest ultim calvar şi părăsi- 
răm în fine faimoasa temniţă unde vă- 
zuserăm atâtea grozăvil. 
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Fanatizmul în India. —La porțile 
oraşului Bombay, splendida capitală an- 
glo-indiană, s'a petrecut monstrosul fapt 
divers, pe care îl povestim ma! la vale. 

In satul Nosad, un «sadlm», adică un 
profet, un ilusionat, câștigase o mare in- 
fluenţă asupra naivilor să! compatrioți. 
El se dădea drept un trimes al zeităților 
şi fâpăduia să facă cele mai mari minuni. 

Sub ameninţarea de a-şi pierde pres- 
tigiul, trebui să se ţie de cuvint. 

Şi iată ce imagină: Intro zi aprinse 
un rug în fundul unui puț de vre-o dout- 
spre-zece metri şi-şi pofti adepţii să se 
scoboare în. flacări împreună cu dânsul. 

El îi asigura că vor eşi neatinşi de 
acolo şi le declara chiar că vor gusta 
nişte bucurii sublime, un fel de înainte- 
gustare a paradisului. 

Nouă discipoli, printre cari erai şi cinci 
tinere temei, avură credinţă în cuvîntul 
profetului şi se coborâră împreună cu 
dânsul în fundul puţului. Dar abia ajun- 
seseră nenorociţii pînă la flacări şi înce- 
pură să urle de durere şi să cheme în 
ajutor. 

Dar focul. devorase fringhiile şi neno- 
rociţii pieriră în cele mai grozave chi- 
nur, sub ochi! tovarăşilor lor neputin- 
cioşi. 

* 

Ochiù pentru ochiù.—Ua proces 
bizar s'a desfåşurat în timpul din urmă 
în Statul Ohio. 

D. Randolf Milburn, un profesor de 
muzică din Washington, — mic orăşel, 
care nu trebue confundat cu capitala Sta= 
telor-Unite,—fusese arestat pentru că apă- 
ruse în stradă în costum femeesc. 

El pretindea că are dreptul acesta, de 
vreme ce maï multe femel din oraş fu- 
seseră autorizate să poarte costume băr- 
băte şti. 

Procesul care s'a angajat interesa foarte 
mult opinia pub'ică. După lungi dezba- 
teri, judecători! aŭ recunoscut că legile 
Statului Ohio dádeaù dreptul cetăţenilor 
sěí să poarte ork-ce costume vor crede 
de cuviinţă... Nu le era îngăduit însă să 


Cum ne văzură incepură să se miște torilor de monede, a paricizilor, a rebe- ; voiască a trece drept ceea ce nu sunt. 
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In cele din urmă profesorul fu auto- 
rizat să se plimbe pe stradă îmbrăcat fe- 
meeşte, cu condiţiunea de a purta în evi- 
denţă o placă de argint, pe care vor fi 
gravate aceste cuvinte : 

«Randolf Milburn. «I am a man» (Eù 
sunt bărbat») 

Curioasă sentinţă !.. 
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O cauză aducătoare de neno- 
rocire. — Dacă de multe or! persoane 
culte devin superstițioase, slăbiciunea lor 
este scuzabilă. Căci de multe ori eveni- 
mentele, împrejurări'e se îngrămădesc şi 
se leagă ast-fel, în cât dai o aparenţă de 
dreptate credinţilor celor maï prosteşii. 
"-*ă aproape o jumătate secol (48 de 


"Tank, pentru a fi maï exacţi) de când s'a 


început un proces între comunitatea in- 
dienilor cherokei din Carolina de Nord 
şi un oarecare W. H. Thomas, care 
pretindea că o bună parte din pământu- 
rile ocupate de indieni îi aparţineati. 

Thomas muri, dar procesul fu conti- 
nuat de către moştenitorii să. In cele 
din urmă S'a terminat în folosul indie- 
nilor, pe cari guvernul i-a recunoscut de- 
finitiv ca proprietari al imensului do- 
meniii. 

Un bătrân vrăjitor al tribului prezisese 
încă din 1859, că toţi oamenii de legi 
cari vor combate cauza indienilor, vor 
muri înainte de sfârşitul procesului. 

De fapt. nouă-zeci de advocaţi, anga- 
jaţi definitiv de către Thomas şi de către 
moştenitorii s&, 2ŭù murit în cursul des- 
baterilor. 

Şi acum să se mal mire cine-va că 
indienil aù încredere în vrăjitorii lor!... 
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Dreptul de a strănuta.— lată un 
proces şi mal interesant încă de câtacel 
din Statul Carolina. 

Un onorabil cetăţean al oraşului Mul- 
hausen (Thuringia) se preumbla pe stradă. 
In momentul în care un tramvai elec- 
tric trecu prin faţa sa, fu apucat de un 
strănutat teribil. 

Zgomotul produs de nările onoratului 
cetăţean fu aşa de formidabil, în cât vi- 
zitiul tramvaiului crezând că este vorba 
despre vre-un accident întâmplat vago- 
nuluy săi, opri vagonul cu bruscheţă, 
voind să-și dea seamă de gravitatea pre- 
tinsului accident. 

Oprirea fu aşa de bruscă, în cât mal 
mulţi călători se aleseră cu diferite răni, 
mai mult sai maï puţin grave. 

Compania tramvaelor trebui să plă- 
tească diferite despăgubiri. Ea se răzbună 
chemând la rindul e! în- judecată pe te- 
ribilul strănutător. 

Acesta se văzu condamnat la o amendă 
de 6 mărci pentru că turburase pacea 
publică, El fâcu apel, câştigă procesul, 
dar în curând fu dat din noù în jude- 
cată. De astă-dată procurorul imperial îl 
învinuia de fâptuitor de dezordine. 

Prevenitul fâcu apel la medicii legişti 
şi căpătă un certificat, din care se cons- 


tata că nasul sâii, plini de polipi, nu pu- 
tea să strănute mal încet, 
Şi în cele din urmă victoria rămase 
tot de partea strănutătoruluy. 
+ 


Generositatea americană. — Un 
ziar din New-York a dresat lista dona- 
țiunilor fâcute îatrun interval de trel- 
spre-zcce ani de către milionari] ameri- 
cani diferitelor opere de caritate sai de 
educaţie. 

„Ziarul în chestiune ajunge la frumoasa 
sumă de ș miliarde de franci. 

In fruntea acestor magnifici donatori 
figurează d. Andrei Carnegie care, d. 
când a îmbrăţişat cariera de... filantrop, 
a donat 575 de milioane. 

In timpul anului 1905 regele oţelului 
a distribuit roo de milioane; după din- 
sul urmează regele petrolului, d. lohn 
D. Rockefeller, care s'a mulţumit să do- 


neze 60 de milioane. 
s 
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Moravuri parlamentare. — Uns ziar 
vienez a publicat o statistică interesantă 
asupra moravurilor deputaţilor din Pesta. 
Mi se pare că este vorba despre o se- 
siune trecută, 

‘După confratele nostru vienez 172 de 
domni deputaţi sunt persecutați de cre- 
d.țori. 

Dintre aceştia 13 ad făcut datorii în 
timpul alegerilor, două-zeci joacă cărţi. 

Alţi două-zeci şi şease de deputaţi îşi 
aŭ părăsit soțiile şi copiii fâră a le lăsa 
sa ieri de existeţă. 

ată în adevăr nişte aleşi car! pot vorbi 
de 'la ioălţimea tribune! lor despre da- 
toriile cetăţeneşti l. 

Mal adăogăm că deputaţii unguri pri- 
mesc o indemnizaţie ziinică de aproape 
20 de lei. 
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ARGHIPELAGUL MONȘTRILOR 


ROMAN DE AVENTURI 
PE 


LOUIS BOUSSENARD 


— Urmare — 


«Gândeşte-te !.. El este acela care şi-a | bucurie pe care am simţit-o revăzându-mi 


sacrificat viaţa pentru mine, din priete- 
nie, Fără să stea un singur moment la 
îndoială, s'a aruncat în mare de pe bor- 
dul luy «Morgan»... atunci când bandiții 
voiaă să mă masacreze. 

«E frumos lucrul acesta! E foarte 


sora, m'a fâcut să uit de d-ta. 

— Eşti prea bun, d-le Harry, răspunse 
tinăra fată; dar.. 

Nelly o intrerupse, emoţionată : 

— De-al şti, Mary, cât de bună a 
fost dânsa cu mine, cât de bună şi dră- 


frumos! Nici eroi! din antichitate n'aă ! guţă şi devotată ! 


fâcut lucruri mai frumoase» ! 

Americanul îl întrerupse cu bruscheţă ; 
îşi regăsise dintr'o dată toată energia, a- 
tât de puternic reconstituant este feri- 
cirea, 

Dar taci odată, flecarule, exclamă dân- 
sul; mă veï face să mă înroşesc. 

«Mă iacă aşa de mare, în cât ar crede 
cine-va că sunt demn să mi se ridice o 
statue... Imi înspăimânţi modestia, şi 
uiţi că murim de foame. 

— Aï dreptate |.. Nam mal mâncat 
de nu ştiii câtă vreme ; căci am perdut 
şi noţiunea timpului. 

— Sunt tre! săptămâni de când aţi 
plecat de pe «Morgan», şi no! am sosit 
aici de vre-o cinci-spre-zece zile... Nu 
este aşa, Mary ? 

Tovarăşa tinerel americane, care stă- 
tea de o parte plină de modestie, se a- 
propie şi răspunse : 

— Da, miss Nelly, sunt exa:t cinci- 
spre-zece zile. 

Merinos îl întinse mâna cu cordiali 
tate, şi exclamă: 

— artă-mă, miss Mary... Dar imensa 


«A luat parte la durerea mea, ma 
susţinut, m'a încurajat, m'a consolat. 

«Mary !.. scumpa mea Mary!.. Sunt 
fericită că pot spune lucrurile acestea în 
faţa tratelui mei şi a bunului săi prie- 
ten, căci, fâră tine, aşi fi fost de mult 
moartă, de durere şi disperare. 

— Eù nu mi-am fâcut de cât datoria, 
miss Nelly, şi acordându-mi prietenia 
d-tale, al acordat micelor mele merite, 
o răsplată pe care nici o dată n'aşi fi în- 
drăznit s'o sper! 

«Dar, domnii aceştia, trebue să fie 
foarte obosiţi. Vel bine-voi a-mi îngădui 
să mě ocup de dânşi!. 

Toţi patru părăsiră terasa, şi se îndrep- 
tară spre uşe. 

Totor se mira de demnitatea şi ele- 
ganţa pe care putuse să le constate la 
Mary, o persoană de o condiţie, relativ 
modestă. 3 r 

Pe când mergeaŭ, îşi puneai mil de 
întrebări grăbite, repezi. Voiaŭ să afle 
totul dintr'o dată. 

— Mica mea surioară, cum al ajuns 
tu aici ? 
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= Dar vor? | 

— Àh Í. asta e prea lung de povestit. 
Nişte întâmplări nebune, nu este aşa 
Totor ? | 

«Vom vo:bi în timpul meset. 

= Nor, suntem prizoriiete. Dar 
ćem un traf uşor, 

—- Prizonierele cul? 

— N'o ştiu. : 

Uşa se deschise. Grupa intră în o ca- 
meră sitiiplu mobilată, dar destul de cu- 
tată şi confo: tabilă. 

Semăna bine cu cimera- unui hotel 
oare-care; nu se vedea nimic care ar fi 
putut să-ți dea un indicii cât de mic. 

O temee papuasă, asemănătoire cu 
aceia pe care : cel doul ami! o întâlni- 
seră în cale, intră, adu:ând un paner 
plin cu nişte fructe fourte frumoase. 

Femeia puse panerul pe masă, şi plecă, 
fâră să pronunţe vre-un cuvânt. 

Ca nişte adevăraţi info netaţi, Merinos 
şi Totor se repeziră asupra fructelor, şi 
incepură să devoreze cu poltă. 

— Şi acum, mica mea surioară, €X- 
clamă Harry cu gura plină,-po sesteşte-ne 
tot ce s'a petrecut pe Morgan, de la ple- 
carea noastră şi până astă-zi. 

— Dar, scumpul mei Hurry, ei nu 
ştii nimica |.. 

«Am auzit nişte strigăte de alarmă, 
nişte ţipete, nişte ameninţări, şi mi s'a 
părut că toate acestea veneau din spre 
apartamentul nostru. 

«Am voit să es, dar am fost împie- 
decată cu forţa. 

«Am rămas piizoniere în cumerile 
noastre, Marry şi cu mine, timp de o 
săptămână... Apoř, o şalupă fu coborită 
pe mare, şi cu toate strigătele, cu toate 
rugăciunile noastre am fost conduse aici. 

— Şi n'a! observat nimica ? 

— Nimic. Atâta doar, că oamenii 
cari ne conducea, nu fáceaŭ parte din 
echipagiul vasului nostru; îmi erai cu 
totul necunoscuţi. 

— Si de când sunteţi aict ?.. 

— Nu şti“, nici unde, nici la cine 
suntem. 

«Suntem bine tratate, nu ne lipseşe 
nimica... Dar, nu vedem absolut pe ni- 
ment, în afură de oamenii caf ne 
păzea. 

De alt-tel, ne este cu neputinţă să 
schimbăm v'e-un cuvânt cu dânşii, per- 
tru că toţi, şi bărbați şi f mei, sunt 
uniţi... Aă cu toţii limba tăiată, 
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= Nfàrshub părler întâia == 
PARTFA H 
GENERALUL TỌTOR 
CAP. ]. 

Ținutuat in cary o fureuliță poate deveni 
lucru mare. — Magazinul general, — Inar- 
marea, — O hartă. — O busolă. — Foile- 
'ând-o revistă ilustrati. — R gele tâihari- 


lur.—U veche cunoslinlă. - 
Fuga. — Cum, ne părăsiţi ? 


— Aşa dar, n'am fâcut nici un singur 


Mulţumirea — 


pas inainte, ritirmută Merinos: cu amă- 
răciutie. 

To:or se ridică şi protestă cu vehe- 
menţă. 

— Cum ?.. Nu suntem ma! înaintați? 
Dar tu nu ști! ce vorbeşti dragul meu! 

«Gândeşte-te puţin | j 

— Dâr nu fac alv-ceţa, de „âr më 
gândesc: Îmi chinuesc cřeerui; înto:€ 
chestiunea pe toate feţele; dar in z dir: 
ajuiig meret la aceiaşi concluziue... Nu 
suntem fiu înaintați, astăzi de cât eri. 

— Mns Nelly!.. iartă acestui tinér 
lankeu, nedenin de a fi fratele d-tale. 

«Cum !.. nenotocitule, aceste lovituri 
de teatru, cari rie-aii reunit întrun mod 
fab los; această bucurie he perată de a'ţi 
reg 8i sota, înseamnă îiimic pentru tine? 

— Vorbeşti enormităţi, dragul met 
Totor; ştii bise că despre aşa ceva nu 
poate fi vorba. 

— Dat despre ce vorbeşti? 

— Et bine, cu toată tericirea pe care 
o resit de o mă găsi din noù lângă miss 
N. lly, mor de necaz că nu ştii unde 
sunt: m; şi maï cti semă, că nu vel în 
ce mod vom putea scăpa din încur- 
cătură, 

— Ah! asta e cu totul alt-ceva | 

«Dar, si-mi dai voe să ţi spun un 
lucru : a muri de necaz, nu este de a- 
j ns; trebue să căutăm ceva. 

„_— Bravo !.. domnule Totor; cu un 
sn yur cuvânt al rezumat toată situaţia. 
Sâ căut' m! i 

— Dar, ce să căutăm? 

— Drec:!.. Amănunte... 

— Ca matirie de amănunte, nu gå- 
sese de câr numa! nişte uşi. 

— E ceva şi asta, numa! că, va tre- 
bui să des-hidem uşile acestea. 

— By Jove! E uşor de vorbit, dar 
grei de pus în aplicare. Uşile acestea 
sunt așa de masive, aşa de solide, în cât 
îți vine să te înfiori cugetând că te-a] 
pu'ea afl. vre-o dată îndărătul lor. 

— Şi eŭ îşi spun că afacerea nu va fi 
de lo: grea. 

Şi Totor se puse pe lucru; drept 
armă îşi alese o furculiță căreia îl rupse 
doui dinţi. 

Ia camera în care se aflai, se deschi- 
dea, sai mai bine zis se închideati her- 
metic tref uși. 

La întâmplare, Totor se îndreptă spre 
cea din mijoc, şi-l examină cu atenţie 
broasca. 

Clătină din cap, surâse și începu o- 
peraţia. 

— Broască mare, greoae, marmură 
dînsu!, dar slabă. E destul un cut. o 
spilcă, un nimic, pentru ca să deschizi 
a:emenea uşă. Dar ce vorbesc eù? Mi 
se pire că ar fi de ajuns să sufli asupra 
eï, şi s'ar deschide. 

«Eï! Daţi-vă, vě rog, osteneala de a 
intra ! 

— Nu e cu putinţă! Atunci tu eşti 
un vrăjitor, Totor. 

Se auzi un zgomot uşor, şi fâră multă 
rezistență, uşa se învârti în ţâţâni, 
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— Ah! donnule Totor, dar d-ta fac 
minuni ! 

— E un lucru fâri nicï o importanţă, 
miss Nelly ; la şzoula nor trå de la Cha- 
lons, am învățat să deschid alte broaşte 
mult mal complicate. 

— Nici nu-ți poţi închipui cât de 
multă plăcere îmi faci. 

«E aş: de multă vreme: de când am 


f voit să vătrundem misterul acestor 


uşi închise! 

= Eú, mal cu seamă, sunt foarte cú- 
rioasă... şi d-ta de asemenea... nu-l aşa, 
Mary ? i | : 

= Ohi.. da, d-ră Nelly, ca și pe 
d-ta, uşile acestea më robe A oårte 
mult, şi gândul lor mě obseda. -+-* 

Intrarà toți patru cu droianul în noua 
încăpere, şi se âiiziti nişte strigăte de 
üimire, dar de uimire plăcută; 3] 

— Un adevărat depozit de provizii! 
O bibliotecă! Un arsenal! Un tìagazin 
complect! 

Era adevărat. Enorma sală în care på- 
ttunseseră eta mâl mult de cât atâta; 
ea constituia ui adevărat pandethoniutii; 
în cate nişte oameni experimentați, de- 
prinşi cu viaţi de aventuii, îngrămădi- 
seră cu răbdate, tot ce ar putea cont:i= 
bui să asigure existenţa, into ţiră săl- 
batecă, 

Totor şi Merinos începură să bată din 
palme şt să sară în sus, ca nişte copil. 
Miss Neliy îl imita în timp ce Mary, 
discretă ca în tot- d'a-una, stătea m.l la 
o pate, privindu-l cu bucurie. 

— E o adevărată avere pentru nişte 
ştrengari ca noi! ex lamă M-rinos. 

«Dar să fim liniştiţi şi să alegem re- 
pede printre obiecie'e acestea cele cari 
ne-ar putea fi mal folositoare. 

— Mai întâiti de toate să ne înarmăm, 
nu-Y aşa? 

— Cred şi eù. 

Vre-o sută de carabine Winchester cu 
repetie eraă aliniate de-a lurgul zidu- 
lui; toate eraii în cea m;i bună stare 

Merinos alese una şi o întinse priete- 
nului săi. 

— Iată, Totor, aceasta este pentru 
tine şi a:casta pentru mine. 

— Dar pe mine mé uit.ţi ? întrerupse 
cu drăgălaşie Mary. 

— Cum, miss Mary, d-ta ştii să må- 
nueşii o carabină? ai 

— Eù sunt canadiană şi tatăl meii m'a 
învăţat de mică să mânuesc puşca. 

— Bravo, miss Mary, de o sută de 
o'i bravo l. 

«Cât despre tine, mica mca surioară. 
ştii că eşti o andaluză perfectă. 

Şi întinse şi surorel sale o carabină. 

— Aşa dar iată-ne echipați... Acum 
să mal alegem câte un revolver şi câte 
un pumnal. 

«Aşa... Acum trbie să am aparenţa 
unui arsenal complect.. Adică trebue să 
avem cu toții aceiaşi aparenţă. 

«Cu singura deosebire, d-şoarele mele, 
că pe când d-voastră sunteţi cât se poate 
de graţioase, noi, cu zdienţele noastre, 


trebue să avem aparenţa unor adevărați 
bandiți. 

— Dar sunt şi haine aici, întrerupse 
Totor, care cercet: în toate pă-ţ le... Uite, 
pachete întregi .. haine, ghete, pălăiil.... 

— Er bine, d-lor, vě voii lăsa sin- 
guri să vě îmbrăcap,. Vino, Marry. 

Cinci momente fură îndestulătoare ce- 
lor dou! prieteni pentru a'şi retace cos- 
tumele. Fa o transtormare complectă şi 
cet doul prieteni părea născuţi pentru 
a doua oară. 

— Merinos, suntem superbi !.. exclamă 
Totor. 

— Totor, admiră-m€!.. ex.lamă Me- 
rinos. 

-- Domnişoarelor, suntem gata, ex- 
clamară amândoul în cor; puteţi intra. 

Inveselite de metamortoza aceasta plă- 
cută, cele donë fete exclamară: 

— Bravo, d-lor; acum semănaţi în 
adevăr cu nişte cavaleri de aventură. 

— Mi se pare că sunteţi prea indul- 
g. ntă, miss Nelly !.. 

«Acum să căutăm pretutindeni şi fâră 
multă vorbă, 

Veni rîndul bibliotecel, pe care o sco- 
tociră cu toţii. 

Era acolo un amestec de lucrări en- 
gleze, franceze, germane, spaniole si o- 
landeze, în mijlocul cărora îți venea 
foarte grei să le recunoşti. Era cărți 
de matemat'că, de chimie, de fizică, ro- 
mane, reviste ilustrate; cu un cuvânt, o 
adevărată bibliotecă. ` 

Parizianul avu norocul să måna 
pe un atlas magnific; plin de veselie, 
dinsul esclamă : 

— Am găsit nişte hănţi!.: Aşa dar, 
vom. putea stabili în fine poziţia noa- 
strå l.. Şi credeţi-mă, aveam mare nevoe 
de aşa ceva. 
„< Deschise atlasul pe o masă şi începu 
să-] foileteze cu activitate. 

Unele hărţi erai deslipite şi ataşite în 
mijlocul celor-lale. Una dintre ele e 
“mal mare decât cele-Palte, atrase îndată 

atenţia parizianului, ` 
* — Priveşte Kerinar, esclamă dinsul; 
avem un adevărat noroc !.. 

Era o hartă mare a Nouer- Guinee, şi 
mal cu seamă a regiune! olandeze. Harta 
aceasta avea numeroase adnotaţii scrise 
cu mâna, care îi dădea o valoare în- 
zecită. 

Eraii acolo indicaţiile unor scrieri, a 
unor munţi şi a unor păduri necunos- 
cute; în modul acesta, punctele albe, 
care tac deperarea geografiilor şi a 
exploratorilor, eraă eliminate. 

Una dintre adnotaţii îţi atrăgea atenţia 
de la prima vedere. Era o stea roşie, 
subliniind o staţie maritimă, ale căreia 
imprejurimi erai i»semnate şi studiate 
cu o grije amănunţită. 

De-asupra erai s-rise cu cerneală ro- 
şie aceste dou& cuvinte: «Nonh-Point». 

— Nu ştiu ce voce ascunsă imi şop- 
teşte că acesta este punctul în care sun- 
tem prizonieri, zise Totor. 


— Drace |.. Ce mai de drum am stră- 
bătut l.. 

Cu toţii foiletaŭ acum atlasul, pe când 
Totor punea la o parte preţioasa hută. 

— Uite ui plan, întrerupse Merinos. 

«E plin de sâpeţi indicatoare carl se 
indreptă toate în spre un singur punct: 
«North-Point. 

—— Drace! Trcbue să fie planul ace- 
luy drum misterios, prin care am fost 
transportaţi aic). 

«Sâ-l studiem cu atenţie ! 

— Şi eù, domnilor, întrerapse Nelly, 
am găsit busola aceasta de buzunar, care, 
sper că ne va putea {olosi la ceva. Nu 
este aşa? 

— Ah! miss Nelly, descoperirea d-tale 
este cât se poate de prețioasă. 

Ea va fi călăuzi noastră viitoare... Ea 
ne va asigura salvarea ! 

Ma'y, la rândul ef, nu rămăsese inic- 
tivă. Ea des. hisese nişte ilustrate, cari 
îl atrăseseră întrun mod deosebit a- 
tentia. 

Eraŭ aco'o niște texte subliniate cu cre- 
ionul, nişte note, nişte fotografii desli- 
pite de pe cartoane. 

De o dată, tinăra 
de spaimă: 


fată exclamă, plină 


— Dânsul! Este dânsul! Ah! Dum- 
nezeule ! 

— Ce este, miss Nelly? Ce sa in- 
tâmp'at? 


— Domnilor, priviţi d-tră înşi-vă, şi 
jud caţi dacă m'am înşelat. 

Tinăra americană, zărise în revista 
ilustrată un portret, care purta sub dân- 
sul indicaţia: Richard Szymour, celebrul 
bandit. 

Merinos, privi, şi exclamă la rândul 
sti, în culmea uimirel : 

— Dânsul! Dânsul este, Richard S.y- 
mour ! 

«Dânsul este banditul genial şi for- 
midabil, care a furat cinci mi.ioane de 
dolari de la Naţioral-Bank ! Dânsul este 
acela care "l-a asasinat pe Nicholsohn în 
mijlocul străzei, care a şantajat un mi- 
lion de la casa Arnheim... care l’a ucis 
pe faimosul detectiv Pan'wels. 

«Dânsul este acel Richard Seymour, 
care a ridicat în picioare poliţia ce'or 
două lumi, care a fost condamnat la 
moarte în Franţa, în Spania şi în An- 
glia, care a bravat ghilotina, ca a fost 
prins la New-York şi a fugit în ajunul 
executărei, a dispărut pentru un timp 
Oare-care pentru a se semnala în urmă 
prin nişte crime şi ma! îngrozitoare 
încă. 

«Şi acest Richard Seymour, acest ban- 
dit care a trăit înrtun lux maï mare de 
cât cel mal mari milionari, acest om 
mat sălbatec de cât un animal, nu este 
de cât... 

«Drace! Priveşte şi tu, dragul mei! 

— Bing ! Bânuiam eŭ aşa ceva. 

«Este: d. Dick, servitorul tăi model, 
de pe vasul Morgan ! 

«Mil de bombe! ` 

Aşa dar, dâncul este acela care ne d 


ospiialitatea această forțată. Am încăput 
pe bune mâini. N'am ce zice. 

— Acuma înţeleg totul, reluă Merinos, 
cu vocea înăbuşită. 

Faptele se complectează unele pe al- 
tele şi mistenile se luminează. 

«Așa dar, nol am trăit atâta vreme 
pe bord alături de banditul acesta mis- 
terios şi spăimântător. 

«Mă înfior numa! gândindu-mă. 

Tinărul consternat întorcea foile re- 
vistel, citind o frasă de ic, o frasă de 
dincolo, din acea lungă şi senzaţională 
biog r «fie : 

«.. Se povestesc despre Di.k I.uy- 
mour, care a devenit un adevărat per- 
sonaj de legendă, nişte fapte în adevčr 
de necrezut, de o îndrăzneală, de o cru- 
zime, de o abilitate diabolică. 

«... Operațiunile sale îmbrăţişaii ìn- 
treg pămtnatul şi sunt din acelea cari te ui- 
mesc, prin multiplicitatea, prin înlânţai- 
rea, prin corelaţia şi prin solidaritatea lor. 

«D. Dick a organizat, în mare, furtul 
şi asasinatul... El a devenit trustul juni- 
versal al tuturor afacerilor criminale. El 
este regele tâlhanlor tot aşa cum alţii 
se intitulează regi al aurului, sait aï pe- 
trolului, sai af arame. 

EL este în acelaşi timp miliardarul 
tâlharilor şi tâlharul miliardarilor ! 

«Omul acesta ae fară îndoială, com- 
plic! în lumea întreagă, band pit subal- 
tern, care sunt fanatizaţi şi-l ascultă or- 
beşte. 

Ar fi inutil să mai spunem că po- 
sedá refugit inaccesibile şi că mijloa- 
cele sale de acţiune sunt infinite. Lovi- 
turile -sale sunt preparate întrun mod 
matematic, cu uh lux de precauţiunr, 
care-l face infailibil. 

El ştie să prevadă şi să calculeze to- 
tul de maï înainte întocmai ca acel g - 
niali jucători de bursă, care prin loritu- 
rile lor îndrăzneţe, schimbă mersul tu- 
turor piețelor comeiciale din lume». 

„.„ Merinos toileta revista mal departe, 
citind toate notițele de pe margini; no- 
tiţele acestea erai ma! pasionante pen- 
tru et de cât cele mat zguduitoare ro- 
mane; eraŭ ma! pasionante, pentru că 
aici era un roman trăit până încelemal 
mici ale sale amănunte, pentru că aici 
era vorba de averea, de libertatea, de 
existenţa lor. 

«iu. “D. Dick, după câte se spune, con- 
tinua revista, are o dragoste specială pen- 
tru marile insule maleeze. 

Acolo, în acel infern al pirateriei, ban- 
ditul găseşte numeroşi auxiliari. 

«De alt-fel dominaţia sa se întinde pină 
în archipelagurile neexplorate, cari sunt 
pentru dînsul nişte aziluri sigvre, invio- 
labile. 

«Intre două apariţii la New-York, la 
Paris, la Londra saŭ la Petersburg, pe 
care le străbate ca un meteor, unindu-le 
cu luxul s&ă nebun, dârsul îşi petrece 
timpul îa insule ducând existenţa fur- 
tunoasă a unul sraials, în m jlocul com- 
plicilor şi a s-lavilor săr. 
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&.. Se spune că pentru maï puti patia nof când am recunoscut ceasor- 


prudenţă, omul acesta teribil tae limba 
tuturor servitorilor să. Ia modul acest: 
e sigur că dânşii nu-l vor trăda nici o 
dată. , 

— Dovada acestei din urmă afirmaţii, 
am avut-o şi not; probabil că totul este 
adevărat. Prin urmare, am încăput pe 
bune mâini. 

«Şi... atâia e totul? 

— Oh 1... mal sunt încă coloane in- 
tregi, pagini, volume... jurnalele acestea’ 
sunt aşa de imprudente, cu obiceiul lor. 
prostesc de a arunca un fel de aureolă. 
în jurul marilor bandiți ! 

— Inchide revista. Am aflat destule; 
pe seama d-lui Dick. ; 

Şi cred că nu este de loc momentul 
potrivit să ne minunăm prea mult. 

«Fără îndoială, noi nu suntem de cât 
nişte pitică. Dar cu tote acestea d. Dick: 
î nï va da voe să nu mă înfior în taţa; 
teribilului săă renume. Am convingerea 
că îndată ce va avea de-a face cu nol 
lucrurile se vor schimba puţin. 

Aceste cuvinte pline de energie pro- 
vo:ară entuziasmul mi-el trupă. ` 

Războinici şi războinice se ridicară ca 
un singur om, învârtind în aer carabi- 
nele. 

Merinos rezumă situaţia : 

— Da, Totor, aï dreptate. 

«Vom declara războiii regelui tâlhari- 
lor şi tu veï fi generalul nostru. 

»Ordonă şi te vom asculta cu toţii; 
mergi înainte şi te vom urma fără să 
stăm la îndoială. 

«Trăiască generalul Totor ! 

Parizianul îşi indreptă ţinuta şi-şi luă 
o atitudine exagerată de comandant. Iï 
răsuci cu atâta mândrie o mustață care 
uitase să-l crească, în cât întreaga ar- 
mată izbucni în hohote de ris. 

Totor începu un mic discurs : 

-— Soldaţi, zise el, sunt mulţumit de 
purtarea voastră... 

Dar de odată gluma le fu întreruptă; 
ca întrun castel de f.e, o uşe se des- 
chise o nouă grupă apăru. 

Eraù trei indigeni; doui bărbaţi şi o 
femee. 

Bărbaţii erai îmbrăcaţi în costume 
simple, femeia purta de asemenea un cos- 
tum foarte sever şi abia dacă îi putea! 
recunoaşte sexul. 

— Dar aceasta e Jenny ! exclamă miss 
Nelly’ Apropie-ta, draga mea. - 

— O cunoşti? întrebă Merinos, întor- 
cându-se spre sora sa. 

— De sigur!.. Dânsa ne serveşte de 
când am venit aici. 

«E drăguță, dulce, bună şi devotată. 
Ne înţelegem de minune cu dânsa; not 
am botezat-o Jenny. 

— Şi tu i-al dat ceasornicul tăi? 

— Da!.. Bijuteria mea îl plăcea pînă 
la ex*az. 

— La rîndul nostru i-am scăpat viaţa... 
nu ceasornicului, ci însuşi bunei tale 
Jenny. 

«ÎŞI poţi închipui ce lovitură teribilă 


nicul acesta la gâtul el l. 

«Te-am crezut moartă, ucisă de către 
canibal !.. 

— Şi devorată de către eï l.. nu-ï aşa?.. 
Da, înţeleg şi eu bine în ce fel de sen- 
timente trebue să vě fi aruncat ideia 
aceasta. 

Pe faţa temeel pe se putea citi o 
emoție violentă; faţa el îşi schimbase cu- 
loarea şi mânile îi tremurat. 

Tot aşa de tarburaţi ca şi tovarăşa lor, 
cel doui bărbaţi începură să mnarmure şi 
apropiindu-se de prietenii noştri încer- 
cară cu blândeţe să-I scoată afară din ar- 
senal. La rindul e7, femeia se apropiase 
de miss Nelly şi luându-i cu dulceaţă 
mâna, căuta să-i dea a înţelege că nu 
fâcuse bine deschizănd uşa aceea şi că 
trebuial să se retragă imediat de acolo. 

Totor, Merinos, Nelly şi Mary pre- 
simţiră adevărul. Ceva tenbil şi imediat 
îl ameninţa pe top! patru. 

(Va urma) 


CURIOSITAȚI NATURALE 


Arborii giganţi 


Nu e multă vreme de când exista în 
Anglia, lângă Norfolk, un stejar de -70 
de picioare în circonferinţă la rădăcina 
lui. El era găunos şi în interiorul lui se 
instalase o masă şi nişte scaune. Îşi fá- 
cea impresia unui stejar din alte vre- 
muri. După înfâţişare îi putea! da în 
tot d'a-una 1,500 de ani. Se zice că 
Gulielme cuceritorul fâcuse un chef sub 
acest arbore. Un alt ştejar se zice că era 
aşa de mare, în cât sub el s'a odihmt Wal- 
lace, eroul scoţian, cu cel 300 războinici 
al lui. Ramurile lui se întindeai ca la 
vre-o 55,000 picioare pătrate! Cel cari 
le plac să adune lucruri vechi şi ciu- 
date, au tot luat din el aşa că acuma 
n'a rămas de cât trunchiul. larăşi un ste- 
jar celebru este cel din Grendale. In anul 
1724 a fost tăiat in doug bucăţi, aşa ca 
să se poată face un drum prin care să 
treacă o trăsură cu patru cai. Acest ste- 
jar are 35 picioare de circonferinţă şi e 
de 8oo de ani. Toată lumea cunoaşte 
stejarul regal unde sa refugiat prinţul 
Carol în anul 1676, după batălia de la 
Woicester. În parcurile englezeşti nu 
arare ori se văd stejari de mil de ani. 

In America se găsea pe țărmurile Ge- 
nescel, în partea occidentală a Statului 
New-York, un stejar supranumit «the 
big tree», arborele cel mare. Aci sai 
întâlnit pentru întâia oară albit şi peile 
roşii. El era adorat de Senecaşi cari bo- 
tezară oraşul lor după numele ca care 
era botezat şi stejarul în limba lor. În 
anul 1857 el măsura 26 picioare pe 9 
de circonterinţă şi se zicea că are o e- 
tate de o mie de ani. A fost distrus. de 
o inundație în luna Noembrie trecută, 
Printre stejaril celebri trebue să punem 
şi stejarul din Ch rte, bătrân de şease 


sute de ant şi care fu distrus în anul 
1554. La câţi-va centimetri de pimânt 
el avea o conferință de 26 de picioare. 
In acest stejar s'a ascuns Charte în 1687 
ca să nu cadă în mâna tiranului An- 
dross, când s'a prezentat în adunarea din 
Hartford. S'ar putea reconstrui mal mulţi 
stejari numa! din scoarţa acestul stejari 


Prin scobitură pot trece cu îules- 
nire trăsură şi călări 


In California iarăşi se găsesc numeroş. 
stejari. Un stejar—curoscut sub numele 
de stejarul lut”sir Joseph Hooker—aco- 
peră cu frunzişul lui o întindere de 60 
de picioare circonferinţă. 

Şi maï sunt încă mulţi aceşti stejarţ 
năpraznic! cari se găsesc pe ținutul vast 
al Amerisel, 
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BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


Maşini 
le cusut 


înzestrate cu apa- 
ratul de brod :t, a- 
y vênd mers uşor și 
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noua invenţiune patcntată și fără 
sgomot. 
«PFAFIF> HESSEL PFAFF» 
Singurul reprezintant al repumitelor f..brică de automobile 
„de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 


Atelier cu molor pentru reparat ori-ce 

sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 

şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuil 
nichelat și emailat. 


SĂBU se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 
special p’ ntru colțuit, gravat, plisat, soleil şi evantail. 


iute prin 


CÂȘTIG MARE 


Representan capabil, func- 
tionary, ete., îşi pot dobândi 
un frumos câştig accesorii, 
seriind : 
zai i: sită Do aq 
Agentiei de Publicităte „Presă“ gucurești 
pentru S. B. No. 20. 


AAANANANNNANNANN NAN 
Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sat vinători, in ţară 
sau străinătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nei «Ziarului Călătoriilor», sir. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 


SIN NNNNN 


Reclama este sufletul comerciului 


București, Strada Coltel No. 3 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
amer'cane 


$ INSTRUMENTE MUSICALE : 


Preţurile cele mai reduse 
BEP Cataloage gratis S8- 


Tr 


MARELE MAGAZIN DE 
Bucureşti 


Cal. Victoriei, 44 B, D, 1ISMA 


ARME 


Suc. Craiova 
St. Unirei 48 


Furnisor al Curţei Regale 
are onoare a aduce la cunoştinţa Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul sëŭ o secțiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcție 


| 
| 
| 
i 
solidă şi 
— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE — 
Model No. 230 — Puşcă cu capsă. cu o țeavă. lei . . . 15 
Model No 285.—Pușcă cu capsă, cu douë țevi. solidă, reco- 30 
mandabilă, lei ES pe ae e PERI 
i Model No. 236.— Puşcă cu capsă, cu dout levi, olelurile inainte 40 
| foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 
Model No. 133.—Pușcă fue- central, cu 0 țeavă. sistem «Mau- 30 
ser. cal. 12 sai 16, robustă. recomandabilă. iei . . 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central. cu doué țevi. calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocuașe, cocoașele punân 55 
| du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei. . 
Model No. 1103.—Puscă foc central. cu douc levi, calibru 12 
| sau 16, cheia de deschidere între cocoașe. cocoașele pu- 
nându-se singure la piedica de siguranță. oțelurile înainte 65 
(armă de reclamă a magazinului). pușză recomand.. lei 
Preţurile sunt reduse, fixe și se înțeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pedițiuni în toată țara.—Comandele se electuiază în ziua primirei. 
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ZIARUL. CALET( RILOR 


Dacă voiţi să GÂȘTIGAȚI O AVERE GOLOSALA? 


Grăbiți-vă de a vě abona la ziarul 


UNIVERSUL 


v v A . e A 
Cel mai r&spândit din întreaga țară 
Cel mai bine informat și cel maï in corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară “lin ţară și din streinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofi», Constantinopol, ete. 


XXXX Singurul ziar independent şi impartial XXS 


Cu incepere de la | Aprilie 1907, ziarul „UNIV ERSUL“ dă următoarele 
insemnate premii la abonaţii sei: 


1) Un mare premii de 1200 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 

tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52.583, 52.594, 52.599. 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei, 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei. 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 6 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- asi-lel că se pol cum- 
cos se poale câștiga 900,000 LEI pěra Palate şi Moș. 
Cu nimic se poate câș-= 
tiga o avere enormă! 


— {i NIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroşilor sčï cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


Răzbunătorul sau Vendetele Gonsicane 


Tipărit inadins pentru abonaţii ziarului ,„,Universul““. 
De asemenea toţi abonaţii primese gratuit «Universal Literar» ziar săptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de eitine: 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţi], spre a participa la tragerea premiior de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premi. 
Pentru şease luni ro bonuii de premii. Pentru trei luni 3 bonuri de premii. ` 


Anul ix. - No. 518. ið Bani în toată țara Miercuri 1i Aprilie, 1907 . 
eine > e 


ZIARUL CALATORIILOR 


SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MAKE SI USCATE — 


COSTUL ABONAMENTULUI | Redacţia şi Administraţia : al ZIARUĘEÄLĚTORULOR 


' aj apare o dată. pe săptămână 
put pi In în itoață fara No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. | E AGEA: a 


Scosei pumnalul și-l dădui lui Fink. — (Vezi pag. 1784), 


1784 | 


PN 


ABONAMEN 


HES H VAR 


„Ziarul Gălstoriilor” 


eg Pentru 1 an 5 lei E 
Pentru 6 luni lei 2.60 


0 vinătoare de urși în Norvegia 


Eram de trei zile în Gaults din Hol- 
man pe riul Schangli, într'o valestrâmtă 
din Alpii scandinavi, la 70° de latitu- 
dine. 

Amicul mei, un Lapon, venise cu 
Finck, omoritorul de urşi, şi suirăm în- 
tro bună dimineaţă cu toţii munţii. Ne 
venise vestea cå nu departe în munte se 
găseal nişte urşi enormi. 

Oaspele nostru numit Nostrum ne în- 
tovărâşise şi el. Eram patru inşi şi cu 
toţii inarmaţi cu puşti. Lovarăşii mei a- 
veaŭ două cuțite în oţel de Suedia în- 
cinse de mijloc unul la dreapta: şi cel- 
Palt la stâuga. 

Eu aveam un pumnal enorm. 

Norii cenuşii car! sburaŭ dasupra ca- 
pului nostru dispărură d'odata şi noi îna- 
intam prin cărări cari se pierdeau mereu. 

Dupa un mers neintrerupt de două 
ore, mă opril cu totul obosit. Lovaraşii 
mei, obicinuiţi cu aceste curse, nu pâ- 
reau atât de osteniţi. Nostriim luând. o 
scoarță de mesteacan o intoarse în forma 
unui corn, O umplu cu apă şi mi-o in- 
unse la gură. Apa cea lhmpede şi rece 
ma răcori complect şi imi aete nou! forţe 
la arcuş. 

Ne oprirăm un moment ca să legăm 
cei doui reni cari îi aveam cu noi. 

Trecusem de zona epicerană şi în faţa 
noastră se ridicase acuma enormele stânci 
sure ale munţilor. Fngul devenea din 
ce în ce mai puternic. Iasupra noastră 
un nor gros ne ascundea valea, care avea 
intăţişarea unui ii de ghiaţă. 

Unde-ţi aruncai ochi vedeai numai 
stânci sure, mormane de zăpada şi col- 
țul albastru al cerului. Liniştea care dom- 
nea aci nu era întreruptă de cât de sgo- 
motul care'l facea pietrele ce ne tugeaù 
sub picioare şi de 1svoarele cari şipoteai 
în jurul nostru. 

Spectacolul era într'adevăr frumos. Ne 
"găseam în toată puterea naturel şi ne a- 
propiam din ce in ce de locuinţa ur- 
sului. 

Fink, care ne conducea, se opri d'odată 
şi noi îl imitarăm. Îşi desfacu haina lui 
numită «waldmel» şi nu-şi opri de cât 
vesta de piele. Acest lucru îl făcu şi 
cel-l'alt tovarăş al lui. 


Var eram cu toţi! foarte apropiaţi u- 
nul de altul şi animalul se găsea la vre-o 
trei sute de paşi. Din cauza stâncilor şi 
pentru câ voiam să aflâm un teren mal 
propice de luptă, ne văzurăm siliţi să fa- 


ZIARUL CALA'TORIILOR 


După aceste mici operaţii Fink începu 
să se târască ca un şearpe pe stâncile 
sure şi nu trecu mult şi veni să ne a- 
nuanțe că văzuse pe groaznica fiiră în 
persoana. 


cem un mare înconjur. 

In fine ajunserăm. 

Vinătoarea noastră nu aducea de fel 
cu cele din țările noastre : nimic nu era 
surprinzător, nimic nu era escitant. 

Nu se auzeau nică fanfare, nici sgo- 
motul strident al câinilor, nict sgomo- 
tele vinătorilor. Frigul se accentua din 
ce în ce şi tăcerea şi calmul pădure! de- 
veneaii din ce în ce mal pronunţate. 

Fie-care din noi ne gândeam că în 
curând vom fi în mare pericol. Nu-i 
lucru uşor să te joci d'a vinătoarea cu 
ursul ! E ştiută furia acestui animal atunci 
când al avut nenorocirea să tragi în el 
şi să nu-l inemereşti. 

Locul unde ne găseam avea o suprafaţă 
de cinci-spre-zece până la dou&-zecă de 
metri pătraţi. Intr'un loc această suprafaţă 
mergea din ce în ce plecându-se până ce 
se izbea de nişte stînci enorme. La dreapta 
şi la stânga stâncile formaŭ un fel de 
md de neinvins. Printre stâncile enorme 
se vedea un drum îngust care se iaclina 
incet până ajungea întrun loc viran unde 
se găsea şi vizuina ursului. 

Aci văzuse laponul pe groaznica fiară 
şi ca să poată so vada, a trebuit să se 
văască pe burtă d'asupra stâncilor sure. 

Eram deci în locul unde Fink spusese 
că va trebui să ucidem fiara. . Nostrim 
şi amicul nostru, laponul, trebuiau la cea 
dintâi mârâitură sa se arunce in dreapta 
şi în stânga stâncilor şi să stea aşa la 
pânda nemişcaţi. Fink trebuia ca la cel 
diotâni semnal să vie şi să se aşeze în 
spatele mei. Ei înaintam cu precauţiuine 
în spre cavernă. 

Când ajunseiu la marginea uneia din 
stâncă, zarii ca la vre-o trel-zeci de paşi 
o matahală cenuşie, care nu era decât 
ursul nostru. Poziţia în care şedea se 
asemăna cu aceea a unul câine saŭ mal 
bine zis a unul sfinx. Corpul îl era pe 
jumătate scos din caverna şi ochii lui 
priveaă dârj inainte. Matahala ne miro- 
sise de multă vreme şi d'aceea acum şe- 
dea la pândă. 

Mé opril de o dată şi ursul sta şi el 
nemişcat. Ín locul ochilor, pe cari 
nu-l puteam zări, se vedea doué puncte 
albe cari se måreaŭù merei. În mo- 
mentele acelea pare că eram fascinat 
şi privirea mea se pierdea. Starea aceasta 
n'a durat însă de cât o clipă şi imediat 
imi venii în fire. 

Cu multă precauţiune facuiă un pas 
înainte, D'odiă cele două puncte deve- 
niră doul ochi şi urechile incepură se se 
mişte. Inaintam incet, când d'udată gro- 
zava fiară fu apucată de un mic tremur 


şi se auzi un uşor miorlăit ca un suspin. 
Acesta era ultimul semnal pe care îl dă- 
dea teribila fiară. 

Involuntar puseiă mâna pe armă. Ur-.. 
sul se sculase în picioare şi înainta spre 
mine. Dăduiti un țipăt. Bestia avea o în- 
fâțişare cu totul fioroasă: de o înălţime 
de mal bine de cinci picioare, cu părul 
zbârlit, cu ochi lu albi, cari acum lua- 
seră o culoare roşie-singerândă, mugind 
şi scrâşnind din dinţi, înainta, bălăbănin- 
nindu-se când pe un picior, când pe al- 
tul. Eù începuii să mě retrag, aşa ca să 
pot atrage bestia acolo unde voiam eù 
şi Fink. Animalul însă a bănuit şi s'a 
năpustit de odată asupra mea. Temân- 
du-mě atunci să nu mě rupă cu ghia- 
rele luă, dăduia foc. 

Imediat după bubuitul armei mele ur- 
mară alte dou bubuituri. De odată se 
auzi un gemăt puternic urmat de un stri- 
găt desperat de om : matahala ţinea strîns 
în ghiarele lui pe bietul Fink. 

Din fericire lupta se dedea pe un loc 
cam stâncos şi punea în chipul acesta în 
imposibilitate pe animal ca să zdrobească 
cu totul pe bietul Fink. Laponul îşi co- 
prinsese inamicul de gât şi” ţinea strâns 
de tot, punându-l ast-fel în neputinţă 
de a'l muşca. In această poziţiune bestia 
nu făcea de cât să'l strângă teribil. 

S'a crezut de multe or! câ ursul omoară 
pe om strângându-la piept; insă se ştie 
că lucrul nu-l adevărat. Ursul strânge în 
tot-d'a-una pe om cu antebraţele iul şi 
mi odată nu poate să cuprindă cu ele 
aşa cum ar putea un om să se tolosească 
de antebraţele lui. De aci se vede cât de 
important e faptul ca omul să se arunce 
cel Jintâiii asupra ursului şi să-l apuce 
gâtul. Fiara fiind odată bine prinsă de gât, 
nu mal poate muşca şi atunci omul poate 
uşor s'o lovească în cap sait după ureche, 
unde-i locul cel mai nemerit. Nu ma! 
puţin nemerite sunt loviturile cari se 
aplică pppu în nas sai la coaste. O sin- 
gură lOvitură bine aplicată întrunul din 
aceste locuri, culcă imediat la pământ 
ursul. Sunt vânători cari îl doboară tot 
aşa de bine aplicându-i lovituri în ochi. 

Curagiosul lapon aruncase cuțitul şi 
începuse să se tăvălească cu groaznica fiară 
pe stâncile cele sure din împrejurimi. 
Din cauză cà’! strângea prea tare, el nu 
putea nic! să ţipe, nici să scoată de la 
brâa celalt cuţit. Lupta a durat cam 
mult. 

Nostriim sări şi el la ursul care se ros- 
togolea. Fink era cu totul dezarmat. 
Fiara, deşi îl cursese o grămadă de singe, 
iot maï rezista încă. Eù îmi scoseiii ca 
fulgerul pumnalul de la brâă şi'l întin- 
seia lui Fink. Fiara repezi la mine una 
din ghiare şi mě zgârie puţin; în schimb 
însă Fink lovise cu nădejde bestaia. Un 
«hura» se ridică de o dată în mijlocul 
luptei şi ursul, cu ochii injectaţi, cu gura 
plină de singe, rânit pretutindeni, căzu 
in fine la pământ, scoțând un ultim mu- 
get. Era mort. 

Fink era plin de singe, Picioarele îl 


erai numai răni. Iï întinseiă sticla mea 
cu rom şi căutarăm apă ca să! spălăm 
rănile de la picioare. Nostriim, în cali- 
tatea lui de doctor, ne spune să-l facem 
comprese de apă rece şi să-l ungem cu 
untură de urs. Doctorul avea dreptate, 
căci în cinci-şease zile Fink fu pe de- 
plin vindecat. Cu toate că pentru un mo- 
ment el era rănit, tot nu s'a dat dure- 
rilor şi tăiă el însuşi piciorul drept al 
ursului, aşa ca să poată să pună el mâna 


pe cel 15 tranci ca primă, dată de Stat | 


la cel cari ucid ursul. După aceasta cel- 
Palpi vânători jupuiră îndată fiara şi totul 
fu pus în spatele celor douf rent şi trans- 
portat în sat. 


0 regină fară coroană 


O femee fericită este, tără îndoială, 
proprietara . faimoaselor stabilimente de 
la Essen, cunoscute în general sub nu- 
mele de «Uzinele Krupp». Uzinele a= 
cestea aŭ furnizat tunuri mal tuturor ar- 
matelor europene şi americane, fâră să 
mal vorbim de bateriile transportate pen- 
tru armatele ma! multor hotentoţi a- 
siatici. 

De la moartea d-lui Krupp, care şi-a 
sfârşit zilele în nişte împrejurări rămase 
merei misterioase, tânăra sa copilă a de- 
venit cea mal bogată moștenitoare din 
Germania, şi poate chiar, din lumea în- 
treagă. 

Câte-va cifre ne vor dovedi impor- 
tanţa averil pe care o posebă. 

La sfârşitul anului 1905, d-ra Krupp 
încasa 12.500.000 lei, ca venit al azine- 
lor sale, pe timp de un an. 

Dar ea mal posedă şi alte izvoare de 
venituri ; se crede că astă-zi are 26 mi- 
lioane de rentă anuală; o sumă destul 
de mare, pentru ca să nu fie cine-va ex- 
pus a muri de foame l... 

Oraşul Essen, care numără 250.000 
locuitori, îi aparţine de fapt. Se poate 
spune că ea este comandantul-şef a ce- 
lor patru-zeci de mil de lucrători care-Y 
populează uzinele. 

Uzinele acestea conţin 3500 de ma- 
şini cu vapori, 1şoo de coşuri înalte, 
etc., etc. 

Pe lângă acestea, gentila domnişoară 
mal posedă răspândite în toată Germa- 
nia, 547 mine de cărbuni, şi un număr 
mare de cariere. 

Toate casele şi uzinele din Essen sunt 
luminate cu gaz aerian saù cu eleciri- 
citate de către nişte uşine care-I aparţin. 

Ea posedă de asemenea mori şi aba- 
toare, unde nu se lucrează de cât pen- 
tru alimentarea lucrătorilor şi a familii- 
lor lor. 

Dacă întruneşti totalitatea populaţiei 
uzinelor, fabricelor şi minelor, găseşti 
că bogata moștenitoare are trel sute de 
mil de «supuşi», 
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JARUL CALETORIILOR 


Domnişoara Krupp este considerată ca 
o adevărată regină şi se poartă ca a- 
tare. 

Ea are sub ordinele sale, un corp de 
400 de oameni înarmaţi, insârcinaţi cu 
menţinerea ordinei în Essen, cu apăra- 
rea stăpânel lor. 

Ameninţată în mal multe rinduri de 

către anarchişti, ea şi-a angajat detec- 
tul abili pe care-l consideră ca paznicii 
cI personali. 
D-ra Krupp—poate că cititori! noştri 
sunt doritori să cunoască şi amănuntele 
acestea—este blondă şi oare-cum drá- 
guţă. 
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Se poate spune că este înaltă, şi se 
crede cå se va dezvolta mult. 

Este o persoană foarte autoritară, nu 
admite mici odată discuţie; se intere- 
sează de aproape de administrarea vas- 
telor ei domenii. 

Se poate adăuga că este abilă în toate 
sporturile teminine, şi câ e o călăreaţă 
ae forţă. N'are nici un gust pentru pla- 
cerile mondene ; maï curând se duce să 
vâslească cu luntrea, de cât la cea mal 
eleganta serată dansanta. 

Lucru pe care nu i-l putem ţine în 
nume de rău. 

Blaz. 


Sporturile moderne 


A mal vorbi astă-zi despre utilitatea 
gimnasticei, ni se pare lucru banal; 
prea e mult recomandată şi constatată 
această utilitate, pentru a mat fi nevoe 
să stăruim asupra el. 
Din nenorocire însă, la no! nu se prea 
lucrează în direcţia pe care ar trebui so 
imprime această utilitate recunoscută; lu- 
crurile rămân merei în stare latentă, 
Din acest pina de vedere, suntem 
în acelaş stadii în care erati statele a- 
pusene în secolul al XVIII-lea. Pe a- 
tunci, gimnastica raţională era foarte 
puţin răspândită. 
Profesorul lilm din Germania, care cu 
drept cuvint a fost supranumit părintele 
gimnasticel; in timpul răsboaelor lui Na- 
oleon cel mare, a conceput cel dintâr 
ideea exerciţiilor gimnastice, împins de 
dorinţa de a dezvolta muşchii tinerilor 
prusieni, pentru a face din eï mal târ- 
zid, nişte soldaţi puternici. 


Simetrie aliniaţi 


Exemplul săi n'a fost imitat în Franţa 
de cât mult mal tirziii, după repetatele 
stăruinţe ale colonelului Amors. 

In Franţa, abia pe la 1868, gimnas- 
tica a fost introdusă obligatoriă prin 
şcoli. După marea înfrângere de la 1870, ` 
un elan patriotic, a provocat înfiinţarea 
a numeroase societăți de gimnastică pe 
toată întinderea teritoriului. 


Sunt cunoscute două sisteme de edu- 
caţie gimnastică; unul care admite nu- 
mal mişcările încete, fâră aparate, cea- 
Valtă care pretinde că aparatele sunt nu- 
mal de cât necesare. 

Argumentele unora şi ale altora sunt 
destul de serioase pentru ca să poată fi 
ignorate; în cele din urmă, sa admis în 
multe părţi, ca obligatorii, un sistem 
mixt. 

E mal bine ca nici un copil să nu fie 
silit a lucra la aparate ; aceia care aŭ 
plăcerea sat dispoziţii speciale să nu fie 
opriţi. 

In unele părți gimnastica a devenit a- 


1o pr tăia, 
N (| 


EA 


/ 


= D d 4 p- T/N N 
YILA AA 
j > 


E a PE 


ZIARUL CALATORIILOR 


In imensa arenă 


tât de raţională, în cât poate fi consid,- 
rată ca o adevărată ştiinţă, 

Toate mişcările sunt calculate, toate 
efectele sunt cercetate; eserciţiile sunt 
în raport cu desvoltarea fizică a fie-cârui 
elev. 


MAŞTILE 


MARE ROMAN 


Fotografiile pe care le dăm, repre- | 


zintă diferite exerciţii fâcute de către stu- 
denţit universităţei din Pensilvania, unde 
gimnastica ocupă un loc de onoare. 
Arena universităţi! de acolo, este una 
dintre cele maï mari din lume; studenţii 
sunt foarte pasional. 


GALBENE 


DE AVENTURI 


— 


— Urmare — 


— Atunci, în ce mod să-i prezint a- 
facerea ? 

— Nu e nevoe să-i vorbeşti... Va fi 
destul să dai ordinele necesare, ca şi 
cum ar veni din partea guvernatorului. 

Ce! doui soţi avură câte o exclamare 
de groază. 

— Dar dacă dânsul va afla lucrul a 
cesta ? 

— Veţi nega... Un ordin verbal nu 
lasă nici odată urme. 

Un muget de bucurie izbucni pe 
buzele consilierului Petre Kunine. Dân- 
sul apucă mâna preotului, şi ducând-o 
cu respect la buze, murmură: 

— Oh ! sfinte părinte, fără d-ta aşi 
fi un om mort; fil bine cuvintat!.. Ce- 
rul reverseşi toate darurile asupra sfin- 
ţie tale | 

Și după aceea întrebă: 

„.— Aşa. dar, călătorii de la hotel Di- 
mitri ? 


— Vor pleca peste o oră. 

Bine. 

Numai că, direcţiunea lor, 

Va fi în spre sud, în loc să fie în 
spre est. 

— Tocma! aşa. Vol avea griji să sem- 
nalez meritele d-tale, celor în drept, 
Petre Kumink; după ce ţi-am salvat 
viați, îi vom da o deosebită strălucire. 

Prin fâgădueli de soiul acestora, îţi 
câştigi uşor toate inimele. 


Şi întrerupând mulţămirile celor doui 
soţi, care păreaii că nu vor mal înceta 
nici odată, preotul, cu nişte mişcări maï 
mult cavalereşti de cât monarhice, se 
apropie de cel trei. călugări înlemniţi, şi 


le scoase toate hârtiile pe care le aveai |! 


prin buzunare. 

După aceea, adresându-se consilierului 
care asista respectuos la această operaţie 
de «restituire», îl zise: 


— Onorate domnule consilier, lăsăm 
oamenii aceştia in grija d-tale. 

— It vol trimite la închisoare. 

— Cum vel voi. 

— Cu acuzarea de vagabondaj şi de 
post ilegal, a unor haine sfinte. 

Şi cu un swmâs adăogă: 

— Sunt nişte simpli vagabonzi, de 
vreme ce nu mal are hârtii. 

— Până acuma le aveai pe ale noastre. 

— Tocmai lucrul acesta îl spun şi 
eù, sfinte părinte. Dar, încă ceva; şi 
aici veţi putea şi dvs. constata toată pro- 
babilitatea mea. Oamenii aceştia m!-ai 
dat câte-va rub'e pentru serviciul pe 
care mi-l cereaii.. 

— Pastrează-le, Petre Kunnine, păs- 
trează-le, consimţi nobilul preot.. Şi 
până peste trel sferturi de oră, amin- 
t şte-ţi de călătoarele de la hotel Di- 
miui. : 

— Da, da, fip! fâră griji. Vor fi ex- 
pi diate în spre sed. 

Inclinându-se adânc, cei dout soţi în- 
tovărăşiră nobilii prelați până atară. 

După aceea, consilierul, ordonă secre- 
tarului :&ă Gelor, care din întâmplare 
se găsi în calea lul, să alerge îndată la 
poliţie şi să se întoarcă impreună cu şe- 
ful agenţilor. 

Acuma, preoţii erai în stradă. 

Dânşii mergeai păstrând o atitudine 
modestă, salutaţi în trecere de toată lu- 
mea, opriți din când în când de către 
vre-un drept credincios, care le cerea 
bine-cuvântarea. 4 

Kiewul nu este un oraş tocmal mare. 

In câte-va momente cel tre! preoţi e- 
raŭ la extremitatea mahalalil. Câmpia 
se întindea în fața lor. 

La o mică distarţă, o pădurice tinără 
se înălța în mijlocul lanurilor. 


Sfinţii părinți se it dreptară într'acolo, 
atraşi târă îndoială de farmecul deosebit 
pe care-l resfiraii în' jurul lor, . arborii 
aceia tineri, care "şi clătinai molatec 
crengile sub adierea uşoară a vântului. 

Zece momente trecură; după care, 
trei prsoane «(şiră din pâdure: un bår- 

at şi două femei. 

Era Sara de la Roche Sonaille şi 
Violeta Focoler. Tovarăşul lor, Max So- 
leil, ducea cu dinsul un pachet volu- 
minos. 

Siguri că în mijlocul acelor. locuri 
singuratece nimeni n'avea să-l poată auzi, 
cel trei tineri convorbiaii în voe, cu vo- 
cea destul de ridicată. 

— Ce bizar lucru mal este şi nebu- 
nia !.. spunea Sara... Sărmana mea Mona, 
îndată ce- este vorba despre lună, devine 
de o luciditate de. spirit. 

Cu totul surprinzătoare! complectă 
Violeta. 

Romancierul aprobă cu capul. 

— Fără dinsa, nu şti în ce modam 
fi reuşit să ne scăpăm de aceste primej- 
dioase Măşti galbene. 

— Ah!.. da, tuburile cu raze lumi- 
noase, 


— Tuburile 27 şi 29, dacă nu mă 
“înşel. 

— Da, da, 27 şi 29, seria albastră : 

— De unde ştiţi d-tră că lumina al- 
bastră produce o atât de mare pertur- 
bare asupra organizmului omenesc?... 
întrebă, plină de curiozitate, frumoasa 
englezoaică : 

Lara răspunse : 

— E multă vreme de când chirurgii 
aù observat marea putere de anestezie a 
luminel albas:re. D: Flleviousse făcea a- 
dese ori ast-fel de experiențe cu nebu- 
ni săY... Mulţimită scumpei mele Mona, 
am fost şi ei în curent cu aceste expe- 
rienţe..: Am aflat ast-fel, că. vasele lu- 
minoase, că toate lucrurile pământeşti 
de alt-fel—sunt bine-fâcătoare dacă sunt 
întro măsură potrivit întrebuințate, şi 
din contra devin cu totul vătămătoare, 
când aù fost acumulate într'o prea mare 
cantitate. 

Şi cum noi amândouă eram isolate în 
faţa unor duşmani puternici, aveam ne- 
voe de arme. 

Lumina ne va putea furniza poate una 
dintre aceste arme, -cu atât mai mult, 
cu cât pînă în prezent efectele el salu- 
tare sal dezastruoase sunt cu totul ne- 
cunoscute de către marele vulg. 

— Sunt nişte arme groaznice, mur- 
mură parizianăl. Aţi văzut în ce stare 
aù rămas cel trei nenoroziţi... "Mi-e teamă 
ca nu cum-va să nu-şi mal regăsească 
nici odată... 

— Facultăţile mintale, — continuă cu 
gravitate ducesa. Se poate prea bine să 
râmâe infirmi pentru toată viaţa... Cu 
lentilele- noastre concentrând raze al- 
bastre, am produs firă îndoială arsuri, 
perturbări, cari vor provoca lacune de 
memorie, 

Violeta îşi împreună mâinele : 

— E oribil!. murmură dânsa. 

— Dar drept. 

— Un simplu tub ascuns în mânecă... 
o simplă întindere a braţului şi dintr'o 
inteligenţă sănătoasă, taci un biet zmintit. 

— Şi dintr'un călăi, dintr'un duşman 
de temut, faci o fiinţă cu totul inofen- 
sivă, adăugă Max surizând. 

Cel tre! preoţi, cari în sfârşit reuși- 
seră acum sâ-şi învingă duşmanii, se în- 
dreptară spre hotelul Dimitri, unde cu o 
seară ma! înainte Max şi Violeta reuşi- 
seră să se întâlnească cu cele dovt fu- 
gare din casa doctorului Elleviousse. 

Explicaţiunea fusese cât se. poate de 
scurtă, 

Toţi tre! recunoscuseră îndată că at 
de a face cu suflete alese şi îşi câşrigară 
foarte lesne increderea de care aveau 
nevoe. pentru a putea lucra împreună. 
Şi prima lor încercare fusese încoronată 
de cea maï complectă izbândă. Cele trei 
măşti galbene, —agenţiI-misterioşi a! omu- 
lui care avea acea. putere teribilă, con= 
ferită de Drapelul albastru,— erai acum 
reduse la neputinţă. 

Aveai să se iîndrepteze în sfârşit în 
spre Odesa, ţintă pe care ducesa o ur- 


clamă: 


mărea de atâta vreme. Acolo aveaă să 
se îmbarce pentru Calcuta. 

Calcuta !.. Oraşul acela magic în care 
petrecuscră atâtea zile aşa de dureroase! 

Acolo aveai să caute a regăsi luxoasa 
clădire în care Sara şi Mona Sabianov 
îşi luaseră ultimul rimas bun de la aceia 
pe cari îl iubeaă aşa de mult. | 

In momentul în care cel tre călători 
se pregăteaii să treacă poarta hotelului, 
zărire pe d. lohn Lobster, care îşi fixase 
telefonul s&i fără sîrmă de un stâlp te- 
legrafi: şi monologa acum furios : 

— Allo!.. Dar răspundeţi odată, dom - 
nilor !. Allo 1... Allo 1... Se vede că aţi! 
surzit cu toţii !.. Allo!.. Să mě trăznească 
cel de sus dacă înţeleg eù ce se întâmplă ! 

De odată englezul se întoarse uimit ; 
nişte hohote zgomotoase de rîs răsunară 
îndărătul lui. 

Violeta, Lora şi Max, erai în faţa luf, 


codil, în faţa plăcel vibrante a aparatulut 
sti telefonic, care se pusese în grevă şi 
nu mai voia să vorbească. 


CAP. V. 
Soldaţii "Țarului 


— Opriţi-ve, sai trag! 

Şi în liniştea dimineţer, se auzi lămu- 
i zgomotul încărcărer unel, arme de 
oc. 

Cait, op'iţi brusc din cursa lor repede, 
poticniră, şi cele două trăsuri se opriră 
în loc. 

La o distanţă de vre-o dou&-zeci de 
paşi. era un soldat cu puşca în mână. 

Soldatul purta o uniformă verde în- 
Shisă, şi avea înfâţişarea. cât se poate de 
curioasă. 

Ar fi tost cu neputinţă ca conducă- 
torii trăsurilor să nu se supue ordinului 


manifestând o bucurie atât de mare, a- | primit. 


tât de zgomotoasă, în cât bietul om se 
înfurie şi mal răă. 
Cu un 


— Vă 


rideţi de mine. 


De o parte a drumului curgea Dniperul, 
larg şi adânc. Cea-l'altă parte, era stân- 


accent plin de violenţă, ex- | coasă, prăpăstioasă. 


Frai dou&-spre-zece ore de când fu- 


poftes:, domnilor, să nu mat | gari! porniseră în fuga cailor, de-a lun- 


gul drumului care mărgineşte fluviul Dni- 


—mNu ridem nică de cum de d-ta, | per. Plecaseră din Kiew; Sara, Violeta şi 


răspunse romancierul silindu-se 
cât se poate de amabil. 

— Atunci de ce rîdeţi ?.. 

— Ridem, pentru că d-ta eşti singu- 
rul care nu înţelegi ce se petrece; şi 
mi se pare că tocmal d-ta ar fi trebuit 
să fil cel d'intâiă care să-ţi dai seamă 
despre asta. 

Şi Max izbucni 
hot de ris. 

— Ce să înţeleg? întrebi lohn Lobs- 
ter, privindu-l rînd pe rind, cu cea mai 
adâncă nedumerire. 

— Ei, ce să. înţelegi !... Tâcerea ono- 
rabililor d-tale prieteni, «Măştile gal- 
bene». 

— Şi d-tră înţelegeşi poate lucrul a 
c sta? 

— Fără îndoială ; eù îl înţeleg per- 
fect, şi doamnele de asemenea. 

— Explicaţi-mi şi mie, vă rog. 

— Oh L. nu... sir lohn, asta nu se 
poate. Explicaţia este atât de simplă, în 
cât dacă ţi-am da-o, am avea aerul să 
te luăm drept un naiv... 

— Luaţi-mE drept naiv, saii oil cum 
alt-tel veţi voi, dar explicaţi my. 

— Îşi repet, stimate domnule Lob- 
ster, că imi este cu neputinţă să fac aşa 
ceva. Te stimez prea mult pentru a pu- 
tea îndrăzni să-ți adresez o asemenea 
injarie. Dar dacă de acum, până peste 
şease luni, te vel arăta încă tot aşa de 
nedumerit, îmi daŭ cuvîntul de onoare 
că îți descoperi fără înconjur.soluţia pro- 
blemel. 

Şi în urma acestui răspuns, Max se 
întoarse, şi împreună cu cele două ti- 
nere femei intră în hotel. 

Sir John Lobster, demnul şi miliona- 
rul membru al Camerei Comunelor, ră- 
mase roşiu ca un rac, furios ca un cro- 


din noù întrun ho- 


să fie | Mona înrr'o trăsură, Max şi lohn Lobs- 


ter în cea-l'altă. 

Se cotoraii repede spre sud. Şi cu cât 
înaintaă maï mult, la fie-care verstă. pe 
care o lăsaii în urmă, deveneaii tot mal 
veseli. Sperai că până peste câtc=va ore 
vor putea ajunge la linia ferată care tae 
Dniperul. 

Atunci, aveau să ajungă repede: la 
Odesa. 

Violeta şi ducesa Sara, deveniră, de 
indată prietene bune. Şi cine oare ar fi 
putut sa nu fie coprins de admiraţie, de 
prietenie adâncă, pentru acea drăgălaşe 
englezoaică, care de şi era de mal multe 
zeci de ori milionară, în câtar fi putut 
si îşi covtinue în linişte viaţa eX uşoară, 
plină de plăceri şi de confort, totuşi se 
aventura în mijlocul celor maï mari pri- 
m:jdi!, gata să-şi sacrifice averea şi viaţa 
chiar, pentru triumful adevărului şi al 
dreptăţei? Cine ar fi putut să nu prindă 
îndată cea mal curată prietenie pentru 
o asemenea fi nţă. 

Spuneam deci că cele două necunos- 
cute deveniseră indată prietene bune, şi 
că timpul trecea acuma plin de veselie. 

Se gândea fie-care la idealul pe care-l 
urmărea, şi în legănarea ritmată a tră- 
surilor, gândul se prefâcea în vis. 

Biata, mereii surizătoare, senină, pri- 
vea în spre est. Direcţiunea pe care o 
luaseră acuma — Sudul — nu i se părea 
opusă dorințelor ei. 

Şi iată că acum, în mijlocul visului, 
tocmai când se credeai definitiv scăpaţi 
se vedeaŭ opriţi cu bruscheţă. 

— Înaintaţi, strigă soldatul. Nu, nu 
cu trăsurile. Să vie un singur călător! 

N'aveaii încotro, trebuia să ascujte. 

Max, vězĉad cum se prezintă situaţia, 
sări din trăsură, şi se apropie. 


anp 
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” La o distanță de tref metri, soldatul 
îi ordonă să se oprească. 

După aceia, îl întrebă scurt: 

— Aveţi paşapoarte? Chestiunea a- 
ceasta îl turbură puţin pe romancier. 

Dânsul, Violeta şi lohn, 2veaii hâr- 
tiile acestea, care sunt numaï de cât ne- 
cesare orf-cărul muritor care voeşte să 
călătorească prin sfânta Rusie. 

Dar Sara si Mona nu posedaù de loc 
paşapoarte. Biletele de liberă trecere pe 
cari le aveai de la revoluționari nu pu- 
teal fi prezentate unul om care repre- 
zenta autoritatea ţarului. 

Ori cât de mică fu turburarea roman- 
cierulu% soldatul care îl privea fix în 
ochi, o observă îndată. 

Atunci apropiă un fluer de gură şi 
scoase un suerat ascuțit, un şuerat care 
răsună strident în mijlocul linişte! câm- 
piel. 

— Ce fact?.. întrebă Max. 

— Chem şeful postului. 

Peste două momente un locotenent se 
apropia întovărăşit de doui oamenY. 

Şi în timp ce ofiţerul stătea de vorbă 
cu soldatul, Max se apropiase din noii 
de trăsură. E] expuse repede situaţia, du- 
cese! şi Violetel. 

— Nol avem pasapoarte în regulă; 
d-voastră n'aveţi... Mi se pare însă că va 
fi destul să vă pronuntaţi numele pentru 
ca să fiți lăsate să treceţi în linişte. 

Dar ducesa răspunse cu vioiciune : 

— Nu, să nu faci asta! 

r — Pentru ce? 

m — După câte putem presupune pînă 
acum, oameni! aceia ne-ai pierdut urma... 
Membri! Drapelului albastru, nu maï ştiii 
nimic despre noi; cel puţin pentru un 
moment. Cercetările pe cari le-ar face 
administraţia pentru a adeveri spusele 
noastre, îi vor pune din noi pe urma 
noastră... Şi eù m'aşi învoi la ort-ce maï 
bine de cât la așa ceval.. 

— Vom fi arestaţi. 

— Să ne lăsăm arestaţi. Dacă vom 
vedea că situaţia ne devine desperată, 
vom avea mereii timpul de a ne folosi 
de mijlocul pe care ni-l propul d-ta. 


— Şi ei socot că trebue să lucrăm 
asa cum spune prietena noastră, adăugă 
Violeta cu cea mal mare linişte. 

— Atunci ce vom răspunde ofițerului. 

— Că dorim să păstrăm cel mal com- 
plect «incognito». 

— Vom fi arestaţi. 

Frumoasa englezoaică începu să ridă 
cu poftă. 

— Ştiţi că lucrurile încep a se com- 
plica frumos de tot?.. Arestată !... Ares- 
tată!.. Nici o dată maşi fi visat să fiù 
eroina unei asemenea aventuri !.. 

Era în adevăr ceva cu totul noi pen- 
tru copila aceea naivă şi nevinovată, care 
trăise pînă atunci viaţa fericită, dar mo- 
notonă a tuturor milionarilor. 

Singur cuvintul acesta de «arestare» 
era îndestulător pentru a o face se se emo- 
ționeze, pentru a o arunca într'o stare 
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de spirit plăcută, tocma! pentru că este 
neliniştită. 

Aşa e fâcută lumea. Acela care are de 
luptat în fie-care zi cu greutăţile vieţel, 
ar da mult pentru ca să poată gusta câţi- 
va ani de viaţă liniştită, aşa cum este 
viata pe care o duc milionarii. 

Şi acel milionari, cari ai tot ce le tre- 
bue, cari îşi pot îndeplini cu cea ma! 
mare uşurinţă cele ma! fantastice gusturi, 
se plictisesc tocmal din cauza acestei atot 
peoi se îmbolnăvesc de acea ma- 
adie curioasă care se numeşte spleen. 

Este o boală particulară mat ales en- 
glezilor. 

Dacă însă mulţi milionari ar dori să 
introducă în viaţa lor emoțiuni nouj, ele- 
mente necunoscute, cari să le dea putinţa 
de a se agita, de a gusta noui plăced, 
puţini sunt aceia cari ar avea curajul să 
se aventureze în nişte pericole aşa de 
mari ca acelea pe cari le străbătea acum 
Violeta Fowler. 

Un exemplu vădit ni ’l poate da—ca 
să nu căutăm ma! departe— chiar însuşi 
onoratul domn lohn Lobster. Dinsul trăia 
foarte bine în mijlocul milioanelor sale 
şi nu era de loc vesel de faptul că zbur- 
dalnica şi capricioasa—aşa îl spunea dîn- 
sul—miss Violeta, îl făcea acum să ră- 
tăcească prin câmpiele Rusiei. 

Toate acestea le spunem pentru ca ci- 
titorul să aprecieze încă odată caracterul 
frumos și nobil al drăguţei noastre eroine, 
Violeta Fowler. 

Rezultatul acestei hotărîri fu că loco- 
tenentul rugă pe călători să se coboare 
din trăsuri şi să °l urmeze, pe când sol- 
daţi! aveaii să excorteze trăsura pînă la 
campament. 

Toţi se supuseră. Mona, nepăsătoare, 
se lăsă condusă de Sara; ea se ducea fără 
nici o împotrivire ori unde se ducea du- 
cesa. 

In curînd intrară cu toții în cortul co- 
lonelului Markoff, comandantu! regimen- 
tului, care îşi avea campamentul acolo. 

Ofiţerul îi primi cu politeţa aceia su- 
rizătoare care caracterizează armata ru- 
sească ; dar în fața declaraţiunei lor că 
doreaii să păstreze cel mal complect in- 
cognito, faţa i se întunecă. 

— Trebue să vă înştiinţez că instruc- 
ţiunile pe cart le am, nu-mi îngădue să 
vě respectez dorinţa. 

— Instrucţiile pe cari le aveţi 1..—ex- 
clamă Sara. Aşa dar d-voastră aţi fost 
de maï înainte înştiinţaţi despre trecerea 
noastră? 

— Nu, doamnă; dar eù am aici, îm- 
preună cu trupa mea, rolul unu! cordon 
sanitar. Datoria mea este să vě împiedic 
de a trece. 

Toţi se priviră surprinşi. 

Colonelul continuă cu voce înceată : 

— Văd bine că prizonierii mel apar- 
ţin celei ma! bune societăți; recunosc 
printre d-voastră trancezi şi englezi. Dar 
tot litoralul măre! Negre este în puterea 
revoluţionarilor. Pretutindeni se jefueşte 
şi se masacrează. Uni! marinari şi sol- 


E E Ce 
98 


pem 


dați saù unit cu răzvrătiți. E o ciumă 
politică care se întinde mereii ; rolul mei 
este de a împiedica propagarea în spre 
nord, izolând răul. 
Urmă o pauză. 
— Vă dai toate aceste explicaţiuni, 
urmă colonelul, pentru ca să vedeţi că 
nu vě pot lăsa să vě continuaţi drumul, 
pînă ce nu vo! şti ma! întâ! cu sigu- 
rantă, cine sunteţi. 
Toţi înşi îndreptară privirile în spre 
ducesă. 
Pe fața curagioasei femei, se zugrăvi 
o nehotărire de un moment. Apo! de o 
dată, dînsa păru că şi-a luat seama: 
— Domnule colonel, exclamă Lara 
vě rămân recunoscătoare pentru curtenia 
d-trå... 
Aş vrea să vă arăt cea ma! complectă 
încredere, dar sunt motive puternice, 
care, mă împiedică de a o face... Mat 
bine voesc să rămân prizoniera d-tră, 
de cât să-mi! spun numele... 
” Şi cum ofiţerul nu-şi putu stăpânii 
uimirea, dinsa continuă : 
— Țineţi-ne prizonieri... Sper că din- 
trun moment în altul, lucrurile se vor 
linişti. Atunci, rolul d-stră va fi sfir- 
şit, şi ne veţi îngădui să ne continuăm 
drumul, după ce ne veţi cunoaşte, bine 
înţeles... 
Atunci, în adevăr, nu va mat fi ne- 
voe să faceţi raport, şi vo! fi fericită să 
încredinţez onoarii d-tră de cavaler, un 
secret, pe care acuma, nu-l pot încre- 
dinţa unul ofiţer, care trebue să-şi tacă 
datoria. 
— Mă rog, mă rog, dar eù nu con- 
simt să fiù arestat... 

Sir John protesta. 

Dar reclamaţia sa se sfirşi printr'un 
emăt. 

Max îl dăduse o lovitură puternică 
peste picior, şi-l şoptia la ureche : 
— Măştile galbene sunt în înţelegere 
cu revoluționarii. Dacă vel vorbi, ofiţe- 
rii ţarului, nu vor mal avea de făcut 
alt-ceva de cât să ne împuşte. 
— Declaraţia aceasta făcu să se răs- 
pândească pe figura onoratului membru 
al camerei comunelor, cea mal comică 
nehotărîre. 
— Vă ascult, domnule, spunea colo 
nelul Markoff. 
Sir John bolborosi: 
— Nu ma! am nimic de zis. 
Tovarăşi! să suriseră, în timp ce ru- 
sul păru foarte mirat de purtarea aceluY 
om, care cerea cuvîntul pentru a declara 
în urmă că mare nimic de spus. 
— Doamnelor şi domnilor, continuă 
colonelul după o pauză, dacă aş, asculta 
cu stricteță de ordinele pe care le am, 
ar trebui să vă supun une! percheziţii 
minuţioase... Dar nu vol faceYaşa ceva... 
Vă vol ţinea prizonieri, până în mo- 
mentul în care veţi crede că puteţi 
vorbi. 

Toţi îi mulțămiră pentru atâta curte- 
nire. 
După ordinul colonelului, fură con- 
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duşi cu toţii într'un fel de şură des- 
chisă, care fusese construită fără îndo- 
ială pentru adăpostul vitelor. 

Caii şi trăsurile erai trase acolo. 

Sentinele fură postate de jur impre- 
jur. Călători! erai prizonieri. 

De alt-minteri soldaţi! se purtati cu 
dânşii ca cu nişte oaspeţi ; fără îndoială, 
colonelul dăduse ordine în această pri- 
vină, 

Toţi convorbeaă cu prizonierii, şi le 
dădeau toate amănuntele cerute. Numai 
că, amănuntele acestea nu erai “de loc 
liniştitoare. 

Revoluţia era stăpână pe intreg lito- 
ralul mărel Negre. Autorităţile locale 
fuseseră alungate, în urma unor dezor- 
din! sângeroase. 

Un consilii revoluţionar, administra 
Odesa' Sevastopol şi alte oraşe. 

Multe vase ale marine! de războiii, fá- 
cuseră cauză comună cu răsculații. 

Vasele care rămăseseră credincioase gu- 
vernului, trebuiser& să pescuiască în lar- 
gul mărei, pentru a înlătura lupte na- 
vale. Și cum Rusia întreagă ferbea, aṣ- 
teptând naşterea unei constituţii care să 
transforme autocraţia de până atunci în 
monarchie constituţională, era de temut, 
ca nu cum-va dezordinea să nu maï du- 
reze încă multă vreme. 

Rămaşi singuri, prizonieri! se priviră 
fâră să vorbească 

Era o complicaţie neașteptată, pe care 
sir lohn o traduse îndată, prin diferite 
vaete. 

— Sărmanul de mine!... Sunt con- 
damnat la o lungă captivitate... Cine va 
ocupa scaunul mei de la Camera co- 
munelor? Se va crede că sunt mort şi 
se va proceda la o altă alegere! 

Englezul era prea sgomotos, dar cu 
toate acestea, se vedea bine că spune a- 
devărul. 

Ducesa deveni rugătoare. 

— Amici! mel, aşteptaţi numa! câte-va 
zile. Nu voi îndrăzni să vă ţii prea 
multă vreme. N'aveţi de cât să vă gân- 
diți un moment la formidabila asociaţie 
a Măştilor Galbene. Eù am trăit luni 
întregi în mijlocul acestor mizerabili, 
Sunt milioane intregi de adepţi, adu- 
naj! odinioară de către Dode Khan, pen- 
tru o mare operă de justiţie. 

Acuma, conduşi pe căl piezişe de că- 
tre Log şi Sara, oameni! aceştia sunt 
răspândiţi pe toate cărările. 

Dacă ne vom spune numele, cu si- 
guranţă că dinşil ne vor găsi îndată, şi 
vor fi din noi în calea noastră. 

Atunci, vom avea a ne teme de toată 
lumea : de hamalul care ne va duce ba- 
gajiul, de servitorul care ne va servi 
masa, de toți oamenii pe cari "1 vom în- 
tâlni în cale. Vë rog, vě conju, aveţi 
răbdare, numa! câte-va zile, 

Ca şi ma! înainte, d-ra Violeta spri- 
jini rugămintea prietene! sale. 


(Va urma) 
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O vedere a hotelului ‚Elefant‘ 


OTELUL «ELEFANT» 


In Atlantic-City, (Statul New-Jersey) 
Sa construit un otel zis: «la Elefant» 
care are exact forma uriaşului pachiderm. 
E vorba de un edificii cu 4 etage, cee 
susţinut de nişte drugi de fer şi acope- 
rit cu plăci de oţel. Intrárile se află la 
picioarele dinainte ale elefantului. 


JUSTIŢIA POPULARA 


Linşarea 


In cursul lunet Iulie trecut, populaţia 
din Smithy, mic oraş din statul Missi- 
sipi, era emoţionată de o ştire înspăâi- 
mântătoare. O tamilie de agricultori albi, 
compusă din tatăl, mama şi trei copil 
mici, fusese masacrată în timpul nopţei, 
la douč leghe distanță de oraş. 

Ancheta fâcută, stabili că asasinil se 
introduseseră printr'o portită laterală, 
după c2 omoriseră mal întâi cânele de 
ază. 

Urmele paşilor dovediai că asasinii 
eraă în număr de doui. 

Tatăl, d. David Davidson, fiind sur- 
prins fa timpul somnului, o lovitură 
de secure îl despicase capul drept în donë. 


In interiorul animalului sunt 250 odă! 
aranjate cu tot contortul modern. 

Pe spinarea elefantului se ridică un 
frumos pavilion care serveşte în acelaş 
timp de sală de mâncare şi de obser- 
vator. 

Ideia constructorului hotelului e — 
trebue să o recunoaştem — cât se poate 


de originală. 
BI. 


Moartea fusese instantanee, fără luptă. 

Tinăra femee se deşteptase şi încer- 
case să fugă în spre uşă; ea fusese trin- 
tită la pământ şi ucisă cu lovituri de 
secure, după ce opusese maï întât o îm- 
potrivire desperată. Se vedea lucrul a- 
cesta din faptul că unghiile îl erai în- 
sângerate, 

Ce tre copil, care, fără îndoială, se 
încercaseră şi dinşi să fugă, fuseseră lo- 
vițI su atâta cruzime, în cât capetele 
spinzaraă în jos, abia maï ţinându-se de 
corpuri, prin câte o bucată de muşchii. 

Indată ce crima fu descoperită, maï 
mulți albi, luând-o înaintea poliţiei, în- 
cepură să cerceteze pădurile vecine şi 
colibele negrilor, convinşi că asasini! nu 
puteai fi de cât nişte negri. 

Instinctul Jor nu-l înşelase. 

| A doua zi după crimă, în spre seară, 
niştezcâini de rasă, {după ce mirosiseră 
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îndelung o pălărie uitată de către asa- 
sini, porniră în fugă, urmaţi de aproape 
de către agenţii de poliţie şi de către 
maj mulți locuitori. 

Câini! se opriră în mijlocul une! pă- 
duri, în fața une! colibe de scânduri. 

In interior era un negru de vre-o tref- 
zeci de ani, care încercă în zadar să se 
desvinovăţiască. 

Condus la Smithy, negrul îşt schimbă 
repede atitudinea, şi în speranță de a 
obține o sentință ma! puţin severă, de- 
nuntă pe un alt negru, ca autor prin- 
cipal al împătriteY crime. 

Complicele era un comerciant. ale că- 
ruia afaceri mergea destul de bine, de 
vreme ce-şi cumpărase de curind un 
imobil destul de frumos. 

Furia mulţimei se deslănţui maï in- 
tâl asupra acestul imobil, care fu in- 
cendiat. 

Procesul se judecă săptămâna viitoare, 
şi după cum lesne se poate închipui, 
sala tribunalului era prea puţin încăpă- 
toare pentru a primi pe toți cetăţenii 
doritori de a lua parte la desbateri. 

EI avură satisfacția de a auzi pronun- 
țându-se o sentință de moarte împotriva 
celor douf mizerabili. Dar când judecă- 
torii declară că executarea va avea loc 
în capitala comitatului, se ridică protes- 
tări generale. 

— Vor tugi! urlă asistenţa indignată. 

— Spånzurați-Y îndată !.. 

— La moarte!.. la moarte !.. 

In zadar dădură ordin judecătorii po- 
litiştilor să porniască imediat cu prizo- 
nieri la gară. Agenţii erati prea puţin 
numeroşi pentru a rezista multimei. 

Nu-i vorbă. nici nu-şi dădură prea 
multă ostenială pentru a o face: cei 
dou! mizerabili nu meritaii nici un pic 
de interes. 

Inconjurați de mulțime. cef doui ne- 
gril se apărară cu energie. Dar sfirşitul 
luptei era de prevăzut; legaţi cot la cot, 
negri fură tîrîtf afară din oraş, în fața 
fermei, unde fuseseră masacrate victi- 
mele. 

Condamnaţii la moarte fură unşi cu 
paz şi arşi de vii. 

Aproape întreaga populaţie din Smithy 
alergase să privească spectacolul acesta 
pe care ea însăşi şi-l oferise. 

Justiţia poporului este teribilă !.. 

Nana 


DISPARIȚIA ALBINELOR 


Apicultoril noştri ar face bine să fie 
cu ochi! deschişi : albinele sunt amenin- 
jate de un flagel misterios. 

Chestiunea aceasta este foarte intere- 
santă;, închipuiţi-vă că, într'o dată, ar dis- 
pare toate aceste harnice lucrătoare, pro- 
ducătoare de miere. 

Vestea e alarmantă nu numai pentru 
proprietari! de stupi, dar pentru toată 


lumea : să dispară insecta aceia care ne-a 
dat simbolul hărniciel ! 

Noua boală pare a fi luat naştere în 
sudul Statelor-Unite. Cel puţin aşa re- 
zultă dintro interesantă comunicare, 
făcută de către un protesor din Noul- 
Orleans. 

Albinele aŭ fost coprinse de o para- 
lizie generală : mor de foame. Dar maï 
alarmant este faptul că boala aceasta 
este contagioasă. 

După ce decimează în câte-va zile 
toate albinele dintr'un stup, trece la 
stunil vecini. 

După spusa unul savant entomologist 
american, flagelul acesta ar fi provocat 
de... un exces de civilizaţie ! Altă dată, 
albinele erai aproape cu totul părăsite 
în voia lor. Omul nu intervenea de cât 
pentru a le oferi un stup grosolan şi a 
culege recolta. 

Dar maï târzii, omul, a căruia lăco- 
mie nare margini, a găsit că albinele nu 
mal produceaii destul. El a socotit că 
dându-le o locuință ma! confortabilă, și 
uşurându-le culegerea nutrimentului din 
flori, va putea căpăta o recoltă supe- 
rioară. 

Sau creat stupi perfecţionați. în jurul 
cărora se cultivă plante speciale. In te- 
orie, lucrul pare perfect. 

Dar în practică, afacerea se prezintă 
alt-fel, de vreme ce insectele lucrează 
prea mult, se surmenează, şi în curând 
încep a muri de inaniţie. 

Cel puţin, în modul acesta explică 
maï mulți savanţi apariţia noului flagel, 
— paralizia albinelor, — flagel care, în 
ultimii anf, a provocat ruina multor a- 
picultori din Statele-Uhnite. 

Apariţia flagelului s'a semnalat în An- 
gla, şi chiar în Franţa. 

In multe părți stupil aŭ rămas cu 
totul despopulaţi. 

Este deci o ameninţare serioasă, care 
merită să fie la cunostinţa cititorilor. 

Întinderea acestui flagel şi pe la nof, 
ar însemna o perdere simţitoare. 

Didi. 


LEGENDE INDIENE 


RĂZBUNAREA OMULUI DE AUR 


Relativ la bogăţiile în lacul Guatavita, 
despre care am mar vorbit şi altă-dată 
cititorilor noştri, primim din Santa-Fe- 
de-Bogota o povestire foarte interesantă. 

Pentru a găsi punctul de plecare al 
povestire! noastre, trebue să ne urcăm 
cu câte-va secole în istoria noului con- 
tinent. 

Când conquistadoriï aù năvălit în această 
parte a Americei de sud, din care tre- 
buiati să facă mat târziii vice-regatul Nouel 
Grenade, Bogota era capitala unui popor 
destul de înaintat în civilizaţie. 

Ghibachait, cart număraii mal multe 
milioane de suflete, eraii harnici agricul- 


tori şi abili artişti; cunoştea chiar și 
arta scrisului. 

Sunt unele indici! după cart am putea 
crede că populaţia aceasta n'avea idoli, 
ci credea întrun Dumnezei unic. 

Din timpuri imemorale eï se duceaii 
în pelerinaj la lacul Guatavita, situat la 
câte-va leghe de Bogota, în fundul cra- 
terulul unui vulcan stins. 

Pentru a-şi onora zeitatea, oameni! 
aceştia a'uncaii în fundul lacului pepite 
de aur şi argint, pietre preţioase saù orl- 
ce alte obiecte de valoare. 

Îndată ce cuceriră regiunea, spanioli, 
aviz! de bogății, se ocupară de aceste bo- - 
găţii, cari, după spusele tuturora, se pu- 
teaii evalua la maï multe miliarde. 

Humboldt fâcu ma! târzii o anchetă 
în această privinţă ; el crezu că poate să 
fixeze valoarea acestui depozit secular la 
două miliarde şi jumătate. 

Quesada, învingătorul spaniol, între- 
prinse lucrări mari pentru secarea lacului. 

După ma! mulţi anf de muncă neîn- 
treruptă, care costă viaţa a mil şi mil de 
indigeni, nivelul ape! fu redus de la 72 
de metri, la ş metri. 

Atunci se produse un accident nepre- 


văzut ; margenile lacului se surpară, aco- 


perindu-! întreaga suprafaţă. 

Intreprinderea trebui să fie părăsită 
pină la începutul secolului prezent. 

In 1900 sa fondat la Londra o pu- 
ternică societate economică, care avea 
scopul de a relua lucrările lui Quesada. 

Guvernul Columbieï a acordat autori- 
zaţia necesară şi ingineri! sai pus pe 
lucru. 

In cursul anilor apele îşi reluară ve- 
chiul lor nivel şi lacul trebui secat din 
noŭ. 

Abia după tre! ani de muncă incon- 
tinuă inginerii englezi, zădărniciţi mereii 
de plot şi furtuni, reuşiră să scurgă apele. 

In ziua în care o telegramă anunţa 
rezultatul acesta, acţionarii din Londra 
jubilară. Directori! compărară chiar un 
vas, care avea destinaţia de a transporta 
în Europa bogățiile adunate. 

Dar val!.. O altă telegramă anunţa, 
că pentru a se ajunge la comoară, mal 
rămânea să se sape 9 metri de noroiii, 
pe o lungime de doui-spre-zece kilome- 
tri. Erau prin urmare trel-zeci de mi- 
lioane de picioare cubice de pământ. 

Dar erai aproape de ţintă şi compania 
dădu ordin ca lucrările să fie urmate. 

Pliny de încredere, acţionari! dublară 
capitalul întreprinderit. 

Ingineri! imaginară un noŭ plan; ci 
săpară un fel de canal prin care avea să 
se scurgă noroiul, pentru ca nu cum-va 
să se peardă vre-o parte din bogății. 

Aceste lucrări cerură încă trei an! de 
muncă; dar în schimb telegrame entu- 
ziaste anunțau că în curând toate sfor- 
ţările aveau să fie incoronate de cel mai 
deplin succes. 

Dar val! de trel orf vaï! In timp de 
tre ani, sub acţiunea razelor fierbinţi ale 
soarelui, noroiul se transformase în stâncă. 


Acum trebuia să se lucreze cu târnăcopul 
şi cu dinamita. 

In asemenea condiţii întreprinderea de- 
venise imposibilă saŭ cel puţin devenise 
atât de costisitoare, în cât nu mai eraŭ 
o afacere. 

Bogăţiile laculut Gustavita înşelară şi 
speranţele inginerilor englezi, după cum 
îşi bătuseră joc de lăcomia cuceritoriler 
spanioli. 

Această nouă neizbândă pare a da d-ep- 
tate legendelor indienilor regiunei, cari 
cred cum că «El Hombre de ora» (omul 
de aur), nume sub care era cunoscută zei- 
tatea adorată de către străbuni în apele 
lacului  Guatavita, veghiază asupra co- 
moril sale. 

Şi nimeni nu le poate scoate din cap 
că zeul acesta este cel care a întărit no- 
roiul, prefâcându-l în stâncă, dupi cum 
tot el prăbuşise mal înainte margenile 


lacului. 
V. Leblanc. 


Plantă care produce vin 
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Planta «pumbkin» din California 


In partea de mi.iză-zi a Californiei 
creşte un fel de plantă numită «pumkin» 
din poamele câreia locuitorii fac vin. 
Această plantă, întozmai ca volbura, se 
urcă pe arbori şi trăeşte din sucul lor. 

Ilustraţia de maï sus reprezintă un 
pom pe care s'a căţărat o plantă «pum- 
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UN COPIL CU CAP DE LEU 


Copiluljcu cap de leii 


In «Passage-Panopticum» din Berlin, 
copilul cu cap de leii face obiectul de 
curiozitate al lumei. 

Acest copil e în etate de 1ș anl şie 
originar din Rusia. 

Tot capul lui e acoperit cu un păr fin, 
mătăsos, de o culoare blondă frumoasă. 

Monstrul acesta este foarte inteligent. 
Afară de limba lui maternă mal vor- 
beşte, destul de bine, şi englezeşte şi 
nemţeşte. 


Furtunile în minele de aur 


lată un fapt, care dovedeşte cu elo- 
cuenţă bogăţia faimoaselor mine de la 
Kalgoorlie (Australia occidentală): un 
raport al ministrului de mine declară 
că se fură în fie-care an dou&-zeci şi 
cinci de milioane, în aur masiv. 

Şi pentru ca societăţile care suferă a- 
semenea pierderi să reuşească a lega cele 
două capete, trebue să recunoaştem cu 
toţi! că produsul minelor trebue să fie 
destul de însemnat. 

Toţi cet cari aŭ lucrat sati ai trăit 
în regiunile auritere, vě por spune că 
furturile sunt aproape imposibile de re- 
primat. 

Credim însă, că în privința aceasta, 
recordul îl ţin minele din Kalgoorlie. 

Companiile întrebuinţează un număr 
foarte mare de detectivi, a cărora unică 
misiune este de a cerceta pe mineri. 
Dar se pare că aceştia se folosesc de 
procedee foarte ingenioase. 

Unii dintre eï, înainte de a părăsi lu- 
crul, înghit pepite de aur, mari cât o 


kin» cu fructele eï producătoare de vin. ! nucă; o doză violentă dintrun vomitiv 
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energic şi bucata de aur apare din noi, 
din profunzimile stomachale, la lu- 
mina zile. 

Este aproape cu neputinţă ca un mi- 
ner să ducă o bucată de aur în haine. 
Mai întâi este cercetat cu cea maï mare 
atenţie de către inspectori. După aceea, 
în şantiere, pot fi cercetaţi ori când şi 
mat ales atunci când nu se aşteaptă. 

In cele mat multe locuri, lucrătorii 
sunt siliți să-şi schimbe hainele, înainte 
de a intra în mină. 

In alte părţi, sub pretextul filantropic 
de a explica regulele hioienii, lucrătorul 
este silit să facă un duş după termina- 
rea lucrului. In timpul acesta, detectivil 
aŭ toată libertatea să-l cerceteze hainele. 

Insă, cu toate aceste măsuri, furturile 
sunt căt se poate de numeroase. Com- 
paniile de exploatare ar da mult pentru 
ca să cunoască procedeele întrebuințate. 

lată un siretlic pe care lam văzut la 
Callao, în Guiana venezueliană. 

Inainte de a părăsi mina, unil arun- 
cat câte o bucată de aur pe d'asupra 
capetelor paznicilor, car nu bănuia ni- 
mic. Et îşt notat bine în memorie locul 
în care căzuse bucata de aur şi în timpul 
noptef se duceai s'o caute. 

O găseau lesne, din pricină că aurul 
străluceşte. 

Acum nu le maf rămânea de cât să 
pătrundă la unul dintre numeroşii ne- 
gustori cari cumpără cu preţuri joase 
aurul furat. 

In Australia — după spusa raportului 
de care pomenim mai sus—sunt astă-7{ 
mulţi capitalişti cari nu fac alt negoţ de 
cât acela cu aurul furat. 

Pentru salvarea aparenţelor, negustorii 
aceştia iai diferite pretinse concesiuni de 
terenuri petrolifere. La ort-ce cercetare 
vot striga în gura mare că aurul pe care 
îl aù este produsul minei lor. Alţii ţin 
laboratoril de analiză. 

În privinţa aurului furat, se pare că 
cantitatea cea mal mare o furnisează În- 
sişi funcţionarii superiori şi ingineri! mi- 
nelor. 

Acestea sunt obiceiurile cari domnesc 
pretutindeni în regiunile aurifere. 

Si acolo unde zăcămintele nu sunt 
tocma!t bogate, se resimte bine influenţa 
furturilor. 


Vetor. 


O REPTILA DE ACUM 20 MILIOANE ANI 


Marele muzeă de ştiinţe naturale din 
New-York posedă în colecțiunea sa un 
fosil unic în telul lui. E vorba de un 
schelet de animal găsit în «pământul roş» 
din Texas, regiune foarte căutată pentru 
cercetările paleontologice. Animalul apar- 
ţine clase «Saurienilor» sai a şopârlelor 
antidiluviane şi i sa dat numele de « Neo- 
saurus». Curiosul animal are aproape 3 
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metri lungime şi ı m. 60 cm. înălţime | 
Ceea ce îl face unic în felul lui, este | 

creasta în forma unul evantaliă, compusă | 

din 30 ghimpi, lungi de câte 1o—8ocm., | trăit cu 12—20 milioane de ani maï 

care formează o prelungire `a coloanei | înainte de timpul nostru. 

vertebrale ; ghimpil, probabil, eraă uniţi 

printr'o membrană. 


După înfăţişarea sa exterioară, anima- 
lul seamănă cu ariciul nostru şi, după 
cel mal renumiţi paleontolog, el ar fi 
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— Urmare — 


Acel oameni cum se cade, recunoscă | de ori-ce primejdie, când de o dată, un 


tori de serviciul pe care cel doul tineri 
il aduseseră temeei, voiaii să Y salveze. 

— Da, aşa trebuia să fie; trebuia să 
fogă de acolo, fâră întârziere. 

«Cazaci! mel, zise Totor, îmi pare 
rău că trebue să-mi amân discursul pen- 
tru altă dată. Dar tot ce avem ma! bun 
de făcut pentru un moment, după câte 
văd, este să spălăm cât mal repede pu- 
tina de aci. 

«Să ne luăm armele, să ne umplem 
buzunarele de cartuşe, şi să nu uităm 
nimica; busola, harta... planul... Așa, 
foarte bine. 

« Domnişoarele mele, luaţi-vă fie-care 
câte o cană, şi apol, la trap! 

Indigenil muriaii de nerăbdare şi-a- 
runcaii în toate părţile priviri îngrozi- 
toare. Vezându-se în sfârşit înţeleşi, eï 
porniră înainte cu o repeziciune aşa de 
mare, în cât amicii noştrii abia îi mai 
puteai urma. 

Străbătură o sală lungă, în care zgo- 
motul paşilor era înăbuşit de nişte co- 
voare nol;, apoi ajunseră într'un fel de 
baltă destul de înaltă, şi în stârşit, în- 
trun fel de câmpie magnifică, împodo- 
bită de cele ma! frumoase flori. 

Sə credeai liberi de-acum, şi în atară 


hohot de ris răsună la ure- 
chile lor. 

Un ris de demon, care îl fâcu să tre- 
sară şi să se înfioare;, fie-care fâcu un pas 
îndărât ca şi cum ar fi călcat pe coada 
unul şearpe veninos. În acelaş timp, o 
voce metalică, le strigă cu un accent de 
nespusă ironie: 

— EX!.. dragi! mel !.. Aveţi intenţia 
de a ne părăsi ast-fel? 

Oh !.. vocea aceia !. In faţa lor era 
fostul servitor de pe vasul «Morgan». 
Da; era d. Dick însuşi, care se plantase 
cu mâinele în buzunar, şi le arunca o 
privire mândră şi dominătoare. 

In mica grupă se observară câte-va 
mişcări de uimire şi de mânie. 

Apoi, de o dată, Totor, cuprins de 
furie la amintirea mizeriilor prin care 
trecuse, fâcu o săritură, exlamând : 

— A!,. este pungașul acela de Dick !. 
Dar mi se pare câ nol avem ceva soco- 
telt de răfuit impreună !.. 


sonor, 


CAP. II. 

Nici odată nu trebue să ne încredem în a- 
parenţe. — Două lovituri de pumn.—lupta 
malaeză.— Dans, hipnoză și luptă — Totor 
în pericol.—Scăpat.—lu retragere.—Gene- 


ralul Totor.—Dreapta, stânga şi centrul. — 
Regretele lui Totor. 


Acoperit de o panama largă, cu mi- 
nele în buzunare, cu aerul unu! om per- 
fect mulțămit de sine, d. Dick părea că 
nu poartă nici o armă. 

Văzindu-l ast-fel Par fi luat ma! cu- 
rând drept un pasnic burghez, care se 
coborâse numai în pantofi pentru a-şi 
examina curtea; era! departe de a putea 
bânui că aveal în faţa ta pe cel mal te- 
ribil bandit. 

Văzindu-l pe Totor repezindu-se asu- 
pra lui ca un fulger, se mulțămi să rîdă, 
şi să se dea puţin într'o parte. 

Omul acela însă care avea în trecu- 
tul să atâtea lupte înverşunate, trebuia 
să posede o vigoare puţin obişnuită, şi 
o abilitate ma! presus de orl-ce închi- 
pure. 

Şi tocmat, această forță şi această di- 
băcie, îl inspirati un fel de dispreţ su- 
veran pentru piticul care înaintase spre 
dinsu!. Dispreţul leului pentru un şoa- 
rece. 

Pe de altă parte, banditul nu era, nu 
putea să fie singur în părțile acelea; tre- 
buia să aibă de sigur, în jurul săi nu- 
meroși complici, gata să alerge la cel 
dintâi semnal. Dar d. Dick, parea că nic! 
nu bănueşte că va avea nevoe de aju- 
torul complicilor săi. > 

Căci, Totor, ori cât de tânăr era, 
constituia un adversar de temut. Bine 
fâcut, agil, cu nişte muşchi de oţel, To- 
tor era un adevărat atlet. 

Dar Dick părea că nu observă toate 
lucrurilea acestea, şi din această pricină 
disprețul suveran de care-l vedem in- 
sufleţit. 

Pe lângă aceasta, trebue să mal a- 
dăugăm, că din copilăria sa, Totor fu- 
sese deprins cu toate felurile de exerciţii 
gimnastice. Luptele franceze şi ameri- 
cane, înotarea, tirul, echitaţia, nu maï 
avea nici un secret pentru dinsul. Cu- 
noştea însă, maï cu seamă, la perfecţie, 
scrima aceea pitorească şi spăimiîntătoare 
prin rezultatele er, cunoscută sub nu- 
mele de box francez. 

Pe urmă, în ştrengarul acela era dez- 
voltată foarte mult şi partea morală; 
era înzestrat cu un curaj extraordinar. El 
ştia că o dată intrat în luptă, trebue să 
mergi. cu hotărîrea că mal curind să 
mori de cât să eşi din luptă învins. Și 
tocmai faptul acesta îl făcea invincibil. 

Prin urmare, Totor era un adversar 
de temut. 

Din nenorocire, el nu ştia că lealita- 
tea este o cerinţă care trebueşte cu to- 
tul exclusă, când are cine-va de-a face 
cu nişte bandiți de specia lui master 
Dick. 

Cu o mişcare absurdă şi măreaţă în 
acelaş timp, el îşi aruncă toate armele 
şi esclamă : 

— Vol ajunge eù la capăt, şi fâră a- 
cestea, 

— La rindul săi Merinos îl strigă: 

— Totor, ia seama! Uşurat de greu- 
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tatea armelor, ager ca un tigru, ştren- 
garul se repezi asupra banditului stri- 
gându-i : 

— Apărăcte ! 

Merei încrezător, cu aerul sii deiro- 
nie liniştită, Dick nu fâcu nici o miş- 
care. 

Două lovituri de pumn, demne de cel 
ma! demn luptător al Statelor-Unite, îl 
răsunară pe piept, cu un sgomot aproape 
metalic. 

Un om de rind ar fi căzut pe loc, 
fulgerat, cum cade epurele atins de glon- 
tele unei carabine. 

D. Dick însă, nici nu se clinti. Nu- 
maï că figura sa, până atunci ironică, se 
întunecă. Oare presimţi dânsul o pri- 
mejdie ? Aşa se pare, căci de astă-dată 
îşi scoase mâinele din buzunar. 

Dar n'avu timpul să pronunţe măcar 
un singur cuvânt. 

Totor lovi din noi cu maï multă fu- 
rie, în acelaş loc; mâinele parisianului 
părea nişte rezorturi de oţel. 

— Pan! pan! pieptul banditului suna 
ca o tobă. 

D. Dick tresări, îşi încreţi buzele, se 
îngălbeni uşor, şi murmură printre dinţi: 
ih Drace ! ştrengarul acesta este teri- 
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«Va trebui să-l ucid cu o singură lo- 
vitură, şi-mi pare rěŭ! 

Această primă ciocnire, durase abia 
câte-va secunde. 

In timpul acesta, Merinos, uimit, n’a- 
vusese timpul să facă măcar o singură 
mişcare. Totor făcu o săritură îndárăt, 
exclamând ! 

— Drace !.. Pungaşul este «raw-flesh !. 
Nu e nimic de tăcut în direcția aceasta. 

Raw-ficsh... carne crudă; acesta este 
termenul energic cu care luptătoril nu- 
mesc pe cel nesimţitori de lovituri. 

Fie din natură fle prin obişnuinţă, oa- 
meniť aceştia constitue un bloc de carne 
vie, care este atât de solidă, în cât poate 
razista cu succes orl-căror lovituri. 

In zadar îţi pul toată forţa pentru a-l 
lovi; gigantul nesimţitor, aşteaptă in li- 
nişte momentul favorabil, pentru a-ţi a- 
plica la rîndul săi o lovitură mortală. 

Dar Totor, cunoştea bine felul de a 
lucra al acestor oameni, el ştia că ar fi 
fost în zadar să se mal ostenească. 

Dar dinsul mat ştia să-şi atace ad- 
versarul şi în alte chipuri, în faţa cărora, 
gigantul n'avea să poată rămânea ne- 
simţitor, 

El se aplecă cu capul înainte, întoc- 
mal ca atleți! luptători ai timpurilor 
vechi, şi combină una din acele lovi- 
turi teribile în falcă, împotriva cărora, 
nici un om nu poate rezista. 

Dar pumnul lui Totor nu întâlni de 
cât vidul; cu o agilitate de tigru, d. Dick 
evitase lovitura. 

Apoi, de-o dată, ca şi cum ar fi fost 
lovit de nebunie, banditul începu să 
danţeze, la început cu mişcări lente, ra- 
finate, apol din ce în ce maï repezi şi 
mai dezordonate. 
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Nu era un dans obişnuit, căci, din 
timp în timp, banditul îşi întindea unul 
dintre membre într'o mişcare de o vio- 
lenţă nemai pomenită. 

Totor îl privi uimit, şi exclamă : 

— Şt câ eşti curios, dragul mei !.. 
Dar, cu toate acestea, eù tot te voii 
ucide, pentru că numai moartea ta ne 
va putea reda libertatea. Și noi dorim 
să fim liberi. 

Banditul aruncă pe furiş o privire a- 
supra celor-lalţi fugari. El le văzu pe 
Nelly şi pe Mary. bine ascunse, fie-care 
îndărătul unul arbore. Merinos stătea 
puțin maï înainte ameninţându-l cu ca- 
rabina sa. 

El căuta momentul potrivit pentru a 
dobori banditul la pământ, dar se te- 
mea să tragă, de frică ca nu cumva să'şi 
atingă în acelaş timp şi prietenul. 

Cei doul indigeni şi tovarăşa lor, dis- 
păruseră. 

D. Dick strigă furios: 


— Mizerabilil de negri.. Am fost | 


trădat de către aceste brute!.. Şi cei- 
Palţi nu mat sosesc! 

Această mică dramă, nu durase de cât 
o jumătate de moment. 

Fie-care fusese obiectul unei surprize 
violente, şi acum, abia dacă-şi putuseră 
găsi sângele rece. 

În timpul acesta, banditul săria, se a- 
gita, făcea cele mal curioase mişcări, şi 
pe nesimţite se apropia de Totor care 
se simţia prins ca întrun virtej, şi nu 
mal ştia unde să loviască. 

Gimnastica aceasta curioasă, în care 
era în acelaş timp şi dan şi luptă, con- 
stituia ceea ce se numeşte lupta malaeză, 
luptă mat teribilă şi mai primejdioasă 
încă, de cât faimosul Jiu Jitsu japonez. 

De alt-tel, lupta aceasta este cu totul 
opusă luptei japoneze, de vreme ce o- 
preşte cu cea din urmă stricteţă mane- 
vrările corp la corp. 

Este o combinaţie de miscări circu- 
lare şi ondulate, ritmate într'un mod cu 
totul bizar și întovărăşite de asalutri, 
de azvirliri brusce, neaşteptate, ale mem- 
brelor. 

Cel care atacă se poate apăra foarte 
bine, dar adversarul săfi, rămâne ca în- 
lemnit în faţa mişcărilor acelora neaş- 
teptate, care îl ameţesc, şi îl răpesc pu- 
tinţa de a şti cum să se apere de vreme 
ce nu ştie când, şi de unde va veni lo- 
vitura. 

In cele din urmă, un văl des acopere 
ochii sârmanului luptător, şi cade, lovit 
de moarte în una din părţile vitale ale 
corpului pe care orientalii le cunosc aşa 
de bine. 

Cu ştiinţa sa adîncă a luptelor, To- 
tor presimţi îndată o primejdie de moarte. 
Ií era cu neputinţă să pareze loviturile 
acelea neaşteptate, cari veniaii de pre- 
tutindeni, şi cari obosiaŭ peste măsură 
nervil. 

Bietul tânăr începuse să vadă proiec- 
tile - învârtindu-se, imaginele încurcân- 
du-se; se simţia puţin câte puţin hipno- 


tizat, lipsit de energie, de acţiune, de 
voinţă. 

Zăria figura palidă a d lut Dick suri- 
zându-i cu răutate, şi dînsul, luptătorul 
fără păreche, avea să fie învins, fără să 
fi avut putinţa de a se lupta. 

Dar, de o dată aproape de tot, o de- 
tunătură izbucni. Farmecul era rupt. 

D. Dick fâcu o săritură şi exclamă: 

— Proastă lovitură !.. 

Drept vorbind, lovitura, cu toate că 
nu'şi atinsese ţinta nu era atât de proa- 
stă, de vreme ce glovţul atinsese pălăria 
și chiar părul d-lui Dick, numai dou! 
milimetri ma! jos, trebuia și ilustrul d. 
Dick, n'ar maï fi avut putinţa să scoată 
exclamaţia de mal sus. 

Acum banditul crezu că sosise mo- 
mentul nemerit pentru a da ultima lo- 
vitură. 

El fâcu un pas înainte, și cu o vio- 
lență de neînchipuit îșt aruncă braţul 
drept înainte. Era o mişcare pe care o 
combina de la începutul lupteï. 

— Şi tu, mori o dată! strigă dinsul. 

Dar parizianul îşi recăvătase tot sân- 
gele rece. Prin fumul focului de cara- 
bină, o zărise pe miss Nelly reîncăr- 
cându-și arma, cu siguranta unui so'dat 
deprins în lupte. Tinere! fete îl datora 
dinsul prin urmare acea rupere a mira- 
jului care | cuprinsese, şi gândul acesta 
îi dădu forţele unui gigant. 

Era imposibil să pareze lovitura; nu 
există parare pentru ast-fel de lovituri 
sălbatice. 

Totor se lăsă să cadă la pământ, se 
sprijini cu mâna stângă pe pâmânt şi tri- 
mise d-lui Dick cea ma! teribilă lovitură 
de picior, pe care a cunoscut-o vre-o 
dată fgura omenească. 

— Bravo!... Totor !.. Bravo !.. 

Cu nasul turtit, cu buzele strivite, cu 
dinții zdrobiți, banditul întinse brațele, 
se clătină, şi căzu la pământ. 

Totor îl sări deasupra, îl apăsă un 
genunchii pe piept, şi îl strînse gâtul cu 
amândouă mâinele. 

— Ah!.. esti carne crudă !.. strigă 
dânsul cu ironie; dar vezi bine că obra- 
zul tăi este senzibil... Dovadă că, în 
present, este turtit ca o adevărată păt- 
lăgică roşie. 

— D. Dick, nu mai făcea nicio miş- - 
care; fâră îndoială. leşinase. De alt-fel 
puţin îi pasă lut Totor despre lucrul a- 
cesta; el îl strîngea înainte de gât, şi-şi 
chema prieteni. 

— Merinos |.. Miss Nelly !.. Miss 
Marry !.. Veniţi repede. Trebue să-l fe- 
recăm bine pe banditul acesta. 

— N'avem nici o frînghie !.. 

— Ba da!.. Avem curelele de la puşti 
şi, îi vom lega mânele şi picioarele. 

— Si pe urmă?... 

— Pe urmă îl vom ţinea prizonier, 
pînă când se va hotărî şi dinsul să ne 
redea libertatea. 

Planul acesta era superb, şi trebuia 
să reuşească chiar numai pentru temeri- 
tatea şi simplicitatea sa. 
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Din nenorocire fugarit era prea pu- 
ţin numeroşi 

Dout tineri adolescenţi şi două fete !. 
Pe de altă parte, focul de carabină tras 
de miss Nelly, dăduse alarma. 

S2 auziră strigăte, zgomot de arme, 
oameni infuriaţi fugind. 

O grupă destul de numeroasă apăru 
în curând; eraii nişte oameni cari pur 
taŭ costume de mateloți. 

Marry, care era mal în faţă, scoase un 
strigăt : 

.— Luaţi seama! 

Apoi îşi ridică revolverul şi apăsă cu 
hotărire trăgaciul. 

Un oin din grămadă căzu la pămînt, 
şi tovarăşii săi incepură să urle: 

— Fugarii!.. Şi Dick intins la på- 
mint !.. Blestem !.. 

Eraŭ vre-o doul-spre-zece oameni; dar 
cine vězură pe Merinos şi pe miss 
Marry  îndreptându-şi carabinele asupra 
lor, rămaseră nchotăr'ți. 

— Primul dintre vof, care va face o 
mişcare, este mort!.. strigă cu vocea ho- 
tărîtă, americanul. 

Dar val !. O a doua trupă apiru din 
spre partea mări, ca şi cum ar fl eşit 
din pămînt. 

Sărmanii copiii se văzură înconjurați; 
abia dacă maï aveai acuma timpul să 
fugă spre nord. 

— «Go back!.. Totor... go back»!. 

Parizianul se văzu nevoit să dea dru- 
mul brigandulu! şi să facă o săritură în- 
dărăt. Işt ridică rep=de armele şi strigă: 

— Mizerabile !.. N'an.-avut timp săi 
pun cipăt zilelor!.. 

— Retrage-te !.. Indărăt !.. se auzi din 
noii vocea lui Merinos. 


Trebue să recunoaştem bandiţilor un 
merit: fie din frică, tie din necesitate, 
fie dintr'o dragoste adevărată, e! nu se 
ocupă în primul rînd de cât de şeful lor. 

Şi faptul acesta îngidui fugarilor să 
ajungă până la primil arbori. 

De alt-fel, leşinul lui d. Dick nu fu 
de lungă durată; oamenii aceştia de 
pradă, se bucură de o constituţie fizică 
surprinzătoare. D. Dick se agită, deschise 
ochit, şi aspiră o gară de aer. 

De o dată, tâcu o mişcare violentă, 
şi voi să se ridice în sus, dar căzu îa- 
dărăt. Avea impresia că primise în plină 
figură una din acele lovituri teribile, care 
doboară la pământ boii. 

Nişte cuvinte şuerace îl ţişniră dintre 
dinţii scrâşnito“l. j 

După aceia îşi scuipi douï dinţi şi 'şI 
preumblă în susul lui o privire rătăcita, 
în care începea să se aprindă scânteia 
furie. 

Tovarăşii săi nu'şi maï puteai reveni 
din uimire. 

Cum !.. Şeful lor, omul acela formi- 
dabil, care nu se temea de nimica; gi- 
gantu' acela care răspândise groaza în 
ambele continente, tusese transformat 
în petecul acela care stetea acum întins 
la picioarele lor? 
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Dar cine putuse... cine îndrăznise mž- 
car, să se măsoare cu el? 

Un cuvânt, un muget mal bine zis, 
eşi din gura aceia strivită, pe care aşa 
de bine o comparase Totor cu o pătlă- 
gică roşie : 

— Pa... riz... anul !.. 

Apoi, cu aceiaşi voce neînţeleasă şi 
stinsă, şi cu un accent de ură aşi de a- 
dânc, în cât cel ma! bravi se simţiră 
înfioraţ!, adaogă : 

— Oh! aşi vrea să-l mănânc inima! 

Era o amenințare teribilă, groaznică, 
o ameninţare de adevărat canibal. 

Dacă tineri! noştri prieteni ar fi au- 
zit-0, ar fi fost coprinşi de o neliniște 
ascună pentru viaţa prietenului lor. 

Totor n'avea idee despre modul a- 
cesta de ameninţare al canibalilo”, şi 
cred că, chiar dacă l'ar fi cunoscut n'ar 
fi produs mare impresie asupra lui. 

ar toate acestea prelungeaii mica 
s eni, şi dedeai fugarilor un moment 
de răgaz. 

Cu toate că fusese înălțat numai de 
foarte puţină vreme la demnitatea de 
general, Totor era la înălţimea funcţi- 
une! sale. 

Tactician din experienţă, el inspectă 
cu o singură privire circulară, întreg te- 
renul, şi arătă fie căruia postul pe care 
trebuia să-l ocupe, şi modul în care avea 
să manevreze. 

— Miss Nelly, d-ta ve! forma aripa 
dreaptă... Miss Marry, d-ta vef forma a- 
ripa stângă. Tu, Merinos, vel forma cen- 
tral... Şi să păs'răm cea maï bună or- 
dine, nu-l aşi? 

Deflaţi îndărătul trunchiurilor copa- 
cilor, şi numai prin sărituri succesive! 

Bravo!. Manevraţi tot aşa de bine 
ca grenadiril lui Napoleon! 

Ariva dreaptă şi a'ipa stângă, ascul- 
tară fâră să murmure. Merinos însă, a- 
dică centrul, îşi strângea cu nervoiitate 
carabina, şi întorcându-se spre grupa 
bandiţilor, strigă ? 

— By fove!.. De-al şti cum îmi arde 
inima !. 

— Et bine!.. se va răcori!.. răspunse 
generalul Totor. 

— Int baţi joc de mine!.. 

— Nici de cum !.. Îţi dati un sfat fo- 
Jositor... Ua lucru care arde, trebue să 
se răcorească dupe o bucată de vreme... 
E o noţiune pe care o cunoaşte toată 
lumea. 

— Eu vreai să spun că aşi fi fericit 
să mă pot repezi asupra grămezil aceleia 
de bandiți. 

— Asta nu se poate! Nici n'avem 
timpul so ficem, pentru că avem în 
faţa noastră două grupe. 

— Aşi voi să descarc măcar cele 
şeapte gloanțe ale carabine! mele! 

— Nu! trebue să ne păstrăm cartu- 
şele, căci nu prea avem aşa de multe. 

«În retragere ! în retragere! 

Se îndepărtară încetul cu încetul, şi a- 
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le dă cine-va măcar cea mat mică a- 
tenţie. 

Incă două sute de metri numa! să ma! 
străbată, şi aveaii să dea peste o pădure 
deasă, care le oferea un adăpost exce- 
lent. 

Acolo trebuiaŭ să ajungă cât de 're- 
pede, peutru a se întări. 

Acuma, primejdia ne maf fiind atât 
de imediată, cele două aripi şi centrul 
îşi părăsiră liniile lor de acţiune şi se 
grupară în jarul şefului. 

Mergeaii acuma în co'oană strânsă, cu 
carabina pe umăr, în timp ce generalul, 
gânditor, mormăia. 

— Ah!. dacă aş fi strâns puţin ma! 
tare |... 

— Ce ʻă fi strâns? întrebă Merinos? 

— Gâtul d-lui Dick... care ar fi a- 
cuma decedatul d. Dick, spre cea mal 
mare şi mal deplină linişte a noastră, a 
tuturora. 

«Nici nu-ţi poţi face idee cât de grei 
lucru este să gâtul pe cne-va... Eù nu 
încercasem nici odată operaţia aceasta, şi 
n'am avut experienţa necesară. 

— Să nu-ţi pară prea răii, domnule 
Totor; prilegiul se va ivi din noi. 

— Fără să mal vorbim, miss Nelly, 
de prilejul pe care mi-l da! acuma, să-ţi 
mulţumesc pentru focul acela de cara- 
bină, care m'a făcut să-mi recapăt toată 
prezenţa de spirit. 

— Să nu ma! vorbim acum, despre 
asta, voeşti ? 

Eù de asemenea aş fi putut să daù o 
lovitură maï frumoasă. Dar mâna mi-a 
tremurat, şi nu regret... E teribil lucru 
să pul capăt vieţii unei creaturi ome- 
neşti ori cât de groaznică oricât de cri- 
minală ar fi acea creatură. 

Tânăra fată se opri un moment; apol 
întorcându-şi capul, adăugă cu veselie. 
„ — Dar, generale, mi se pare că duş- 
manul se agită, se înarmează, şi se pre- 
găteşte pentru o serioasă acţiune mili- 
tară |. 

— E adevărat!... Unde naiba îm! este 
capul ? i 

«Aşi merita să fiù trimes înaintea unul 
consilii de războii !.. 

«Da... suntem urmăriţi... dar acuma 
suntem aproape de adăpost. 

«Mulțumită d-sale am câştigat prima 
partidă ; e vorba acuma să n'o perdem 
pe cea d'a doua, şi cred că ne vom da 
toate silințele pentru a ajunge la acest 
resultat. 


Inceputuri grele.—Intârzierea intendenței.— 
O sută de livre de banane.— Căldură înă- 
buşiroare.— Prima haltă.--Baia Geelwink.-- 
Cine-i ?—0 desperată.—Bâărmana Jenny !.-- 
O săgeată.—Răspunsul.— Atacul. 


Incă o sută de metri numaj, şi fu- 
pari! aveai să intre în padure, 

Era pădurea equatorială, cu vegetaţia 
sa de o bogăţie extraordinară, cu mis- 
terile, cu pericolele şi suterinţele sale. 


junseră acuma la o distanță de vre-o | Da, era pădurea equatorială, cu liniştea 
două sute de metri, fâră a se părea că! şi siguranţa sa neturburată încă. 


DEI pi tei m ee ace aut el ZIARUL CALATORIILOR 
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Şi nu trebue să se mire cititorii, când 
văd pădurea ridicându-se ast-fel, în mij- 
locul câmpie, fâră nici o trecere, ca un 
zid de verdeață. 

P.durea aceasta se întindea probabil 
altă dată, pînă la mare; indigenii aù 
tăiat o parte din ea, utilizând solul cum 
se pricepeai. Incendiul, care este mijlo- 
cul cel maï tşor de despădurire, pare a fi 
tăiat-o cu securea, dind arborilor care ră- 
măseseră pe margini, o nouă putere de 
viaţă. 

Pe terenul calmat de foc, crescuse în 
puţină vreme, o a doua pădure, vigu- 
roasă, care forma acum, un zăgaz de 
nestrăbătut. 

Intracolo se indieptă în grabă armata 
generalului Totor, pe când armata duş- 
mană se grupa în jarul şefului învins. 

Acuma, căldura era arzătoare. Gândi- 
ți-vă; la o distanţă de numa! dou& sai 
trel grade de equator $k. 

Inpovărate de greutatea armelor pe 
care le purtau, tinerile fete merse.eră 
loarte repede, şi acum, feţele lor roze 
erai puţin cam congestionate şi sudoa- 
rea le curgea şiroae. 

De alt-fel, nu se auzi nici o plângere, 
nici un cuvint, nici un gest, care sa le 
trădeze oboseala, sati măcar emoţiunea. 

Din fericire, Totor avusese prevederea 
să le dea fie-căreia câte o cască colo- 
nială. 

Acest sol de îmbrăcăminte a capului, 
care, de alr-fel, le sta de minune, era 
singura, care in zona acea caldă, putea 
lupta cu Oare-care succes împotriva ra 
zelor extrem de calde a soarelui. 

Incă, do! sati trei paşi, şi aveati să 
pătrundă în imensitatea pădure! equato- 
riale, când de o dată generalul Totor se 
opri, şi strigă furios : 

— Mil de bombe!.. Merit de o sută 
de ori consiliul de răsbol !.. 

Opriţi-vă !. 

— Merinos, nedomerit, răspunse : 

— Să ne oprim aici?.. i-a perdut 
capul, Totor?,. 

— Merit să fiù împuşcat l.. 

— Haide, nu mal vorbii prostit... 

— Am fâcut o greşeală mare, o gre- 
şală de neertat, şi vreaii so repar fâră 
întârziere. 

«După aceea, veţi fi liberi să mă tri- 
meteţi în faţa curţei marţiale !.. 

— Domnule Totor, explică-te !.. Cred 
că nu e acum momentul să facem vre-o 
imprudenţă... Ce se întâmplă? 

— Se întâmplă, miss Nelly, că gene- 
ralul Totor, este un general de carton! 

«Am uitat alimentele !.. da, nimic alt- 
ceva, de cât hrana... Mulţămită prostiel 
mele, nu vom avea nimic de mâncat!.. 

— Domnule Totor, nu e nimica; vom 
descoperi nol în pădure, destule fructe. 

— Miss Nelly, în pădure, nu vom în- 
tâlni nimic alt-ceva, de cât muşchiii..... 
Intreabă-l şi pe Merinos, dacă nu mă 
crezi |.. 

«Dar, trebue cu orl-ce preţ să găsesc 
proviziuni,.. Mal am încă destul timp 
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înaintea mea, pentru a face o eşire... O 
eşire, înainte de a intra... E nostim 
de tot!.. 

«Şi vol, soldaţi, apăraţi-mă !. 

Ca odinioară, când se repezise asupra 
oaorabilului domn Dick, îşi lăsă armele 
la pământ, nepăstrându-şi de cât pum- 
nalul, apoï fâră să mai pronunţe vre un 
cuvînt, se reîntoarse, alergând. 

Merinos şi Nelly, uimiţi, n'avură tim- 
pul să-l opriască; dinsul era acum la o 
distanţă, de o sută de metrii, şi alerga 
înainte. 

— D-zeule !.. îl vor ucide, murmură 
Nelly, cu vocea înăbuşită. 

— Nu te teme, mica mea surioară !.. 
Ah !.. e un adevârat viteaz !.. 

Generalul îşi îndreptă paşi! spre un 
banan. 

Bandiţii îl zăriră, şi natural, începură 
să-i trimeaţă gloanţe întru întâmpinare. 

Dar oamenii aceia erai prea grăbiţi, 
şi cum se intâmplă tot-d'a-una în ase- 
menea cazuri, nici unul dintre gloanţe 
nu "ŞI atinse ţinta. 

Peste câte-va clipe, Totor se întorcea, 
cu spatele încovoiat sub o greutate mare. 

Pan! pan! G oanţele şuerați fâră în- 
cetare, şi Totor alerga merei. 

Palizi, cu feţele crispate, 'abia mat pu- 
tând respira, Merinos şi cele două tete, 
îl priveau, neîndrăznind să pronunţe -nici 
un Singur cuvânt, temându-se la fie-care 
pas că îl vor vedea rostogolindu-se în 
iarbă... 

Distanţa devenea din ce în ce mal 
mică... Cinci zeci de paşt... dout-zeci şi 
cinci... lată-l, era lângă dânşii. 

— Ah! domnule Totor, de aï şti prin 
ce teamă ne-a! făcut să trecem ! 


— Miss Nelly, eşti prea bună! Dar 


trebuia cu orl-ce preţ ca serviciul de in- 


tendenţi să-şi repare greşeala pe care o 
făcuse. 

«Este adevărat că am sosit cam târ- 
ziù, cum se întâmplă în tot-d'a-una cu 
intendenţa, dar s'ar fi putut foarte bine 
să nu sosesc de loc, de vreme ce, duş- 
maniï aŭ atăcat convoiul! 

«În sfârşit, intendenţa oferă acum ar- 
matei, o sută de livre de banane proas- 
pete... 

Cu hrana aceasta, vom putea trăi 
câte-va momente, nu-l aşa? 

Totor spuse toate acestea, cu cea mal 
mare simplicitate, părând că nici nu bá- 
nueşte ce act de sublim eroizm înde- 
plinise. 

Merinos, cu vocea tremurătoare, mur- 
mură : 

— Totor, tu eşti un adevărat eroi! 

— Aş! 

— Meriţi de o mie de orf crucea le- 
giunei de onoare! 

— Vorbă să fie! Dar acuma, cred că 
am stat destul de vorbă! Domni de a- 
colo, vor sfârşi prin a ne nemeri cu 
vre-un glonte. Inainte. 

— Fără a răspunde ? 

— Mal cu seamă fâră a răspunde! Ar 


fi păcat să ne perdem gloanţele pentru 
aşa de puţin lucru. 

Zise şi ridicându-ji armele, pătrunse 
cel dântâiu ia pădure, purtând mereii în 
spate bananele : 

Mergeaă acum înainte, fâră să bage în 
seamă ramurile cari îi biciuiai taja, fará 
să observe căldura cae devenise din 
cale atara îngrozitoare. 

Oh! era o căldură infernală, căldura 
aceia teribilă, care poate produce într'un 
singur moment, insolaţia. 

Fâră îndoială, temperatura câmpiilor 
Schasei, sai acea a nisipurilor Siriel, 
este teribilă. 

Dar căldura de câmpie este maï puţin 
groaznică de cât aceia a pădurel virgine. 

— Sub frunzele acelea încălzite până 
la albire, nu maï era nici un curent de 
aer. S2 părea că te aflai într'o seră caldă 
şi um:di. 

— Drace! murmură Totor, este ceva 
de speriat ; cred că şi salimandrele tre- 
bue să aibă sincope pe ast-fel de tem- 
peraturi !. 

«Nu mai încape vorbă! e ca la Nab- 
stao : 

«Carda imperială se scufundă în fla- 
Câri... 

Merseră ast-tel, ca vre-o oră şi jumă- 
tate, mergeau la întâmplare, ne fiind 
condu-şi de cât de gândul de a se in- 
depărta cât maï repede. 

Nu mal vorbiau, căci era prea cald. 
Toate facultățile lor mintale erai con- 
centrate asupra unul singur gând: să-şi 
mişte picioarele şi så inainteze. 

Cursa aceasta, pe O asemenea tempera- 
tură, ar fi destui chiar pentru nişte băr- 
baţi voinici; şi cele două fete înaintat 
fâră să se plângă, împovărate de greu- 
tatea armelor. 

Totor şi Merinos, din nenorocire, nu 
le puteai veni cu nimic în ajutor. E1 
transporta bananele, care trebuiau să 
cântărească pe puţin şase-zeci de ki'o- 
grame. 

Din fericire, pădurea nu era atât de 
deasă şi de ne străbătut, de cât la mar- 
ginea el, acolo unde pătrunscse incen- 
diul. Puțin câte puţin locurile incepură 
a se lumina, şi în curând dâdură peste 
un mic curs de apă! 

— Pe loc, repaos |... 
ralul Totor. 

Armata se opri ca, un singur om şi se 
lăsă să cadă la pămtnt, zdrobită, sfàr- 
şită de oboseală. 

Chinul setel era însă mult maï mare 
de cât acela al oboseley, maï cu seamă 
pentru tinerele fete, care nu puteai să 
aibi puterea de reistenţă a tovarăşi- 
lor lor. 

Oh !... cât de chinuitoare este setea, 
maï cu seamă în regiunile calcinate de 
căldură. 

Ele se aplecară repede de-asupra 1iu- 


comandă gene- 


leţului, îşi umplusă pumnii, şi băură cu 


aviditate. 
(Va urma 


CUM MĂNÂNCĂ GIRAFELE 


Când sunt în libertate girafele işi cu- 
leg ele însăşi hrana de pe copaci şi a- 
tunci maŭ nevoe să se aplece; însă. în 
unele grădini zoologice unde nu se iaŭ 
destule măsuri, ca girafele să po-tă mânca 
după obiceiul lor, aceste animale trebue 
să se aplece, să'şi culeagă hrana de pe 
jos, luând o poziţie din cele mai nos- 
time, după cum arată şi ilustraţia noastră. 


CRIMELE JURNALISMULUI 


De când lemnul a început să fie în- 
trebuinţat .pentru fabricarea hârtie! de 
jurnale, distrugerea pădurilor a progre- 
sat cu paşi gigantici. 

Cine ar fi putut bănui vre-o dată că- 
începutul triamtului periodice, ar putea 
să fie începutul sfârşitului marelor pă- 
duri din ambele continente? 

Despădurirea Norvegiei, care de mai 
bine de o jumătate de secol furnizează 
lemn de construcţie unei jumătăți din 
Europa, este aproape un fapt îndeplinit. 
Din fericire, Rusia nu este încă înzes- 
cu o reţea de drumuri de fer destul de 
vastă, pentru a putea da o dezvoltare 
maï mare exploatări! pădurilor. Lemnul 
săi va constitui o rezervă pentru viitor. 

Lucrurile ai mers şi maï repede în 
Lumea-Nouă ; s'a crezut timp îndelun- 
gat, că imensele păduri ale Statelor-U- 
nite şi ale Canadei vor rezista uneï ex- 
ploată de secole. 

A fost o eroare gravă. Astă-zi am- 
bele guverne aŭ luat măsuri prohibitive, 
pentru a păstra ce le-a mă! rămas din 
pădurile, care altă-dată acopereaŭ două 
treimi din teritoriul ţărei lor. 

lată nişte cifre instructive în privinţa 
fabricărel hârtiei în Canada. 

In 1888, industria aceasta consuma 
154 tone de pulpă de lamn. In 1801; 
ea devorat 2470 tone, 
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| Dacă progres'a ar continua, hârtia de 

jurnale ar despopula repede pădurile ca- 
' nadiene, cu atât maï mult, cu cât in- 
cendiile, provocate cele maï de malte 
ori de câte O scântee a unei locomo- 
tive în mers fulgerător, contribuesc şi 
ele într'o măsură mare la distrugere. 

Dar, se pune o întrebare: când nu 
vor mal fi lemne, cu ce, din ce se va 
fabrica hârtia necesară ziarelor. 

Dacă lemnele vor lipsi, cu ce vor fi 
înlocuite, pentru furnizarea acelor prese 
speciale, supranumită «presa de cinci 
parale 2» i j 
| Cine ştie! Poate că oamenii vor găsi 
de cuviință să se reîntoarcă iarăşi la ve- 

| chile şi respectabilele pergamente între- 


buinţate de străbunii noştri! 
Jaques 


CURIOSITAĂTI 


NATURALE 


Crocodilienii şi Saurienii 


Nu putem vedea lucruri mal curioase 
şi ma! de.necrezut ca la reptile. Savan- 
| tul, şi artistul admiră în tot-d'auna mo- 
dul perfect de adaptare al acestor ani- 
male; însă nu-i mal puţin adevărat că 
nu le poate suferi din cauza înfâţişărei 
scârboase care o prezintă. ; 

Unele reptile ai o gură enormă şi 
încărcată cu dinţi, altele aŭ o creastă 
sat spini d'a lungul şirei spinărel, ceea 
ce le ajută foarte mult în lupta pentru 
existenţă. 


Gavialul de Gange e lung, în mij- 
lociă, de 6 metri, 


CALATORIILOR a 


Gavialul (crocodilul care trăeşte pe 
malurile Gangelui) cu toată înfaţişarea 
lut groaznică, atacă foarte rar pe om şi 
de cele mal multe ort se mulţumeşte 


Basilic cu creastă luvgime 0,60 m. 
numai cu peşte şi molusce din Gange. 

In prima ilustrație se vede acest Ga- 
vial în momentul când ese din apa Gan- 
gelul, iar în a doua se věd două şo- 
pirle. Aceste din urmă reptile sunt cu 
totul inofensive şi sunt aproape semi- 
domestice. Multe provincii din Spania 
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Cameleonul vulgar, lungime 0.35 m 


utilizează aceste şopârle, ca să facă să 
dispară musculițele şi cele-Valte insecte 
mici care bântue acele localităţi. Aceste 
şopârle deşi aduc oare-cari servicii -oa- 
menilor, totuşi nu sunt iubite din cauza 
înfâţişărel cu totul scârboase ce o pre- 
zintă, mal cu seamă specia numită Ca- 
meleon. 
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BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 


cel maï mare depozit de 


Mașini 
le cusut 


A m înzestrate cu apa- 
ratul de brodat, a- 
vând mers ușor și 


FFF LL ANL 


iute prin noua invenţiune patentată și fără 
sgomot. 
«PFAFF» HESSEL «PFAFF» 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 


Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 

sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 

şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 
nichelat şi emailat. 

SĂBU se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 

special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil și evantail.. 


CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili. func- 
tionary, etc., işi pot dobândi 
un frumos câștig accesoriu, 
scriind : 
Agentiei de Publicitate „Presa“ gucureșt 
pentru S. B. No. 20. 


ANAAANNANNNA NIN 
Către cititori 


< Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sau vinători, ìn ţară 

„sati strâinătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nei «Ziarului Călătoriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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Reclama este sufletul comerciului 


Magazinul General de Musică 


ALA HARP 


București, Strada Colței No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Grumofoane 
amer'cane 


cu renumita marcă <The Har», și 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


Preţurile cele mai reduse 
BP Cataloage gratis “8 


MARELE MAGAZIN DE ARME 
București Suc. Craiova 
Gal, Victoriei, 44 B, D, LISMA St. Unireï 48 


Furnisor al Curţei Regale 
are onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înființat în magazinul săi o secțiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin şi fiind de o construcţie 
solidă şi 


— PREȚURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Model No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o ţeavă. lei . 15 
Model No 285.—Puşcă cu capsă, cu două ţevi. solidă. reco- 
mandabilă, lei x 30 
Model No. 236. —Pușe ă cu capsă, cu două țevi, oțelurile inainte 4 
foarte solidă, funcţionare admirabila. model f. recomand. 0 
Model No. 133.—Puşcă fve central, cu o țeavă. sistem «Mau- 
ser. cal. 12 sau 16, robustă, recomandabilă. iei -30 
Nodel No. 101.—Puşcă foc central, cu douě țevi. calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele punên 55 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . 
Model No. 1103.— Puşcă foc central, cu doué țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele pu- 
nându-se singure la piedica de siguranţă. oțelurile inainte 65 
(armă de reclamă a magazinului), pușcă recomand., lei 


Preţurile sunt reduse, fixe și se înțeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni in toată țara.—Comandele se efectuiază ìn ziua primirei. 
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opt o a ta RE itug E y lo pita tg a Rao tata 


p Dacă vaiti să GÂȘTIGAȚI O AVERE GOLOSALA? 


Grăbiţi-ve de a ve abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Gel mai răspândit lin întreaga țară 


Cel maï bine informat şi cel maïin corent cu întreaga mişcare po- 
llică, economică și financiară din {ară și din sireinătate. 


Dra 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Solia, Constantinopol, ete. 

NAN ANANANAN 

XXXX Singurul ziar independent şi impartial SOSS 


Cu începere dela 15 Aprilie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 
insemnate premii la abonaţii sci: 


1) Un mare premii de 1200 iei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52.583, 52.594, 52.599. 4) 5 premii de 
câte 100 iei. 5) Patru premii de câte 40 lei, 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei, 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 6 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- ast-fel că se pot cum- 
i se male arie 900,000 LEI pěra Palate şi Moşii, 
Cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroşilor sâi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman întitulat 


Răzhunătorul sau Vendetele Gonsicane 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului „Universul“. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&pt&mânal, care 
conține, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație în culori. 
Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de eftine: ` 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţi, spre a participa la tragerea premiilor de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premit. 
Pentru şease luni ro bonuri de premii. Pentru trei luni 3 bonuri de premii. 
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Anul ix. —No. 545. 10 Bani 


ZIARUL 


OSTUL ABONAMENTULUI j 
] 
K 


ZIARUL CĂLETORBIILOR | 
apare o dată pe săptămână 
— MARȚEA=—. 


Redacţia şi-Administraţia : 
No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. 


LeY 5. — pe an în toată ţara 
« 2.69 «ih « « « 


RY 
PARI 
ir) 


ONAMENT 


e E 3 


„Liarul Gălătoriilor” 


BY Pentru i an 5 lei %8 
Pentru 6 luni lei 2.60 


SGÂRBOȘENIILE ALIMENTAȚIEI 


Voltaire — marele filosof francez — a 
zis : «Să ne desfacem de prejudecăţi, căci 
natura pretutindeni e aceiaşi şi dacă di- 
feră ceva sunt numai obiceiurile.» 

Această cugetare se aplică cu folos 
mal ales în ceea-ce priveşte modul de 
alimentaţie la popoare. 

Vom vedea că hrana diferă foarte 
mult la diferitele popoare şi rase şi că 
prejudecățile şi obiceiurile fac din acelaşi 
aliment un lux la un popor oare-care şi 
un lucru de oroare la un alt popor. 

Se ştie că a trecut multă vreme până 
ce poporul de jos a inceput să mănânce 
numa! cartoll în Germania şi chiar în 
Franţa. 

Curtea lui Ludovic al XVI fu cea 
dântâiă care începu să mănânce cartofi. 

De la curte, cartofii trecură la marea 
burghezie şi d'aci la meseriaşii din oraş, 
Tocmai târzii vedem cartofi! întrebuin-. 
ţaţi ca aliment principal la ţărani. Babele 
din Franţa se fereai grozav de cartofi 
şi ziceai că sunt aducători de lepră. 
Napolitanii urai de asemenea cartofii la 
început, de şi acum e un element tot 
aşa de însemnat ca şi macaroanele, 

Tot aşa sa întâmplat cu carnea de 
cal. In anul 1864 s'a ţinut la grădina 
zoologică din Paris o conferinţă în sco- 
pul d'a se propaga ideea nutrirel cu carne 
de cal. Atunci s'a arătat că Indienii din 
Papas trăesc numai cu carne de cal; că 
Tartari! n’aŭ alt mod d'a se hrăni; că 
Kirghizil preferă o coastă de cal triptă 
în locul une! coaste de boù friptă. 

S'a citat cazul călătorului Tavernier 

care, întâlnind o ceată de Tartari şi 
spunându-le că dou! din cait lui aŭ mu- 
rit în munte, Tartaril au şi pornit în 
goana calului la locul indicat şi "şi-a 
luat fie-care câte o bucată din cail morţi 
pe care aŭ pus'o între şea şi cal, ca să se 
dospească. Eí prepară carnea pentru .mân- 
care punând'o să fie turtită şi încălzită 
între şea şi spinarea calului. Odată car- 
nea de cal ast-fel preparată formează a- 
limentaţia cea maï de lux a tătarului. 
1 Cele dintâi măcelării de carne de cal 
a Paris saù deschis în anul 1866; însă 
oameni! de jos şi mal ales poporul s'a 
ferit să consume la început. 
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La început carnea de cal ma fost con- 
sumată de cât de burgheji; însă nu şi 
de servitorii acestora, cari se fereai de 
ea ca de alt ceva. 

Tot ast-tel oamenii de jos din Lon- 
dra se feresc să consume din carnea de 
bot şi de berbec, care vine din Australia 
saii Noua-Zelandă în vapoare frigorifere ; 
eï preferă carnea putregăită din măcelă- 
riile Londrei. 

Germanii fură mai inteligenţi, căct la 
eï se găsea la Berlin în anul 1866 şeapte 
măcelării cu carne de cal. 

In Franţa, consumaţia cărne! de cal 
e aproape nulă la sate; însă la Paris în 
schimb ea creşte din zi în zi. 

Numa! în anul 1899 s'a mâncat cinci- 
spre-zece mil de cai, trei sute de mă- 
gari şi vre-o -cincl-zeci de catâri. Bitte- 
cile şi rosbfurile din carne de cal sunt 
un mare lux la Paris. 

In timpul unui asedii în Franţa, sa 
consumat şease-zeci de mil de cai, două 
mil de măgari şi tot atât de mulţi ca- 
târi. O coastă friptă de catâr e un de- 
licit; gât despre măgar chiar azi e tot 
ce poate fi mal gustos ca mâncare în 
Boulogne, Arles şi Lyon. 

Se zice că la asediul Parisului s'aă con- 
sumat cinci mik de pisici. Nu maï vor- 
bim aci de pisicile mâncate sub denu- 
mirea de «mâncare de iepure», căci a- 
tuncea numărul ar creşte colosal. 

Pentru amatori, carnea unei pisici ti- 
nere e mult maï gustoasă de cât aceea 
a unui iepure tânăr. 

Tot în aceiaşi epocă s'a mâncat vre-o 
dou&-spre-zece mil de. câini, şi se cum- 
păra cu dou până la trei franci livra de 
carne de câine veritabilă. 

“Câinele făcea parte din mâncările cele 
mai gustoase la masa vechilor romani. 
Acelaşi lucru se petrece azi la chinejl. 
Cei de pe malurile lui Missuri şi Mis- 
sisipi preferă câinele ori şi cărul alt 
aliment. In Corea mâncarea favorită a 
Regelui e câinele ; aci o supă caldă de 
câine face minuni şi e considerată chiar 
ca un leac contra boalelor. Regele când 
acordă daruri credincioşilor să! în Corea 
le oferă speci! foarte interesante de câini. 

Relativ la deliciul cărneï de câine ci- 
tăm aci anecdota lordului Clayford. A- 
cest lord avea un ogar de o inteligenţă 
uimitoare, şi el îl iubea cu atât mal 
mult cu cât acest câine îl scăpase viaţa. 
Din cauza prea marel îngrijiri şi a prea 
bune! hrane câinele muri de indigestie. 
A doua zi lordul invită pe arhicil săï la 
masă şi aci li se serviră o minunată 
friptură din carnea bietului câine Co- 
mesenil găsiră delicioasă mâncarea ser- 
vită. . Atunci, amfitrionul ridicându-se şi 
arătând cu degetul câte-va bucățele cari 
mal rămăseseră pe tava enormă de ar- 
gint zise : 

«Banif mel prieteni, pe această tavă 
enormă obicinuia să se odihnească bunul 
mei Black, care mi-a scăpat viaţa. M'am 
gândit că cel maï bun lucru care l'aşi fi 
putut tace cu el, fiind mort, ar fi fost 


să'l impart mie şi fie-căruia dintre vol, 
aşa ca sângele lui să se unească cu sân- 
gele vostru şi {I dia carnea voastră 
cu carnea lui. Amici, mi-aţi mâncat câi- 
nele » 

Cât despre pisică, ea formează alimen- 
tul principal în India, China şi Japonia. 
Nu mal vorbesc de Elveţia, unde pisica 
sălbatică e tot atât de apreciată ca şi 
epurile de casă. 

Multe alimente apar până la un mo- 
ment dat pe mesele noastre formând 
hrana esenţială și sfârșesc apoi prin a 
dispare, pria a eşi din uz. Se ştie că 
menuurile noastre sunt mult maï mo- 
deste de cât ale strămoşilor noştri şi că 
multe din bucatele de altă dată astă-zi 
nu se maï gătesc de fel. Se ştie că la 
vechil francezi se mânca cu foarte mare 
poftă limbi de şerpi. De ce, ceea-ce plă- 
cea la francezi în secolul al XVI-lea nu 
mal place de fel în secolul al XX-lea? 

De ce mâncările cu carne de urs, care 
făceaii luxul meselor feudale, nu se maï 
obicinuesc de tel acuma ? 

Astă-zi se mal mănâncă cu gust car- 
nea de urs în Rusia, Norvegia, Polonia, 
America şi Gröenlanda. Cel cu stoma- 
churile cam slabe găsesc însă carnea de 
urs cam indigestă. 

Totuşi o şuncă grasă şi afumată de 
urs face tot atâta ca şi o bună şuncă de 
Praga. Indienii din Oregon prepară ad- 


- mirabile şuncă de urs şi Joha Nelson — 


vechiul tovarăş al colonelului Bill-Cody 
din Far-West — povesteşte că 'şI-a lins 
degetele în urma unei mâncări de şuncă 
de urs. 

În timpul asediului Parisului lumea se 
bătea pe carnea urşilor de la grădina 
zoologică. | 

Australienii, G:âalandezii şi Irlandezii 
se ceartă pe bucăţile cărnel de balenă, chiar 
când ea trece în stare de putrefacție. EI 
nu mănâncă ca nea de rechin de cât 
dupe ce trece un răstimp de un an. In 
general lor nu le place nici o mån- 
care proaspătă. EI lasă să se putrezească : 
peşte, carne, lapte, brânză, oŭ şi în de- 
finitiv tot ceea-ce mănâncă. Vulpea — 
despre care nof avem o oroare ca ali- 
ment—formează mâncarea de predilecție 
a locuitorilor de la poli. Aripele de re- 
chin iarăşi înseamnă foarte mult la chi- 
neji. Croszodilii şi caimaniil sunt foarte 
preferați de Indieni şi de cel din Ame- 
rica de Sud. 

Despre coada crocodilulul se zice că 
e mal gustoasă ca aceea a găine), a 
broaştei sati a broaştel țestoase. 

Toată populaţiunea din împrejurimile 
fluviilor din Atrica australă este foarte 
avidă de carnea de crocodil şi chiar de 
ouălele lui. Se caută cu foarte mare a- 
tenţiune aceste ouă cari se zice că sunt 
mal gustoase ca ouăle de găină. 

Auzisem de multe ori că matrsuinul 
are O carne foarte rea; însă pe când me 


Întorceam odată din Gibraltar pe bordul 


vasului «Procida» ni s'a servit carne de 
marsuin. 


In Spania, în Germania şi în Ungaria 
se mănâncă foarte mult ariciul. In An- 
glia ţigani! se bat pe carnea ariciului. 
In Suedia şi Norvegia şi în Statele-Unite 
se mănâncă foarte mult carnea de veve- 
riţă şi de porc spinos. l 

Locuitorii de pe țărmurile Franciei 
preferă maï bine să moară de foame de 
cât să mănânce carne de pescărel. In 
Australia însă carnea pescărelului este 
foarte căutată. 

Locuitorii din archipelagul insulelor 
Andaman nu mănâncă de cât carne de 
şerpi, de şopârle şi de şoareci. Un băr- 
bat la locuitorii acestor insule nici nu se 
poate însura până ce nu înghite un şoa- 
rice vid, pentru a arăta că nu "1 e scârbă 
de nimic. 

Locuitorii din Provence mănâncă de 
multe ori şerpi. SȘopârle am mâncat 
chiar eù de multe or! în campaniile 
mele din Africa. Carnea şopârlelor— aşa 
cum se prepară în Alrica—aduce foarte 
mult cu carnea proaspătă de morun. 
Beduinil—cari erati în jurul nostru - n'ar 
fi gustat cu nici un chip din carnea şo- 
pârlelor. Birmanii adoră ouăle de şo- 
pârlă şi în genere ei consumă foarte 
multe reptile. 

Menuul cel ma! scârbos îl vedem la 
Chinejl în deosebi. Dacă am înşira aci 
tot ceea-ce el mănâncă, desigur că citi- 
torul nar mal putea mânca în ziua ci- 
tirel. 


Lordul Lonsdale în Alaska 


Lordul Lonsdale a rămas celebru prin 
voiajurile lui. Povestim aci ceva din a- 
ceste călătorii ale lui: i 

Lordul ajunsese—în călătoriile lul—la 
fluvul Yukon. Englezul Wymper — care 
era cu el — văzu mal de mult acest 
fluviu şi-l compara cu măreţul fluviu 
Mississipi. El este format de douč braţe 
mari, cari es din dou& lacuri vecine şi 
se varsă în marea de Behring formând 
o deltă cu cinci guri. Cursul lu! de 
3,600 kilometri e mal mare ca al Du- 
năreť şi cam de dou&-orl ca acel al Ri- 
nului. Pe el se věd numeroase insule. 
Lărgimea lui este de 1,600 până la 2400 
metri.  Yukonul este navigabil pe un 
parcurs de 3,000 kilometri. El curge cu 
o repeziciune ne mal pomenită şi tirăşte 
cu el trunchiuri întregi de arbori. Timp 
de opt luni apele lul sunt înghețate şi 
temperatura se coboară de multe ori 


până 49” sub zero. In timpul când în- | pe 


cepe îngheţul orl-ce navigaţie încetează, 
Măreţia acestul fluviu din Alaska a fă- 
cut pe mulţi călători să vină în aceste 
locuri numa! şi numai pentru a'l vedea. 
Indigeni! sunt foarte mândri de el 
şi îşi zic, mereù între e1: Nol nu 
suntem nişte sălbatici, noi nu suntem 
nişte indieni din imprejurimile Yuko- 
nului! 
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Mulţi din afluenții acestui fluviu — 
cum ar fi de exemplu Piocirrpine — 
sunt tot atât de mari, dacă nu întrec 
chiar, pe cele maï mar! fluvit din Eu- 
ropa. Alte cursuri de apă din aceste re- 
giuni sunt: Kushkikwin, Kalkoap, Cal- 
ville şi Unnatoh. 

Indienii din accste locuri sunt nişte 
pescari celebri. EI fac găuri mari în 
ghiaţa din Yukon şi estrag dacolo o 
Cantitate enormă de peşte. Pe lângă ți- 
nutul Nulata pescuitul ia nişte propor- 
ţii uimitoare. De cum începe iarna se 
fixează din loc în loc pari enormi cari 
merg până în fundul fluviului. De ca- 
pul acestor pari sunt fixate nişte instru- 
mente formate dintr'un fel de pâlnil care 
se termină întrun coş. 

Aceste prinzători sunt asemănătoare 
acelora care se văd în apele Tamizei. 
Lângă fie-care stâlp se vede câte o des- 
chizătură care este destăcută orl de câte 
ort ghiaţa caută s'o astupe. la fie-care 
zi aceste prinzători se scot din apă, şi 
coşurile sunt pline cu un fel de peşti 
albi foarte delicaţi, amestecați cu un alt 
soiii de peşti numiţi «nalima» cari sunt 
negri şi servesc la alimentaţie câinilor. 
Vitele chiar sunt hrănite cu un fel de 
mâncare făcută din unt-de-lemn de peşte, 
din resturi de carne, din orez; toată a- 
ceastă amestecătură este prăjită la foc, 
lăsată apol să se răcească şi apol e văr- 
sată întrun vas de lemn. Vitele flâmân- 
zite mănâncă din această amestecătură 
cu o aviditate ne maï pomenită. Când 
vine desgheţul, ghiaţa se rupe de-odată 
şi târăşte cu ea trunchiuri de arbori şi 
multe alte lucruri. Tot în timpul des- 
gheţului încep şi ploile torențiale şi pri- 
veliştea e de nedescris. In aceste inun- 
dați teribile mulţi indieni pier în apele 
cari năpădesc de pretutindeni. 

lată ce ma! spune lordul Lonsdale : 


«In ziua de 19 “Noembrie, părăsirăm 
misiunea rusească şi coborirăm fluviul pe 
o distanţă de 35 mile până la satul Za- 
lomitiska, sai Etkormut, unde ne petre- 
curăm noaptea. Luând'o în spre Sud- 
Vest, ajunserăm în fine la locul Zizia- 
bek şi la satul Numachock după ce 
parcursesem vre-o 60 de mile. CâţI-va 
din câini! noştri muriseră de frig pe 
drum şi din cauza aceasta a trebuit să 
ne maï odihnim puţin pentru a putea 
lua alți câini. Mulţi chiar din tovarăşi! 
mel suferea grozav din cauza tempe- 
raturei, care era foarte aspră. 

A doua zi dimineaţa străbăturăm riul 
Kushikikwin, şi apoi —călătorind inainte 
i— ne-am oprit la Siftockar- 
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care în aceste locuri are o lărgime de 
şease mile. 

Pescuitul e în aşa de mare cantitate 
în cât în timpul vereï se încarcă mal 
bine de cinci mi! de lăzi cu peşte şi fie- 
care ladă are şease duzini de lăzi ma! 
mici. Maï bine de 50,000 de peşti sunt 
puşi să se usuce pe mal şi în urmă se 
face conserve de iarnă, cari se adună în 
nişte compartimente lucrate în lemn şi 
care sunt la o înălţime de trei metri de 
la pământ. 

«După aceasta am luat-o înainte d'a 
lungul Bristolului, între Kogigan şi îm- 
bucătura Ilumna. Unul dintre eszhimoşii 
noştri găsi aci rămăşiţele unei balene, 
care, după câte se vedea, fusese rănită 
de moarte în timpul pescuitului şi es- 
chimoşii pierzându-i urma, ea fusese a- 
runcată pe mal de fluxul apel. 

«Înaintând către Katmai, la 42 de 
mile, întâlnirăm un ghețar la picioarele 
căruia eraii mal mulţi oameni cu câţi-va 
câinY. Hotărirăm pe aceşti curagioşi ti- 
neri să se îmbarce în «bidarkas» şi să 
ducă scrisori la Kodiak, mare port co- 
mercial din Alaska. A trecut o lună 
până ce să pot primi vre-un respuns. 
Compania din Alaska trimise — cu o 
mare delicateţă—un vaporaş cu care ful 
transportat la Kodiac, unde am şezut o 
lună înainte d'a mě imbarca pe «Bartha» 
—vapor al aceleiaşi companii — şi care 
ajunse în San-Francisco la 19 Aprilie 
1889». 

Cu un an înainte, lordul Lonsdale pă- 
răsise lacul Green, ca să'şi înceapă că- 
lătoria lui cu săniile trase de câini şi să 
ajungă la «Marele pământ al desolărer», 
loc care merită şi va merita încă mult 
timp acest nume. 

Acest pământ totuşi nu-i tocmai să- 
rac, căci găseşti în el destule bogății. 
Numeroase mine de cărbuni şi de pe- 
trol se văd pretutindeni; însă foarte 
grei se găseşte un pământ cultivabil. 

Din Athalaska şi până la marele lac 
al Sclavului şi de la riul Mackenzie la 
cercul Arctic — prin ţinuturile Eschi- 
moşilor — drumul se întinde până la 
marea polară. Acesta este drumul care 
trebuia fâcut; însă călătorul a primit să 
fie mal bine tras de câini înhămaţi la 
o cărucioară, cari Pai transportat. de la 
marele lac al Sclavului la riul Mackenzie. 

Nu va trece multă vreme şi vom a- 
vea o cale ferată care să înceapă de la 
țărmul oceanului Pacific şi să ţie până 
la ciorile Nelson i. herbi. „Pe a- 
ceastă cale tă transportat atunci 
cu multă uşurinţă grâul de Canada. Se 
ştie că Anglia consumă foarte mult grâh 


mit, după ce am mers ca la 40 de mile. | de 


Eschimoşii venită întru intâmpinarea 
noastră. PR 

La 14 Decembrie ajunserăm cu multă 
greutate la Nanshagak unde agentul 
companie! din Alaska ne-a oferit toată 
ospitalitatea. Lipsa de câini şi apropierea 
furtunelor ne tăcură să scurtăm canto- 
namentul nostru şi coborirăm fluviul, 


„Compania de exploatare care are mo- 

comerţului în insulele Alantine; 
varsă în fie-care an Statelor-Unite suma 
de 1,300,000 de lei. Această sumă de 


bani este vârsată merea de la anul 1870 
şi până acuma, şi iai, Companiae 
-l'alt comerp, 


stăpână pe pescuit şi pe 


In Alantine se vinează foarte multe foce, 
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Afară de accste animale, în Sfintul Paul 
vine, vara şi la vre-o, 25.000 de lei de 
mare şi în oraşul sfintului Gheorghe vin 
8o00 de lei de mare. Acuma o sută 
ani se întâmplă ca în aceste oraşe să 
vie până la 30,000 de lei de mare. Lu- 
trul este animalul cel ma! căutat de es- 
chimoşY, căci blana lui iï poate face în 
scurt timp bogaţi. Acest animal trăeşte 
în oceanul Pacific boreal şi de multe 
orl îl vezi şezând pe enormele alge plu- 
țitoare, care alunecă la o sută de kilo- 
metri de la ţârm. Blana lutrului ṣe plă- 
teşte de la 300 franci până la 2500 de 
franci bucata. Pe vremuri acest animal 
trăia şi în insulele Pribilor şi în golful 
Cook ; însă astă-zi nu se mal găseşte 
nici urmă de lutru in aceste ţinuturi. 
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Un vechii! guvernator din Alaska ru- 
sească—Baranov—venise în Okhotsk cu 
15000 pie! de lutru a căror valoare a 
fost evaluată la ș milioane de ler. As- 
stă-zi nu se maï vânează de cât 500 
până la t00 de lutri pe an şi asta nu- 
mal in insulele Sianach, la sud de A- 
laska. 

Indigeniï aŭ maï importat aci şi vul- 
pea albastră și rața sălbatică şi, acuma 
în urmă, se prinde în cantităţi colosale 
şi batogil. 

Populaţiunea din Nordul ținutului A- 
laska. se compune din eschimoşi” — fraţi 
al Gionlandejilor— şi din uniţi din Si- 
beria.. Tinnehil — locuitori cari se věd 
prin ţinuturile scăldate de riul Yukon— 
aparţin cu toţii familiei Pieilor Roşii. In 


archipelagurile meridionale maï trăesc şi 
triburile Thilinki şi Haida,  Eschimoşii 
sunt vre-o 400 şi trăesc în grupe pe 
lângă oceanul Glacial. Ef sunt încă în 
epoza de peatra. uniţi şi Barowil sunt 
cel mal linişti] oameni de prin locurile 
acelea. 

Vapoarele din marea de Behring nu 
sunt aşa de bine construite ca cele din ` 
fiordurile grânlandeze. Alantinil aŭ bărci 
cu totul rudimentare formate din scoarţe 
de arbori. 

Satele din Alaska ai în tot-d'a-una 
un loc deschis unde se adună. locuitorii 
la sfat. 'Tot'aci se face şi un fel de 
teatru. Locuinţele locuitorilor sunt nişte 
colibe formate din scoarţe de arbori, din 
pămint şi din ghiaţă. 


Cavalerii din echipa a doua, trebue să prindă djerridul din zbor. 


Sporturile naționale ale Persanilor 


Ultimele constatări ale ştiinţei cată 
a dovedi că străbunul direct al calului 
nostru domestic este originar din înal- 
tele platouri ale Persiel. 

Cu alte cuvinte, în această regiune a 
îmblânzit omul pentru întâia oară, sål- 
batecul  alergător al stepelor asiatice, 
pentru a face mal târzii dintrinsul un 
asociat credincios în lupta pentru exis- 
tenţă. 

Persanii aŭ fost primi! noştri profe- 
sori de equitaţie; pentru a descoperi ori- 


care se joacă cu atâta entuziasm în 
Franţa şi maï cu seamă în Anglia, era 
cunoscut în Persia, din cea mal înde- 
părtată vechime. 

Jocul acesta a fost introdus în India 
prin veacul de mijloc, şi de acolo Vaii 
invăţat mal târzii, ofiţerii englezi, 

lată descrierea jocului, în Persia, unde 
e cunoscut sub numele de «djerrid». 

«Djerridul» este un mic baston de 
lemn, tare şi grei, lung de vre-o trek- 
zeci şi cinci sad patru-zeci de centime- 
tri, şi terminat la ambele extremităţi cu 
câte un nod. 

Partida se joacă între două echipe ce 


gina tuturor sporturilor equestre, trebue | cavaleri; numărul . cavalerilor dintr'o e- 


să ne urcăm pînă la dinşii. 
Aşa, de exemplu, acel celebru «polon», 


chipă variază între trei şi şease, 


La începutul partidei, cele dout grupe 


sunt despărțite printr'o distanță de două- 
zeci, pînă „a două-zeci şi cinci de me- 
tri; distanța aceasta se micşorează, pe 
măsură ce echipele se apropie de ţintă, 
spre care galopează aproape paralele. 

La semnalul unul arbitru, care este 
şi dinsul călare, un cavaler aruncă, din 
galopul calului, djeridul, spre echipa 

uşmană. 

Cavalerii din echipa a doua, trebue 
să prindă bastonul din zbor, pentru a'l 
trimete îndărăt, aproape îndată. Natural 
că toate acestea se fac în galopul 
cailor. 

Dacă djerridul cade la pământ, este un 
punct perdut pentru echipa din care face 
parte neindămânatecul, care n'a fost în 
stare să-l prindă, 


Partida se sfirşeşte, când ambele grupe 
ai ajuns la potoù; distanța întreagă cy- 
prinde vre-o cinci sute de metri. 

Acesta este, în liniy generale, jocul 
persan, şi trebue să mărturisim că me- 
rită toată atenţia sportmanilor noştri. 

Mai adăugăm câteva amănunte. Omul 
care aruncă bastonul, trebue să-l arunce 
în aşa fel, în cât să creeze cât mat multe 
dificultăţi adversarilor săi. 

Trebue, prin urmare, să arunce basto- 
nul cu toată puterea de care este ca- 
pabil, pentru' ca atenţia adversarului să 
fie înşelată. 

Spre a ajunge la acest resultat, tre- 
bue ca djerridul să fie aruncat în direc- 
ție perfect orizontală, lucru care nu este 
tocmai uşor, dacă ne gândim că toţi 
trebue să lucreze din galopul cailor. 

Nenorocire jucătorului, al căruia gest 
va fi fost prea- scurt !.. Dacă bastonul 
atinge pământul între cele două grupe, 
e un punct perdut pentru echipa sa. 
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Jocul acesta este în floare, maï cu 
seamă în acele părţi ale Persiei, care po- 
sedă platouri întinse; orl-ce accident de 
teren ar putea da naştere multor ca- 
zuri mortale. 

Se pune întrebarea: pentru ce arabii, 
cari sunt nişte cavaleri desăvârşiţi, maŭ 
adoptat şi dinşi! jocul acesta, care este 
unul dintre cele ma! frumoase exerciţii 
equestre? 

E un lucru pe care nu-l putem. ex- 
plica alt-fel, de cât doar punându | în 
sarcina hainelor lung! şi largi ale ara- 
bilor, care le împiedecă mişcările. 

Dacă arabii ar fi cunoscut şi între- 
buințat sportul acesta, probabil că astăzi 
ar fi în floare şi pe la noy, 

E, după cum am spus, unul dintre cele 
ma! frumoase exerciţii equestre, şi ar fi 
o adevărată plăcere pentru noi să pu- 
tem lua parte la un match de djerrid. 

Adalbert 


MAŞTILE GALBENE 


„MARE ROMAN 


DE AVENTURI 


— Urmare — 


— Dar nol vom sta orf cât timp vel 
vois Ba chiar, îţi sunt recunoscătoare... 
Aş fi murit de plictiseală, fără d-ta, pe 
când acuma, trec prin cele maï plăcute | 
şi maï emoţionante aventuri. 

Apoi, ridicându-și -privirea asupra 
Max: y 
— Aş fi foarte; supărată, dacă aşi afla 
că d-ta nw te afli în acelaş caz. | 

Romancierul răspunse printr'un surâs 
plin de eloquenţă. ; 

Frumoasa englezoaică se înroşi toată; 
plecându-şi ochii în jos, murmură : 

— Aşa dar, suntem cu toţii de acord. 

— By devil... Nu... ei nu sunt de 
acord... Nu 'mi place de loc hangarul 
acesta, în care am fost. sechestraţi. 

Ziua trecu. Era o căldura arzătoare; 
cel mai mulţi dintre soldaţi, steteai as- 
cunşi prin corturi. 

Sentineleie moţăiaă, sprijinite de puşti. 
Asupra întrege! naturi apăsa o toropeală, 
o moliciune de nedescris. 

Călătorii, obosiţi de o noapte petre- 
cută în trăsură, se aşezaseră de-a lungul 
păretelui şurel. 

Ori-ce convorbire încetă. Mona mo- 
nologă puţin după obiceiul eï; dar în 
curând adormi. 

Unul câte unul, captivil adormiră. Sin- 
gur sir lohn, a căruia figură căpătase o 
coloare cu totul originală, mu putea 
dormi. 

— Poor me!.. murmura dânsul. Fran- 
cezul acesta este în adevăr nebun !. Şi 
miss Violeta de asemenea !..... Dar eù 
sunt cetăţean al liberil Englitere, şi nu 
vol puteagsuferi o asemenea "captivitate. 
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~ «Dacă aparatul mei telefonic n'ar fi 
stricat, aşi cere un stat de la «Măştile 
Galbene». 

«Dar, din nenorocire aparatul va ră- 
mânea şi de astă-dată mut. 

Cu toate acestea, îl scoase din buzu- 
nar şi începu să-l privească. 

— N'are nimic stricat aparatul mei, 
murmură dinsul după o pauză ; n'are nici 
măcar, o cât de mică sgârietură... Atunci į 
ce înseamnă oare tăcerea de dăunăzi | 

Dar dacă, nu aparatul este vinovat ?.. 

Lobster nu putea ghici că dacă apa- 
ratul rămăsese mut, pricina era că co- 
respondenţi! să! obişnuiţi eraŭ în impo- 
sibilitate de a-i răspunde. 

Englezul se hotărî să mat facă o în- 
cercase. 

Campamentul era legat de autorităţile 
centrale printr'o linie telegrafică. 

Sir Lobster îşi desfăcu placa vibrantă 
şi cu o emoție reală, murmură : 

— Allo!.. allo!.. 

Un moment rămase în aşteptare; apol 
avu un gest de descurajare. 

Cu toate acestea, murmură din noi: 

— Allo!.. 

De astă-dată, spre cea mał mare sur- 
prindere şi bucurie, o voce necunoscută 
îi răspunse : 

— Cine vorbeşte ? 

— Sir lohn Lobster. 

— Nu-l cunosc. 

— E amicu! şi aliatul Măştilor galbene. 

— A! această € alt-06Vam Unde vă 
aflaţi d-voastră ? 

— Sunt într'oTsituaţie foarte rea. 

— Dar unde? 

É 
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— Intrun hangar, în câmpul colone- 
luluy Markoff, pe ţărmul fluviului Daiper. 

— În campamentul acesta ?... Taci... 
Voii veni să vorbesc cu d-ta îndată. 

lohn îşi întoars: din noŭ privirea spre 
tovarăşi să! ; dormeaŭ cu toţii. Englezul 
ascunse aparatul în buzunar, apol mur- 
mură : 

— Sunt foarte frumoase aparatele aces- 
tea... Dar am uitat să întreb pe gentle- 
manul acela cum se numeşte. 

Şi preumblându-şi de jur-imprejur pri- 
virea-l îngrijorată. - 

— Domnul acela a spus că va vehi 
să vorbească cu mine.... Numai de ar 
veni înainte de deşteptarea tovarășilor 
meï !.. Voiù fi maï în libertate pentru a 
mě putea explica. 

«Oh !.. dobitocul acela de Max Soleil ! 
Francezii at fost în tot-d'a-una nebuna- 
tic, lipsiţi de rațiune... 

Sir lohn îşi întrerupse monologul. 

-— Ah, murmură dinsul, un ofițer... 
un alt colonel!.. 

ApoY revenind: 

— Nu, e un lo:otenent-colonel... Dar, 
uite-l, vine în spre mine... Ah, prezenţa 
luy mă va plictisi foarte mult... Nu voit 
putea convorbi cu corespondentul mei. 

In adevăr, ofițerul se îndrepta spre 
dînsul. Un moment, colonelul se opri, 
schimbă câte-va cuvinte cu o sentinelă, 
apol se apropie de dinsul: 

—  Sunte'! prizonicr, d-le? 

— Da. 

— Numele d-voastră, dacă sunteţi aşa 
de bun. 

— Sir lohn Lob'ter. 

Cei douï oameni se recunoscură şi-şi 
strinseră mâinele. 

— Eù trebuia să comunic cu Măştile 
galbene, murmură ofiţerul; sunt nişte 
oamen! foarte cum se cade, cari mi-ati 
plătit toate datoriile şi mi-ai salvat o- 
noarea. 

— Eù de asemenea le sunt îndatorat, 
cu toate că nu mi-ai plătit datoriile şi 
nici nu sunt militat..... Precum vedeţi, 
sunt civil şi foarte bogat... Dar cum se 
ră că aparatele noastre comunică între 
ele ? 

— Aŭ aceiaşi destinaţie şi prin urmare 
PaRi proprietăţi... Dar să revenim la 
apt: 

5 Ce voiţi d-voastră? 

— Voes: să-mi recapăt libertatea. 

— Naveţi paşaport? 

— Nam nimic alt-ceva de cât bile- 
tele de liberă trecere ale revoluţionarilor. 

— Pe acestea să le ascunzi cu cea mal 
mare îngrijire. Dar incotro voipi să mert- 
geti? 

— In spre sud. Iată aici sunt trăsu- 
rile şi tovarăşi! mei. | 

Locotenent-colonelul păru ‘că stă un 
moment pe gânduri ; apol apropiindu-se 
şi ma! mult de sir lohn, îl şopti: 

— Când te veï întâlni cu «dinşil», să 
le spul că locotenent-colonelul Polsky 
Sa ţinut de cuvânt. Lı noapte, batalio- 
nul care va ocupa această poziție, îmi 
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va fi cu totul devotat... Veţi fi conduşi 
pină dincolo de zona păzită milităreşte. 

— Toţi? 

— Da, toţi. d 

— Oh, vě mulţumesc... 

— Nu, nu te osteni... Aceia cari lu- 
crează impotriva autocrației! m’aù salvat. 
Şi chiar dacă n'ar fi făcut aceasta, inima 
mea ar fi tot cu dinşii... Sunt polonez. 

Apoi, pentru a pune capăt convor- 
birel : ` 
— La noapte să vě instalaţi pentru a 
dormi în trăsurile d-voastră şi să nu vě 
mişcaţi de acolo, orï-ce s'ar întâmpla... 
Cred că nu ma) este nevoe să vě reco- 
mand cea mat absolută tăcere, nu este 
aşa? 

Şi după aceste cuvinte ofiţerul se în- 
depărtă, lăsând pe sir Ichn încântat, dar 
foarte adânc intrigat. Nu-şi putea ex- 

lica în ce mod va opera locotenent-co- 
onelul. 

Cum se făcea oare că Măştile galbene, 
oameni aceia teribili, pe cari şi-i inchi- 
puia ocupați numa! cu prinderea celor 
două foste captive din casa doctorului 
Elleviousse, erai acum amestecați şi în 
revoluţia rusă ?.. 

Cum se face că aveati dinşii la inde- 
mână batalioane întregi de soldaţi? 

Dacă onoratul membru al Cameri! co- 
munelor din Londra ar fi fost maï în 
curent cu puterea Drapelului albastru, ar 
fi înţeles lesne că aurul puternice! aso- 
ciaţii fermenta răscoale în puternicul im- 
periă al Ţarilor. 

Ori-ce lucru, ori ce fapt, orl-ce în- 
tâmplare, care era de natură să slăbească 
puterile Europei, era cu entuziasm sus- 
ţinută de către numeroşi! adepţi aï Dra- 
pelului albastru, pentru că slăbirea Eu- 
ropel insemna creşterea puterel Asiel. 

Dar sir lohn nu era în curent cu lu- 
crurile acestea, şi ori cât de mult îşi 
chinui creerul pentru a putea înţelege 
misterul, nu putu descoperi nimica. 

alese doar cu o congestiune a fe- 
ţel şi maï puternică încă, de cât cele cari 
Îl erai obişnuite. 

„Cu toate acestea, îndată ce tovarăşii 
st) de drum se deşteptară, sir lohn le 
povesti bizarele rezultate la care îlcon- 
dusese convorbirea sa cu telefonul fâră 
sârmă. 

Aceştia rămaseră surprinşi 
cum neliniştiţi. 

In cele din urmă însă, cum erai si- 
guri că cel trei duşmani de cari aveaii 
a se teme fuseseră reduşi la neputinţă 
de puterea misterioasă a razelor violete, 
se bucurară şi eï, şi adresară englezului 
cuvinte de felicitare pentru frumosul săi 
succes, 

Inoptă. 

Sara, împreună cu Mona şi cu miss 
Violeta, se instalară în trăsură luând bine 
înţeles cu ele şi faimoasa cutie cu tu- 
buri luminoase ; Lobster şi Max Soleil, 
luară loc în trăsura cea mai mică. 

Tăcerea adâncă care domnia în trä- 
sură, ar fi putut face ork-cul impresia, 


şi oare- 
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că cei patru prizonieri dormiaii adânc; 
în realitate însă, nu era de loc aşa. 

Toţi stătea nemişcaţi însă cu ochii 
deschişi ; aşteptat plini de nerăbdare 
desfăşurarea evenimentelor. 

Intrun târziă, putură deosebi mersul 
unui batalion, care venea să-l înlocuiască 
pe acela care fâcuse garda în timpul 
ziley. 

Putură videa chiar cum se schimbară 
sentinelele. 

ApoY, din noi, o tăcere adâncă domni 
peste tot timpul, cei cinci călători, îşi 
puteai auzi lămurit răsuflarea. 

Sună miezul nopţel. 

O mişcare se produse, 

Ce insemna asta ? 

Nişte umbre se strecurară în tăcere, sub 
şură. Fură aduşi nişte cai, şi oamenii îi 
înhămară la trăsuri. 

Vizitiii, pe care nimeni nu-i maï vă- 
zuse de la sosire, luară loc pe capră. 

Trăsurile se urniră din loc, şi înce- 
pură să înainteze încetişor. 

Peste puţin, prizonierii se văzură a- 
junşi la prima linie a sentinelelor. Drace !... 
Locotenent-colonelul se ţinea de cuvint, 
soldaţii părură că nici nu-i bagă în 
seamă. 

Străbătură încă o sută de metri; a- 
cum dădură peste un noi rind de sen- 
tinele. 

Şi de astă-dată soldaţii se prefăcură că 
nu-i observă, lăsându-l să treacă nesu- 
păraţi. 

Maï departe, era un dublu rind de 
sentinele. Dar şi aici întâlniră acejaşi 
bună-voinţă aproape inexplicabilă. 

Max înveselit de aceste evenimente, 
murmura : 

— Dacă toate cordoanele sanitare ale 
gavernului rus "şi fac datoria în modul 
acesta, pot spune cu diept cuvint că 
simt o prevedere absolut nefolositoare. 

Dincolo de dubla linie a sentinelelor, 
la distanţe egale, erai alte posturi, cor- 
donul militar asculta însă de un ordin 
primit, şi nicăeri cele două trăsuri nu 
întâlnică măcar umbră de rezistenţă. 

Se apropial acuma de ultima linie a 
sentinelelur. 

Mat aveai de străbătut numai o sută 
de metri încă, şi aveati să fie liberi. 

La ziuă, când avea să fie observată 
lipsa, sai maï bine zis, fuga prizonieri- 
lor, era să fie prea târzii... Linia ferată 
era aproape, şi un tren avea să-l trans- 
porte în fugă spre Odesa, 

Dar în momentul acela, domnul care 
stătea pe capra trăsurel lui Max, alături 
de vizitii, se aplecă în spre romancier, 
şi-l zise : 

— Trăsura d-tale va porni în frunte 
şi la galop. 

— Dar sentinelele... 

— De aceştia nu sunt sigur. Tocmai 
de aceia, i-am pus la extremitatea li- 
nie). Sunt sigur însă, că dânşii nu vă 
vor opri. Veniţi din campament, şi dacă 
plecarca d-tră n'ar fi fost în regulă este 
evident că aţi fi fost opriți mal înainte. 


-— n a 


Cred că acesta este raționamentul pe care 
şi-l vor face sentinelele. Ori-cum însă 
galopul se impune. Dacă veţi fi opriţi să 
nu răspundeţi ; cu viteza pe care vor a= 
vea-o trăsurile d-voastră, veţi ajunge în 
scurtă vreme, departe de bătaia puştelor. 
Romancierul îşi simţi inima strinsă de o 
presimţire dureroasă. 

Ar fi voit ca în momentele acelea, 
când aveai să treacă poate printr'un pe- 
ticol mare, dinsul să poată fi alături de 
Violeta, pentru a veghia asupra el. 

Dar locotenent-colonelul sărise la pă- 
mânt, strigând imperios vizitiului: 

— Mână! 

Vizitiul îşi şerpui biciul prin: aer şi 
trăsura porni întrun galop nebun. 

Sorţii era aruncaţi. 

Cei o sută de metri fură străbătuţi în 
câte-va secunde. 

Max zări silueta une! sentinele care se 
ridicase în picioare şi i se păru că sol- 
datul privea în spre campament. 

Fără îndoială, sentinela se întreba ce 
rost putea să aibă galopul acela nebunesc. 

Dar nu făcu nicy un gest pentru Aor- 
dona trăsurel să se oprească. à / 

lată: erai acum în dreptul sentinelei, 
ba chiar trecuseră de ea... EI!.. temerile 
locotenent-colonelului fuseseră  neînte- 
meiate. Prizonierii eraă salvaţi. 

Al. O voce răsună lugubru în tăce- 
rea nopţel : 

— Stații! 

Max întoarse capul pentru a privi în 
urmă. Trăsura în care erai cele tre! fe- 
me! îl urma de aproape. Vizitiil ridica- 
seră din noi bicele şi cai! porniră acum 
întrun galop şi maf nebun. 

— Staţi!.. repetă aceiaşi voce, rămasă 
acum în urmă, departe. 

Cursa nebună continuă. Maï inainte, 
la o distanță mică, drumul făcea o coti- 
tură bruscă ; odată ajunşi acolo, aveai să 
fie salvaţi. 

— Mal repede !.. mal repede !... ex- 
clamă romancierul. 

O detunătură puternică Întovărăşi acest 
ordin. 

Soldatul îşi descărcase arma. 

Vizitiil biciuiră din noù cai; 
tură ast-fel câte-va verste. 

Apoi, încetul cu încetul, mersul cailor 
fu potolit. 

Ascultară să vadă ce se auzea din urmă. 
Nimic; nici cel maï mic zgomot. 

Dar peste puţin se auzi vocea ducesel 
de la Roche Sonnaille. 

Accentul tinerei femei era dureros, 
nespus de neliniştitor. 

Ce se întâmplase oare? 

(Va urma) 


străbă- 


PEȘTII ZBURATORI 


Dacă se poate spune că există un 
contrast absolut între două creaturi 
vii, apoi contrastul acesţa existăfin- 
tre pești și păsări. Peștii sunt inca- 
pabili să trăiască în aerul liber, pe 


când păsările nu pot trăi nici odată 
in fundul apei. 

Dar nu există nimic absolut în lu- 
mea aceasta ; peștii zburători sunt o 
dovadă vie. 

Nimic nu poate fi mai curios pen- 
tru călătorul care străbate cu vapo- 
rul latitudinele tropicale, de căt peştii 
aceia zburători, cară ţișnese de odată 
din adâncimele oceanului. EI despică 
aerul pe o întindere de trek-zeci pină 
la patru-zecă de metri și apoi se scu- 
fundă din noi în valur. 

Zborul acesta nu durează de cât 
abia câte-va secunde, de oare-ce peștii 
nu posedă aripi, ci numai nişte ino- 
tătoare dezvoltate, cu ajutorul cărora 
se menţin în aer. l 

Nu numai din plăcere, dar dintro 
imperioasă necesitate întreprind erea- 
tmrile aquatice sportul acesta aerian. 

Lupta pentru existenţă este, în fun- 
dul oceanelor, tot aşa «de teribilă ca 
şi pe suprafaţa uscată, dacă nu ewn- 
va şi mai teribilă încă. 


Peștii. cei mari devorează pe cei 
mici; nu e nici odată bine să faci 
parte din această din urmă clasă! 

Şi numai pentru a scăpa din ghiara 
vre-unui duşman ager, se avântă unii 
pești in regiunile aeriene, făcându-ţi 
câte-va momente impresia că zboară. 

Nemernic zbor, care nu-l scapă în 
tot-d'a-una. 

Sforțarea pe care o fac adese-ori di- 
feriţii peşti pentru a se avânta în aer, 
le-ai dezvoltat membranele pectorale 
și, prin atavizm, calitatea, proprieta- 
tea aceasta sa transmis și genera- 
țiilor viitoare. 

Sunt dou& clase de peşti zburători: 
«exoceţil», cari numără vre-o cinci- 
zeci de specii, şi «daetilopterii». 

Exoceţii, răspândiţi mail ales în mă- 
rile calde, trăesc în trupe numeroase 
la suprafața mărilor. 

Cei mai comun dintre toţi este «rin- 
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dunica de mare» («exocetus volitans» ); 
lungimea acestui pește este de vre-o 
patru-zeei şi cinci de centimetri. 
Abundă în marea Mediterană. Ca toţi 
exoceții, rindunica de mare are forma 
corpului îngustă și alungită. Este in 
adevăr tipul pasărei-peşte. 

Daetilopterele cari locuesc în ma- 
rea Mediţerană sunt- ceva mai mari 
de cât exoceţii; el nu se “ridică de 
cât piuă la mici înălțimi V'asupra su- 
prateţei apei, 

Capul dactilupterelor este aproape 
pătrat și cu totul diferențiat de acela ; 
al exoceților. 


a a aaaaaaaaŘĖĖŮ 


Peştii zburători sunt foarte nume- ' 


roşï in jlargul mărilor braziliene și 
mai cujseamă în marea Antilelor. EX 
se lasă adese-ori duşi de către cu- 
rentul «Gulf-Sream» piuă la New- 
York. 

Lumea peştilor rezervă curioase 
surprise observatorilor. 

O specie cu totul curioasă este 
aceea a peștilor călători, printre cari 
se numără şi «anabașilw. Sunt, niște 
peşti mici, cari trăese pe uscat şi se 
urcă chiar pe unele stutișuri, ajutàn- 
du-se pentru operaţia aceasta de ino- 
tătoarele lor dorsale şi ventrale. 
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Lungimea lor este mal mică de 20 
centimetri. > 

De alt-fel faptul acesta “nu trebu 
să ni se pară de loe curios; de oare- 
ce astă-zi, când teoria transformis- 
mului este definitiv admisă, se-știe 
bine că strămoșii noștri: ati trăit odi- 
nioară prin oceane. ernsi 


Tot ast-fel, încetul cu încetul se 
va opera și transformisimul peștilor, 
cari, peste numeroase veacuri, Nor 
ajunge și eïvun fel de oamenii. 

Ilustraţiile alăturate, cari aŭ fost 
luate de oameni pricepuţi în momen- 
tele psihologice, reprezintă diferiţi 
pești zburători, în seurtele momente 
cât sau înălțat d'asupra apelorocea- 
nului, gustând deliciile undelor ae- 
riene,—in măsura în care le-o putea 
ingădui groaza lor de urmăritoril te- 


ribili din fundul apelor. 
- Dor. 


MILIARDARH LUMEI 


Acum cât-va timp, preşedintele Sta- 
telor-Unite, d. Roosevelt, pronunţă un 


| discurs la New-York,” declarând că pen- 
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tru binele republiceY, posesorii averilor | 


enorme, trebuial să fie supuşi la nişte 
taxe foarte mari. Pe de altă parte tre- 
buia să se împiedece ca averile acestea 
colosale să fie moştenite de către un 
singur individ. 

Bine înţeles, unele partide politice aŭ 
aclamat draconicul proect al preşedin- 
telul, pe când altele ai început să mur- 
mure. 

Cu prilejul acelei discuţi!, un confrate 
din New-York a publicat lista marilor 
averi din lumea întreagă. 

Se va vedea că adevărații miliardari 
sunt puţin numeroşi, şi că maï curând 
Sar cădea să întrebuinţăm cuvântul ame- 
rican, de multi-milionar : 

i i averi americane sunt următoa- 
vele : 

John D. Rokefeller 2,7$0,000,000 franci 
Andrew Carnegie  1,250,000,000 » 
W. Wanderbilt 700,000,000 » 


I. I. Astor $20,000,000 » 
Wiliams Rockefeller ṣ10,000,000 » 
G. I. Gould $00,000,000. » 
W. A. Clark 500.000,000 » 


După aceşti câț'-va privilegiați, cădem 
în micele averi de două sati tre! sute de 
milioane! Ce oameni nenorociţi ! 

In Anglia, recordul îl ţine d. Alfred 
Best, care posedă două miliarde şi ju- 
mětáte. f 

El este urmat de către d-niy I. B. Ro- 
binson (două miliarde) şi M. V. Astor 
(un miliard). Lordul Stratheona posedă 
700 milioane. 

In Mexic, generalul Terrazas, mare 
proprietar de mine, posedă două mili- 
arde şi jumătate. 

In Rusia, dou! saù trei princip!, po- 
sedă câte un miliard. 

In Chili, d-na Cuscrio posedă o ju- 
mătate de miliard. 

Dar nu ştiă ce beţie mě cuprinde, vor- 
bind despre atitea milioane; de aceea 
imi iînchet lista aici. 

Lefegiu 


Comerțul cu capete afumate 


Maori), cari formează, după cum am 
mal spus-o şi altă dată, una dintre cele 
mal frumoase ramuri ale speciei ome- 
neşti, se civilisează foarte repede. 

Pentru a ma! întâlni astă-zý familii 
rămase credincioase vechilor obiceiuri, 
trebue să inaintezi până foarte departe, 
in interiorul Nouei Zelande. 

Dintr'o populație de 40.000 de su- 
flete, abia dacă se mal numără o mie 
de războinic! cu figura tatvată. 

Amicii pitorescului, vor regreta pără- 
sirea acestui obicei, care cu toate aces- 
tea, este asa de singeros. 

Se ştie în ce constă tatuajul. Toţi 
bărbaţii! născuţi liberi, îndată ce deve- 
niait majori, îşi încrustaă figura cu vir- 
ful unui silex. Piatra tăia în carne nişte 
şențulețe adânci, ornamentate. 

De câte orf un războinic ucidea un 
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duşman, îşi făcea un noù desemn pe fi- 
gură, aşa în cât faţa unul viteaz pre- 
sinta un aspect cât se poate de bizar şi 
de spăimântător. 

Un alt obicef dicta ca întotdeauna, ca- 
petele părinţilor morţi, să fe macni- 
fiate, şi conservate în casa familiei. 

Puțin câte puţin, acest obicel s'a în- 
tins aplicându-se şi duşmanilor ucişi în 
luptă corp la corp. 

După ce se scoate creerul şi limba, 
capul este afumat încetişor, la un foc 
de lemne verzi. După o lună de afu- 
mare, capul devine imputrezibil, păstrând 
foarte bine expresiunea fizionomiel. 

Când negustorii din Sydney năvâliră 
în Noua Zelandă, observară aceste re- 
licve curioase, şi cu drept cuvânt se 
pândiră că ele ar constitui un obiect do- 
rit, de către amatori! de curiozități din 
Europa. 

Dar ofertele acestor negustori fură 
respinse cu cea mal mare indignare; 
Maoril nu consimţeaii să se despartă de 
capetele lor... afumate pentru tot aurul 
din lume. 

Un eveniment neprevăzut însă, avea 
să modifice acest mod de a cugeta. 

Un sef, cu numele Hughi, care a lă- 
sat în Noua Zelandă o reputaţie tot aşa 
de sîngeroasă ca aceia a luf Atila, a fost 
învins de către tribul Kaipara. 

Refugiat în nordul insulei, el s'a îm- 
barcat pe un vas care pleca în spre An- 
glia, şi s'a convertit la protestantism. 

Dar această convertire nu era de cât 
un şiretlic. Hughi deveni îndată proteja- 
tul mai multor puternice societăți reli- 
gioase, cărora le propuse să evanghelizeze 
în masi pe compatrioții să! din Noua- 
Zelandă. 

Propunerea aceasta î! aduse îndată 
numeroase ajutoare băneşti. Hughi plecă 
spre Sidney, unde consacră banil misiu- 
narilor protestanți... cumpărând puşt! şi 
murițiuni, 

Reîntors în ţara sa natală, el îşt înarmă 
credincioşii săi Ngapuhř, şi începu un 
războt de exterminare împotriva tribului 
Kaipara. 

Apo! se agăţă şi de triburile vecine, 
omorind și distrugând totul în calea sa. 

Armele de foc î asigura o supre- 
mație puternică asupra tuturor triburi- 
lor, care naveaŭ pentru a se apăra de 
cât nişte securi de piatră. Atunc? dite- 
rite triburi, amenințate cu exterminarea, 
cerură ajutorul negustorilor australieni. 

Aveaii acum prilejul să revie asupra 
une! propuneri, care fusese altă dată res- 
pinsă cu atâta indignare de către Maori. 
Nenustoril aveati să le ofere puşti, în 
schimbul capetelor momifiate. 

Pactul fu încheiat. Şi atât de mare 
era dorința Maorilor de a poseda şi eï 
câte-va exemplare din acele instrumente 
care «varsă foc şi moarte» în cât, în 
scurtă vreme, glorioasele relicve dispă- 
rură cu totul din insulă; luaseră toate 
drumul în spre Sidney şi Europa. 

In epoca aceia s'a organizat acel teri- 


bil negoţ de capete afumate, care avea 
să despopuleze Mariolandul. 

Pentru a avea noul arme, indigenii 
nu stătută nică o clipă la îndoială, şi îşi 
asasinară chiar prietenii, dacă. se întâm- 
pla ca prietenii aceia să aibă figurile fru- 
mos tatuate. 

Apoi, triburile dezgropară vech! mo- 
tive de ură; luptele începură şi capetele 
afumate treceaii mereii în mâinele ne- 
gustorilor australieni, care mereùŭ: cereail. 

Dar expedițiile acestea aveau de multe 
orf rezultate cu totul neaşteptate. Se în- 
tâmpla ca, cutare sai cutare războinic, 
plecat după recoltă de capete, să-şi lase 
în luptă propriul săi cap. 

Era un procedei primejdios, şi timp 
de mai mulți ani, comerțul de capete 
afumate a trecut printr'o adevărată criză. 
Ofertele nu ma! răspundeai de loc ce- 
rerilor. 

Atunci, un indigen făcu o descope- 
rire, care avea să dea un noi avint a- 
ceste monstruoase industrii. El constată 
că un cap de curând tăiat, era capabil 
să primească tatuagele aşa de mult cău- 
tate de către amatori, aceste capete a- ` 
fumate cu oare-care dibăcie,. aveaii să 
aibă perfect acelaş aspect ca şi cele ta- 
tuate în timpul vieţii individului. 

Dacă descoperirea aceasta fu pe gus- 
tul războinicilor, ea nu fu primită toc- 
ma! cu mult entuziasm de către sclavii 
şefilor de triburi. 

Pînă atunci, tatuajul fusese semnul 
distinctiv al oamenilor liberi, acuma fură 
omorîţi şi slavii!.. Era un act în ade- 
văr filantropic; sclavul avea să aibă a- 
celeaşi drepturi ca şi stăpânul !.. 

Dar negustori! se supărară în curând. 
Capetele care li se oferiaŭ nu ma) erai! 
superioare. 

Tatuagele nu prezentat nimic extra- 
ordinar şi afumatul era prost executat. 

Plângerile negustorilor avură nişte re- 
zultate monstruoase. 

Şefii hotăriră ca pe viitor, comisiona- 
rii de capete afumate să treacă e! însişi 
în revistă sclavii, şi să aleagă pe aceia 
ale cărora capete li var părea ma! originale 

Există oare vre un fapt mal crud în 
istoria colonizărilor ? 

Vom termina aceste câteeva rînduri 
cu povestirea une! anecdote. 

Niste negustori de capete plecaseră 
din Sidney pe un vas, pe care socoteaii 
să-l umple cu macabrele lor produse. 

O furtună îl aruncă pe o coastă neo- 
spitalieră. Abia făcuseră câțt-va kilome- 
tri! în interior şi Maorit îi capturară. 

Nenorociţii englezi fură conduşi în- 
trun sat, şi supuşi imediat la operaţia 
tatuării. 

După aceia, capetele lor fură tăiate, 
afumate şi vindute. Ele luară drumul în 
spre Sidney, şi astăzi figurează poate în 
vitrina vre unul muzăi din Europa, a- 


vind de-asupra o etichetă, care garan- 


tează autenticitatea articolului : 
«Capete de războinici maori» ! 
C. Arg. 
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“MISTERELE MUNȚILOR ANZI 


3 ROMAN DE 


AVENTURI 


CAP.1 
Despre rolul pe care îl poale juca un automobil 


O ploae rece şi pătrunzătoare cădea 
incetişor asupra oraşului Cherbourg, când 
trenul expres de Paris intră în gară pe 
înseratul zile! de 4 Ianuarie, 1806. 

Uşile pline de ploae fură deschise şi 
călătorii se răspândiră pe peronul umed. 
Siluete zgrebulite se îngrămădeai spre 
eşire. 

Prin grămada de oameni cart se În- 
ghesuiai la vşe, contele de Terville reuşi 
să treacă cel dintâii prin fâţa controlo- 
ruluy de bilete, 

Faţa gentilomului de obiceiii veselă şi 
sutizătoare, eta aşa de iritată, în cât abia 
putea! recunoaşte fizionomia omului gata 
în tot-d'a-una să suridă. 

Vicontele se îndreptă spre basenul co- 
tmerţului,: ciocnindu-se în cale cu mulţi 
ofițeri de intantetie: şi de marină catt se 
grăbeat să ia trenul de Paris. A douazi 
eta Duminecă şi bieţi! oathent se mal 
duceai să-şi scuture puţin monotoiiia 
gatnizoanei lor, . în: mijlocul vieţei lică- 
ritoate a orâșului-lumină, 

Merei grăbit, gentilomul străbătu cheiul 
antrepozitelor tără să se gândească că 
plouă şi că ar fi trebuit să-şi deschidă 
umbrela. | 

Înoptase. Ferestruicele vaselor atun- 
cate de-a lungul cheiului proectaii nişte 
pătrate. luminoase pe pavajul deşert, fă- 
când să se întrevadă şi maï bine încă în 
-paraginele acestea întunecoase voluptatea 
adăposturilor sigure şi calde: l 


Şi atât de mare era preocuparea tirä- 
tului, în cât nici n'auz! huruind îndărătul 
lui trenul de lux, care transporta prin 
oraş călători! vaselor germane de pe linia 
Hamburg- New-York. 

De alt-fel, dînsul nici nu cunoştea a- 
ceastă inovaţie, care îngăduia călătorilor 
să treacă de pe trotuarele gărci Sa'nt- 
Lazare pe puntea vaporului, fără si-şi fi 
ostenit de ]oc picioarele. 

Cei doui oameni de echipă, cari merg 
în tot-d'a-una înaintea locomotivei, tre- 
buiră să-I atragă de două orľ atenţia 
pentru a-l face să se dea la o parte. 

Terville ardea de nerăbdare pînă când 
ajunse în sfârşit în strada don Petro din 


tilom. x Is 

— Care Vermont?— întrebă negusto- 
rul, cu cartea în mână. 

— D. Ludovic Vermont, om de afa- 


ceri,—reluă noul venit. 


Consumatorii examinătă cu oare-care 
ironie pe domnul acela, bine îmbrăcat, 
care alerga după un cămătar. Unul din- 
tre ef, după ce goli un pahar de cidru, 
răspunse că domnul în chestiune locuia 
la numărul 175. Un altul adăugă: 

— Cămătarul Vermont este acasă; 
Pam văzut chiar adineaotri intrând. 

La numărul 175 văzu o casă particu- 
lără şi citi la intrare, pe o firmă mică : 


Ludovie Vermont 


Urmüriri si afaceri  judecătoresti 
Imprumuturi pe garantie 


Sună. O servitoare cù faţa roşie, cu 
părul galberi, vot să deschidă. 

— D. Vermont nu este acasă, răs 
punse dinsa, tără să fie înttebată. 

— Dar vizitatorul insistă cu cea maf 
măre energie: 

— Stiti bine că este acasă, zise dîn- 
sul; viii pentru o afacere de cea maf 
mare importanţă. 

Dapă un moment, tu întrodus întrun 
binroi plin de registre. 

Stăpânul casei stetea trântit întrun 
fotoliii şi studia nişte dosare. El îşi ri- 
dică capul, şi fixă asupra noului venit 
privirea sa pătrunzătoare. 

— Ce voiţi, domnule? întrebă dînsul 
cu un ton imperativ. 

— Am venit pentru afacerea familiey 
Poiré, răspunse gentilomul. 

— Aht. multă vreme vot fi plictisit 
Oare cu afacerea acelui imbecil de An- 
toni ? 

— Oare nu eşti d-ta rudă cu dinsul? 
intrerupse Terville, 

— Eï şi?.. Eù sunt vărul săi primar 
dar acesta nu este un cuvânt“ pentru ca 
să mă ocup de dimineaţa pînă seara nu- 
ma! de afacerile sale. Dute de-i găseşte 
pe d-ni! Passeur. 

Abatele Passeur este la Juville, două- 
zeci minute distanţă de aci. Afacerile 


acelui domn, lipsit de orï-ce situaţie, nu 


mă pot privi pe mine. 

— Nu mal este un om lipsit de si= 
tuaţie, domnule, răspunse gentilomul, 
îl caut, pentru af aduce o moştenire ce 
i se cuvine de drept. 

Vermont tresări, şi sculându-se în pi- 
cioare, schimbă dintro dată tonul. | 


sa pe e i erci 
„nu-i pof închipui cât de terici 
mea mă E az ea ori ră 


ı dispus... Dar ştirea aceasta... 


«Poţi să-mi da! vre-o dovadă că ves- 
tea d-tale este adevărată ? 
Vicontele luă loc lângă cămin, în care 


ardea puţin foc, şi se explică ast-tel : 

— Eù sunt Frangisc de Terville... 

—.Ah! fratele d-lur Jaques de Fer- 
ville ? pm 

— Da. tit bine că vărul d-tale Poiré, 
a fost asociatul fratelui mei într'o în- 
treprindere financiară, şi că dânşii s'aii 
despărțit după un faliment zgomotos, în 
urma căruia Antoniii Pais a rămas mu- 
ritor de foame, de oare-ce a avut nai- 
vitatea de a-şi achita toţi creditorii, până 
la ultima centimă. 

După această catastrofă, fratele mei a 
dispărut, şi n'am mal auzit vorbindu-se 
despre dânsul, până când, deună-zi, am 
primit ştirea că nenorocitul Jaques mu- 
rise În Indo-China, şi tot-odată, rugă- 
mintea de a trece pe la notarul meti. 
= Notarul îmi dete o scrisoare de la 
fratele meŭ, cate conţine exact aceste 
cuvinte + 

«În momentul în care mă văd aproape 
de a apărea în faţa luy D-zeii, voesc să 
"mi uşurez conştiinţa, făcând o mărturi- 
sire; și o restituire. M'am purtat într'un 
mod nedemn cu asociatul meâ Antoniu 
Poiré sustrăgând o parte din fondurile 
comiine. Cu banii aceştia, am întreprins 
O afacere la Hanoi. Eù n'am nici un 
alt moştenitor de cât pe tratele met, 
cate este bogat şi care de sigur îmi va 
aproba testamentul prin care îmi las 
toată averea, tostului meŭ tovarăși, An- 
toniu Poisé, sati moştenitorilor săt. 

Rog prin urmare pe acela, în mâinile 
căruia va cădea testamentul mei, în 
Franța, să”l redea luf Poiré, copiilor săy, 
sati oti-cărut alt moştenitor saii delegat! 

— Delegat?.. întrebă omul de afaceri, 
plin de grabă. 

Teroille adăogă : 

— Suma care trebue ridicată, este de 
un milion şi cinci sute de mil de franci. 

Vermont nu putu să-şi stăpânească o 
mişcare de uimire. 

— Suma aceasta, continuă gentilo- 
mul, a tost vărsată la banca de scont. 

— Te rog să mă erți, domnule, dacă 
te întrerup, începu cămătarul; dar An- 
toniu Poiré a plecat în America, şi cù 
am fost instituit delegatul săi. 

«Prin urmare, ei sunt acela care are 
dreptul să’ reouleze afaceril. i 

— şi voi da testamentul, îndată ce 
mă vol fi consultat cu Poire. Te rog să 
mă creză că n'am altă. dorință ma! grab- 
nică, de cât aceia de a executa testa- 
mentul fratelui meii. Dar nu pot face 
nică un pas, până nul voi fi vězut pe 
Antoniu Poire. 

— Lucrul acesta va fi cu neputinţă, 
domnul mei, de vreme ce Poire a ple- 
cat e America. O 
7 Pi mat adresa sa! 

— No cunosc. ~ 2 

— Cum! d-ta eşti delegatul săi, şi 
nu-I cunoşti adresa? = > 


(Va urma) 
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Belodonul 


Marile reptile din epuca geologică 


Dacă se compară reptilele din zilele 
noastre cu cele din timpii geologici, se 
vede uşor că aceste reptile aŭ suferit mari 
schimbări în decursul timpurilor. In tim- 
purile imemorabile ale geologie! ai trăit 
fel de fel de reptile pe scoarța păn ân- 
tului şi geologi! se ceartă şi astăzi în cla- 
sificarea lor. 

Reptilele şi-ai fâcut apariţiunea încă 
din epoca carboniferă prin grupul sau- 
rienelor. In epoca permiană nu se may 
găseşte de cât câte-va reptile degenerate 
de tot. Odată cu apariţia terenu'ui trias, 
se văzură din noi eşind la lumină rep- 
tilele cu dimensiuni extraordinare. In 
fine, perioada jurasică este cea mal im- 
poitantă din punctul de vedere al fauneï 
cï; reptilele cari aŭ trăit în această epocă 
ai nişte proporțiuni aşa de mari, încât 
astă-zi ne fac impresia unor animale din 
timpi legendari. 

Aceşti coloşi al timpilor geologici îi 
vedem perzistând şi în epoca cretacică, 
pentru a dispare apoi pentru tot-J'a-una. 

Reptilele cari se văd în ilustraţia noas- 
tă reprezintă unele din spcţele cele maï 
curioase ale acestor animale. In partea 
de sus a ilustrație! vedem dou& reptile 
din perioada triasică : «belodon» şi cich- 
tyosaurus». Aceste reptile pare a-şi căuta 
ceartă una alteia. In partea de jos a ilus- 
traţiel se vede reptilul numit «iguanodon», 
care este intăţişat în două poziţii deose- 
bite: în picioare şi târându-se pe pă- 
mânt. 

Belodonul este un crocodilian. A fost 
găsit la anul 1836 în partea superioară 
a terenurilor triasice din Wiirtemberg, 


ZIARUL 


CALATORIILOR 


'aproape de Allenburg.' S'a ma! găsit ase- 


menea în America — în depozitele. tria- 


| sice ale Caroline! de nord şi în Pensyl- 


vania — dinţi şi resturi de oase, carl se 
crede că aparţineaii pe vremuri aceleiaşi 
reptile. Mulţi dintre aceşti crocodilicni 
aveati botul ascuţit ca şi gavialil. Dinţi! 
sunt de formă conică, încovoiaţi şi as- 
cuţiți puţin la extremitatea lor. Prin 
forma ciudată care o lua fosele nasale, 
specia «belodon» era cu totul deosebită 
da celor-lalţi crocodilieni. 


fi fost înspăimântătoare. Această stranie 


reptilă avea vertebrele asemănătoare cu 


acelea ale peştilor, dinţii asemenea dinţilor 
de crocodili, trunchiul ca al şopârlelor şi 
picioarele de forma celor cari se văd la: 
cetacee. Privit pe d'aîntregul, ichtiosau- 
rus aduce mal mult cu cetaceele de as- 
tă-zi de cât cu reptilele. 

Acest ciudat animal, a căruia existenţă 
se pisrde în noaptea timpurilor, avea un 
foarte mare număr de vertebre. După 
marele gcolog Cuvier, aceste vertebre ar 
fi atins numărul de 95. Reptila se dis- 
tingea maï mult ca ori şi ce prin mă- 
rimea şi torța extraordinară ce o avea 
în cap şi prin lungimea botului. Ochiul 
reptile! era enorm, iar dinţii d'o formă 
conică şi foarte mari. 

Eversard Home zice că acest reptil ar 
fi avut vre-o 180 de dinți. ~ 

După torma şi mărimea acestui sistem 
dentar, uşor putem vedea că reptila tre- 
bue să fi fost carnivoră. 

Ichtiosaurus, ori de câte orf trebuia 
să respire, eşea afară din apă şi prin 
aceasta se deosibea de peşti. Din cauza 
construcţiei picioarelor, nu putea cu nici 
un chip să urce malul apelor. Dacă din 
întâmplare— zice Cuvier — vre-una din 
aceste reptile era aruncată d> valuri pe 
mal, apol rămânea aci, întocmai ca o 
balenă sai un delfin. 

Iguanodonul era un anima! şi mat teri- 
bil de cât ichtiosaurvs. El face parte din 
familia reptilelor dinosauriene, care fa- 
milie ţine şi de mamifere şi de paseri şi 
de reptile proprii zise. In anul 1820 s'a 
găsit pentru prima oară rămăşiţe d'ale 
dinosaurienilor în insula Wight, în m'j- 
locul terenului wealdien, care se întinde 
în toată partea inferioară a tormaţiunii 
cretacice. În 1874 sai găsit alte rămă- 


Ichtiosaurus era un reptil cu totul ma- | şiţe în Belgia. 


rin, a căruia putere da înota trebue să 


Mărimea acestor din urmă reptile era 


Ichtiosaurus-iguanodonul 


